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ArtikelF tiontilbeskyttelseafmenneskerettighederoggrundlæg­
gendefrihedsrettigheder,undertegnetiRom den 4.
november1950,ogsåledessomdefølgerafMedlemssta­
ternesfællesforfatningsmæssigetraditioner,somgene­
relleprincipperforfællesskabsretten.

1. Unionen respektererMedlemsstaternes nationale
identitetogderesstyreformer,derbyggerpådemokra­
tiskeprincipper.

2. Unionenrespektererdegrundlæggenderettigheder,
såledessomdegaranteresveddeneuropæiskekonven­

3. Unionentilvejebringerdenødvendigemidlerforat
nåsinemåloggennemføresinpolitik.

AFSNITII

TRAKTATOMOPRETTELSEAFDETEUROPÆISKEFÆLLESSKAB(*)

HANSMAJESTÆTBELGIERNESKONGE,

PRÆSIDENTENFORFORBUNDSREPUBLIKKENTYSKLAND,

PRÆSIDENTENFORDENFRANSKEREPUBLIK,

PRÆSIDENTENFORDENITALIENSKEREPUBLIK,

HENDESKONGELIGEHØJHEDSTORHERTUGINDENAFLUXEMBOURG,

HENDESMAJESTÆTDRONNINGENAFNEDERLANDENE,

SOMERBESLUTTETPÅatskabegrundlagforenstadigsnævreresammenslutningmellem deeuro­
pæiskefolk,

SOMHARDETFORSÆTgennemfælleshandlingatsikreøkonomiskeogsocialefremskridtforderes
landevedatfjernedeskranker,derdelerEuropa,

SOMSÆTTERDETsometvæsentligtmålforderesbestræbelserstadigatforbedrederesfolkslevevilkår
ogbeskæftigelsesforhold,

SOMERKENDER,atfjernelsenafbeståendehindringerkræverfællesindsatsmedhenblikpåatsikreen
vedvarendeekspansion,ligevægtisamhandelenogredeligkonkurrence,

SOMTILSTRÆBERatstyrkeenhedenideresøkonomierogatfremmedissesharmoniskeudviklingved
atformindskeulighedernemellemdeforskelligeområderogforbedredemindrebegunstigedeområders
stilling,

SOMØNSKERgennemenfælleshandelspolitikatbidragetilgradvisophævelseafrestriktionerneiden
internationalesamhandel,

SOMERSINDETatbekræftedensolidaritet,derknytterEuropaogdeoversøiskelandesammen,og
somønskeratsikredisselandeøgetvelstandioverensstemmelsemedgrundsætningerneiDeForenede
NationersPagt,

SOMHARSATSIGFORveddenneforeningafdeøkonomiskekræfteratbevareogstyrkefredenog
friheden,ogsomopfordrerdeøvrigeeuropæiskefolk,derdelerdetteideal,tilattilsluttesigdissebestræ­
belser,

(*)TitlensomændetvedartikelG,nr.1),iTraktatenomDenEuropæiskeUnion(idetfølgendebenævnt
TEU).
NedenforfølgerenkompletudgaveafTraktatenomOprettelse afDetEuropæiskeØkonomiske
Fællesskabmoddeændringer,dervilværeenfølgeafikræfttrædelsenafafsnitIIiTEU:»Bestem­
melser omændringafTraktatenomOprettelse afDetEuropæiskeØkonomiske Fællesskabmed
henblikpåoprettelseafDetEuropæiskeFællesskab.«
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HARVEDTAGETatopretteeteuropæiskfællesskab,ogharmeddettemålforøjeudpegetsombefuld­
mægtigede:

HANSMAJESTÆT BELGIERNESKONGE:

PaulHenriSPAAK,
udenrigsminister;

BaronJ.Ch.SNOYetD'OPPUERS,
generalsekretæriøkonomiministeriet,formandfordenbelgiskedelegationvedregeringskonferencen;

PRÆSIDENTENFORFORBUNDSREPUBLIKKENTYSKLAND:

DoktorKonradADENAUER,
forbundskansler;

Professordr.WalterHALLSTEIN,
statssekretæriudenrigsministeriet;

PRÆSIDENTENFORDENFRANSKEREPUBLIK:

ChristianPINEAU,
udenrigsminister;

MauriceFAURE,
statssekretæriudenrigsministeriet;

PRÆSIDENTENFORDENITALIENSKEREPUBLIK:

AntonioSEGNI,
ministerpræsident;

ProfessorGaetanoMARTTNO,
udenrigsminister;

HENDESKONGELIGEHØJHEDSTORHERTUGINDENAFLUXEMBOURG:

JosephBECH,
stats-ogudenrigsminister;

LambertSCHAUS,
ambassadør,formandfordenluxembourgskedelegationvedregeringskonferencen;

HENDESMAJESTÆTDRONNINGENAFNEDERLANDENE:

JosephLUNS,
udenrigsminister;

J.LINTHORSTHOMAN,
formandfordennederlandskedelegationvedregeringskonferencen;

SOM,efteratdeharudveksletderesfuldmagterogfundetdemigodogbehørigform,erblevetenigeom
følgendebestemmelser.
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FØRSTEDEL

PRINCIPPERNE

Artikel1

Ved denneTraktatopretterDe Høje Kontraherende
ParterindbyrdesetEuropæiskFællesskab.

Artikel2(*)

Fællesskabethartilopgavegennemoprettelsenafet
fællesmarkedogenøkonomiskogmonetærunionsamt
gennemiværksættelsenaffællespolitikkerelleraktioner
somomhandletiartikelJogJAatfremmeenharmo­
niskogafbalanceretudviklingafdenøkonomiskevirk­
somhediFællesskabetsomhelhed,enbæredygtigog
ikke-inflationærvækst,somrespekterermiljøet,enbøj
gradafkonvergensmedbensyntildeøkonomiskeresul­
tater,ethøjtbeskæftigelsesniveau,ethøjtsocialtbeskyt­
telsesniveau,højnelseaflevestandardenoglivskvaliteten,
økonomiskogsocialsamhørighedsamtsolidaritetmellem
Medlemsstaterne.

h)indbyrdestilnærmelseafdenationalelovgivningeri
detomfang, detteernødvendigtfordetfælles
markedsfunktion,

i) indførelseafenpolitikpådetsocialeogarbejdsmar­
kedsmæssigeområde,herundereneuropæisksocial­
fond,

j)styrkelseafdenøkonomiskeogsocialesamhørighed,

k)indførelseafenmiljøpolitik,

1) styrkelseaffællesskabsindustrienskonkurrenceevne,

m)fremmeafforskningogteknologiskudvikling,

n)tilskyndelsetiloprettelseogudviklingaftranseuro­
pæiskenet,

o)bidragtilopnåelseafethøjtsundhedsbeskyttelsesni­
veau,

p)bidragtilkvalitetsuddannelserogudfoldelsesmulig­
hederforMedlemsstaterneskulturer,

q)indførelseafenpolitikvedrørendeudviklingssamar­
bejde,

r)associeringafdeoversøiskelandeogterritoriermed
henblikpåatforøgesamhandelenogpåatfremme
denøkonomiskeogsocialeudviklingifællesskab,

s)bidragtilstyrkelseafforbrugerbeskyttelse,

t)indførelseafforanstaltningerpåområderneenergi,
civilbeskyttelseogturisme.

Artikel3A(***)

1. Med deiartikel2nævntemål forøjeskal
Medlemsstaternes ogFællesskabetsvirkeunderdebetin­
gelserogidettempo,somerforeskrevetidenne
Traktat, indebæregennemførelse afen økonomisk
politik,derbyggerpåsnæversamordningafMedlemssta­
ternesøkonomiskepolitikker,pådetindremarkedogpå
fastlæggelseaffællesmål,ogsomføresioverensstem­
melsemedprincippetomenåbenmarkedsøkonomimed
frikonkurrence.

2. Sideløbendehermedogioverensstemmelsemed
denneTraktatsbestemmelsersamttidsplanenogfrem­
gangsmåderneheriskaldettevirkeindebæreuigenkal­
deligfastlåsningafvekselkurserne,derførertilindførelse
afenfællesvaluta,ECUen,ogfastlæggelseoggetmemfø­
relseafenfællespenge-ogvalutakurspolitik,derskal
havesomhovedmålatfastholdeprisstabilitetsamt,uden
atdettemål berøresheraf, atstøttedegenerelle

Artikel3(**)

Meddeiartikel2nævntemålforøjeskalFællesskabets
virkeunderdebetingelserogidettempo,somerfore­
skrevetidenneTraktat,indebære:

a) ophævelse, Medlemsstaterne imellem, aftoldog
kvantitativerestriktionervedvarersind-ogudførsel,
såvelsomafalleandreforanstaltningermed tilsva­
rendevirkning,

b)indførelseafenfælleshandelspolitik,

c) oprettelseafetindremarkedvedfjernelseafhindrin­
gernefordenfriebevægelighedforvarer,personer,
tjenesteydelserogkapitalmellemMedlemsstaterne,

d)indførelseafforanstaltningervedrørendepersoners
indrejseogfærdenidetindremarkedsomfastlagti
artikel100C,

e) indførelseafenfællespolitikpålandbrugs-ogfiskeri­
området,

f) indførelseafenfællespolitikpåtransportområdet,

g)gennemførelseafenordning,dersikrer,atkonkur­
rencenindenfordetindremarkedikkefordrejes,

(*)SomændretvedartikelG,nr.2),iTEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.3),iTEU. (***)SomændretvedartikelG,nr.4),iTEU.
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ECB,idetfølgendebenævnt»ESCB-statutten«, derer
knyttetsombilaghertil.

Artikel4B(***)

Deropretteseneuropæiskinvesteringsbank,derbandler
indenforrammerneafdebeføjelser,derertillagtden
veddenneTraktatogveddenstatut,dererknyttetsom
bilaghertil.

Artikel5

Medlemsstaterne træfferallealmindeligeellersærlige
foranstaltninger,someregnedetilatsikreopfyldelsenaf
deforpligtelser,somfølgerafdenneTraktat,elleraf
retsakterforetagetafFællesskabets institutioner. De
letterFællesskabetgennemførelsenafdetsopgaver.

De afholdersigfraattræffeforanstaltninger,derer
egnedetilatbringevirkeliggørelsenafdenneTraktats
målsætningifare.

økonomiskepolitikkeriFællesskabetioverensstemmelse
medprincippetomenåbenmarkedsøkonomimedfri
konkurrence.

3. MedlemsstaterneogFællesskabetskalideresvirke
handleioverensstemmelsemed følgendeprincipper:
stabilepriser,sundeoffentligefinanserogmonetære
vilkårogenholdbarbetalingsbalance.

Artikel3B(*)

Fællesskabethandlerindenforrammerneafdebeføjelser
ogmål,derertillagtdetveddenneTraktat.

Pådeområder,somikkehørerindunderdetsenekom­
petence,handlerFællesskabet,ioverensstemmelsemed
subsidiaritetsprincippet,kunhvisogidetomfangmålene
fordenpåtænktehandlingikkeitilstrækkeliggradkan
opfyldesafMedlemsstaterneogderfor,pågrundafden
påtænktehandlingsomfangellervirkninger,bedrekan
gennemførespåfællesskabsplan.

Fællesskabethandlerkunidetomfang,deternødvendigt
foratnådenneTraktatsmål.

Artikel4(**)

1. Deopgaver,derpåhvilerFællesskabet,varetagesaf

— etEuropa-Parlament

— etRåd

— enKommission

— énDomstol

— enRevisionsret.

Hverinstitutionhandlerindenforrammerneafdebefø­

jelser,somertillagtdenveddenneTraktat.

2. RådetogKommissionenbiståsafetøkonomiskog
socialtudvalgogetrevisionsudvalgmed rådgivende
funktioner.

Artikel4A(***)

DeoprettesefterfremgangsmåderneidenneTraktatet
europæisksystemafcentralbanker, idetfølgende
benævnt»ESCB«, ogeneuropæiskcentralbank,idet
følgendebenævnt »ECB«, som handlerindenfor
rammerneafdebeføjelser,derertillagtdemveddenne
Traktat og ved den statutforESCB og for

Artikel6(****)

IndenfordenneTraktatsanvendelsesområdeogmed
forbeholdafdennessærligebestemmelsereralforskels­
behandling,derudøvespågrundlagafnationalitet,
forbudt.

Efterfremgangsmådeniartikel189CkanRådetgive
forskriftermedhenblikpåatforbydesådanforskelsbe­
handling.

Artikel7(»**»*)

1. Fællesmarkedetgennemføresgradvisiløbetafen
overgangsperiodepåtolvår.

Overgangsperiodenerinddeltitreetaper,hverpåfire
år,hvisvarighedkanændresundernedennævntebetin­
gelser.

2. Tilhveretapeerknyttetetkompleksafforanstalt­
ninger,somskalpåbegyndesogvidereføressideløbende.

3. Overgangenfraførstetilandenetapeerbetingetaf
enkonstateringaf,atdeiTraktatensærligtfastsattemål
fordenførsteetapeidetvæsentligefaktiskernået,ogat
forpligtelserne,med forbeholdafdeidenneTraktat
fastsatteundtagelserogfremgangsmåder,erblevetover­
holdt.

(*)SomindsatvedartikelG,nr.5),1TEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.6),iTEU.
(***)SominsatmedartikelG,nr.7),iTEU.

»̂»»»̂ SomændretvedartikelG),nr.8),iTEU.
(»»*»*}Artikel7,7A,7Bog7C:Tidligereartikel8,8A,8B

og8C(artikelG,nr.9),iTEU).
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artikel57,stk.2,artikel59,artikel70,stk. 1,samtar­
tiklerne84,99,100Aog100B,ogmedforbeholdafde
øvrigebestemmelseridenneTraktat.

Det indremarked indebæreretområdeudenindre

grænser med fribevægelighed forvarer, personer,
tjenesteydelserog kapital i overensstemmelse med
bestemmelserneidenneTraktat.

Artikel7B

Kommissionen aflæggerberetningtilRådetindenden
31.december1988ogindenden31.december1990om,
hvorledesarbejdetmed virkeliggørelsenafdetindre
markedskriderfremunderhensyntildeniartikel7A
fastsattefrist.

Rådet,dertræfferafgørelsemed kvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen,fastlæggerderetningslinjerog
betingelser,derernødvendigeforatsikreafbalancerede
fremskridtialleberørtesektorer.

Dennekonstateringskervedudløbetafdetfjerdeårved
en enstemmig afgørelse af Rådet på grundlag af
Kommissionensberetning.DogkanenMedlemsstatikke
hindreenenstemmigafgørelseunderpåberåbelseaf,at
denikkeharopfyldtsineegneforpligtelser.Såfremtder
ikkeopnåsenstemmighed,forlængesførsteetapeauto­
matiskmedetår.

VedudgangenafdetfemteårskerRådetskonstatering
underde sammebetingelser. Hvis derikkeopnås
enstemmighed,forlængesførsteetapeautomatiskmed
endnuetår.

VedudgangenafdetsjetteårskerRådetskonstatering
med kvalificeretflertalpågrundlagafKommissionens
beretning.

4. Indenenmånedeftersidstnævnteafstemningkan
enMedlemsstat,dererkommetimindretal,eller,når
fornøden stemmeflerhed ikke er nået, enhver af
Medlemsstaterne,afRådetbegæreudmeldtenvold­
giftsinstans,hvisafgørelseerbindendeforalleMedlems­
staterneogforFællesskabetsinstitutioner.Dennevold­
giftsinstansbeståraftremedlemmer,sompåforslagaf
KommissionenudpegesafRådetmedenstemmighed.

SåfremtRådetikkeindenenmånedefteranmodningen
harudpegetvoldgiftsinstansensmedlemmer,udpegesde
afDomstolen,indenendnuenmånederforløbet.

Voldgiftsinstansenudpegerselvsinformand.

Dentræffersinafgørelsesenestseksmånederefterdeni
stk.3,sidsteafsnit,nævnteafstemningiRådet.

5. Anden ogtredjeetapekankunforlængeseller
forkortesvedenafRådetpåforslagafKommissionen
medenstemmighedtruffetbeslutning.

6. Bestemmelserneideforegåendestykkerkanikke
havetilfølge,atovergangsperiodenforlængesudoveri
altfemtenårefterdenneTraktatsikrafttræden.

Artikel7C

Vedudarbejdelsenafforslagenemedhenblikpåvirkelig­
gørelsenafmålene iartikel7A tagerKommissionen
hensyntilomfangetafdenindsats,derindenforøkono­
mierpåforskelligeudviklingstrinmågøresidenperiode,
ihvilkendetindremarkedoprettes,ogdenkanfrem­
sætteforslagomhensigtsmæssigebestemmelser.

Hvisdissebestemmelsertagerformafundtagelser,skal
deværeafmidlertidigkarakterogmedføredemindste
forstyrrelserifællesmarkedetsfunktion.

ANDENDEL(*)

UNIONSBORGERSKAB

Artikel8

1. Derindføresetunionsborgerskab.

Unionsborgerskabbarenhver,dererstatsborgerien
Medlemsstat.

7. Med forbeholdafde idenneTraktat nævnte

undtagelser eller afvigelser skal overgangsperiodens
udløbværesidstefristforsåvelikrafttrædenafallefast­
sattebestemmelsersomforgennemførelsenafalleforan­
staltninger,somoprettelsenaffællesmarkedetindebærer.

2. Unionsborgernebarderettighederogerunder­
kastetdepligter,dererindeholdtidenneTraktat.

Artikel7A

Fællesskabetvedtagerforanstaltningermed henblikpå
gradvisoprettelseafdetindremarkediløbetafperioden
indtilden31.december1992ihenholdtilbestemmel­
serneidenneartikelogiartiklerne7B,7Cog28, (*)AndendelsomindsatvedartikelG,litraC,iTEU.
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Artikel8A

1. Enhver unionsborgerharrettilatfærdesog
opholdesigfritpåMedlemsstaternes områdemedde
begrænsningerogpådebetingelser,dererfastsatidenne
Traktatogigennemførelsesbestemmelsernehertil.

Enhverunionsborgerkanhenvendesigtildenombuds­
mandsinstitution,derindføresioverensstemmelsemed
artikel138E.

Artikel8E

KommissionenaflæggerrapporttilEuropa-Parlamentet,
RådetogDetØkonomiskeogSocialeUdvalgindenden
31. december1993ogderefterhverttredjeårom
gennemførelsenafbestemmelserneidennedel.Denne
rapportskalomfattespørgsmåletomUnionensudvikling.

Pågrundlagherafogmedforbeholdafdeøvrigebestem­
melseridenneTraktatkanRådet,dertræfferafgørelse
medenstemmighedpåforslagafKommissionenogefter
høringafEuropa-Parlamentet, vedtage bestemmelser
medhenblikpåatstyrkeellerudbyggederettigheder,
dererfastsatidennedel,ogdethenstillertilMedlems­
staterneatvedtagedissebestemmelserioverensstemmelse
medderesforfatningsmæssigebestemmelser.

2. Rådetkanvedtagebestemmelser,derskalgøredet
lettereatudøvederettigheder,derernævntistk.1;
medmindre andeterfastsatidenneTraktat,træffer
Rådet afgørelse med enstemmighedpå forslagaf
Kommissionen ogeftersamstemmendeudtalelsefra
Europa-Parlamentet.

Artikel8B

1. Enhverunionsborger,derharbopælienMedlems­
stat,hvorhanikkeerstatsborger,harvalgretoger
valgbarvedkommunalevalgidenMedlemsstat,hvorhan
harbopæl,påsammebetingelsersomstatsborgernei
denneStat. Denne retudøvesmed forbeholdafde

nærmerebestemmelser,somRådet,dertræfferafgørelse
medenstemmighedpåforslagafKommissionenogefter
høringafEuropa-Parlamentet,skalvedtageindenden
31. december 1994;denærmerebestemmelserkan
omfatteundtagelser, nårspecifikkeproblemerien
Medlemsstattilsigerdette.

2. Medforbeholdafartikel138,stk.3,oggennemfø­
relsesbestemmelsernehertil,harenhverunionsborger,der
harbopælienMedlemsstat,hvorhanikkeerstats­
borger,valgretogervalgbarvedvalgtilEuropa-Parla­
mentetidenMedlemsstat,hvorhanharbopæl,påsamme
betingelsersomstatsborgerneidenneStat.Denneret
kanudøvesmedforbeholdafdenærmerebestemmelser,
somRådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
Parlamentet,skalvedtageindenden31.december1993;
denærmerebestemmelserkanomfatteundtagelser,når
specifikkeproblemerienMedlemsstattilsigerdette.

TREDJEDEL(*)

FÆLLESSKABETSPOLITIKKER

AFSNITI

FRIEVAREBEVÆGELSER

Artikel9

1. Fællesskabets grundlag er en toldunion, som
omfatteralvareudveksling,ogsomindebærerforbud
mod toldvedindførselfraogvedudførseltilandre
Medlemsstater,såvelsommod alleafgiftermed tilsva­
rendevirkning,samtindførelseafenfællestoldtarifover
fortredjeland.

2. Bestemmelserne ikapitel 1,førsteafdeling,ogi
kapitel2idetteafsnitfinderanvendelsepåvarermed
oprindelseiMedlemsstaterne,ogpådevarerhidrørende
fratredjeland,somfritkanomsættesiMedlemsstaterne.

Artikel10

1. Vedvarer,somfritkanomsættesienMedlemsstat,
forståssådannefratredjelandhidrørendevarer, for
hvilke de afvedkommendeMedlemsstat foreskrevne
formaliteteri forbindelsemed indførslenerblevet

opfyldt,ogforhvilkedenneMedlemsstat haropkrævet
gældendetoldogafgiftermed tilsvarendevirkning,og
forhvilkedissetold-ogafgiftsbeløbikkeerblevethelt
ellerdelvisgodtgjort.

Artikel8C

Enhver unionsborgernyderitredjelande, hvorden
Medlemsstat,hvorihanerstatsborger,ikkeerrepræsen­
teret,enhverMedlemsstats diplomatiskeogkonsulære
myndighedersbeskyttelsepåsammevilkårsomstatsbor­
gereidenneMedlemsstat.Indenden31.december1993
udarbejderMedlemsstaterne indbyrdesdenødvendige
reglerogindlederdepåkrævedeinternationaleforhand­
lingermedhenblikpåatsikredennebeskyttelse.

Artikel8D

Enhverunionsborgerharrettilatindgiveandragendertil
Europa-Parlamentetimedførafartikel138D.

(*)Tredje del,somomfattertidligereandenogtredjedel
(artikelG,litraD,iTEU).
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2. Kommissionen fastlæggerindenudgangenafdet
førsteårefterdenneTraktatsikrafttrædenformernefor

detadministrativesamarbejde,derskalgennemføresmed
henblikpåanvendelsenafartikel9,stk.2,idetdentager
hensyntilnødvendighedenafividestmuligtomfangat
begrænsedeformalitetskrav,derstillestilhandelen.

IndenudgangenafdetførsteårefterdenneTraktats
ikrafttrædenfastsætterKommissionendebestemmelser,
derisamhandelenmellem Medlemsstaterne skalgælde
forvarermed oprindelseienMedlemsstat,ogtilhvis
fremstillingermedgået materialer,derikkeharværet
pålagttoldellerafgiftermed tilsvarendevirkning,som
vargældendefordemideneksporterendeMedlemsstat,
ellerforhvilkedissetold-ellerafgiftsbeløberblevethelt
ellerdelvisgodtgjort.

VedfastsættelsenafdissebestemmelsertagerKommis­
sionenhensyntilreglerneforfjernelsenaftoldeninden
forFællesskabetogfordengradvisegennemførelseaf
denfællestoldtarif.

Artikel11

Medlemsstaterne træfferenhverpassendeforanstaltning
medhenblikpåatgøredetmuligtforregeringerneinden
fordefastsattefristeratopfyldedeforpligtelservedrø­
rendetold, sompåhvilerdem i henhold tildenne
Traktat.

Artikel14

1. For hvervare udgørdenpr. 1. januar1957
anvendtetoldsatsdenbasistoldsats,udfrahvilkende
successivenedsættelserskalforetages.

2. Afviklingstempoetbestemmespåfølgendemåde:

a)iløbetafførsteetapegennemføresdenførstenedsæt­
telseetårefterdenneTraktatsikrafttræden;den
anden atten måneder derefter; den tredjeved
udgangenafdetfjerdeårefterdenneTraktatsikraft­
træden;

b)iløbetafandenetapegennemføresennedsættelse
atten måneder efter etapens begyndelse; anden
nedsættelseattenmåneder efterdenforudgående;
tredjenedsættelsegennemføresetårsenere;

c)denedsættelser,derherefterskalgennemføres,fore­
tagesiløbetaftredjeetape;påforslagafKommis­
sionen fastsætterRådet med kvalificeret flertal
tempoetherforvedudstedelseafdirektiver.

3. VeddenførstenedsættelsesætterMedlemsstaterne

indbyrdestoldsatserikraft,derforhvervaresvarertil
basistoldsatsennedsatmed 10%.

VedhversenerenedsættelseskalhverMedlemsstatredu­

ceresamtligesinetoldsatser,sådanatdetsamledetold­
provenu,somdetteerdefineretistk.4,mindskes med
10%,dogsåledes,atnedsættelsenforhverenkeltvare
mindstskaludgøre5% afbasistoldsatsen.

Sålængetoldsatsenforenvareoverstiger30%,skal
hvernedsættelsedogmindstudgøre10% afbasistold­
satsen.

4. For hver Medlemsstat beregnes det i stk. 3
omhandledesamledetoldprovenuvedatmultiplicere
værdienafdeniåret1956fradeøvrigeMedlemsstater
hidrørendeindførselmedbasistoldsatserne.

Kapitel 1

Toldunionen

Førsteafdeling

FjernelseaftoldenmellemMedlemsstaterne

Artikel12

Medlemsstaterne afstårfraatindførenyindbyrdestold
vedind-ogudførselellerafgiftermedtilsvarendevirk­
ningogfraatforhøjedetoldsatserogafgifter,somde
anvenderideresindbyrdessamhandel.

Artikel13

1. Denindførselstold,somerikraftmellemMedlems­
staterne,afskaffesgradvisafdisseiløbetafovergangspe­
riodenioverensstemmelsemeddeiartiklerne14og15
fastsattebestemmelser.

2. Afgifter,derhartilsvarendevirkningsomindfør­
selstold,ogsomerikraftmellem Medlemsstaterne,
afskaffesgradvisafdisseiløbetafovergangsperioden.
Kommissionenfastsættergennemdirektiverdettempo,i
hvilketafviklingenskalforegå.Denladersighervedlede
afdeiartikel14,stk. 2og3,fastsattebestemmelserog
afdedirektiver,somRådetudstederimedfør afden
nævnteartikelsstk.2.

5. Desærligespørgsmål,deropstårvedanvendelsen
afdeforegåendestykker,løsesafRådet,påforslagaf
Kommissionen,veddirektivervedtagetmed kvalificeret
flertal.

6. Medlemsstaterne gøroverforKommissionenrede
for,hvordandeforananførtereglerfornedsættelseaf
toldsatserneanvendes. Forhverenkeltvaresvedkom­

mendesøgerdeatgennemføreennedsættelse,dersvarer
til:

— mindst25% afbasistoldsatsenvedudløbetafførste

etape;
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— mindst50% afbasistoldsatsenvedudløbetafanden

etape.

KommissionenretterpassendehenstillingertilMedlems­
staterne,såfremtdenfinder,atdererfarefor,atdei
artikel13opstilledemål ogdeidettestykkefastsatte
procenterikkekannås.

7. PåforslagafKommissionen ogefterhøringaf
Europa-ParlamentetkanRådet vedenmed enstem­
mighedtruffetafgørelseændrebestemmelserneidenne
artikel.

Artikel15

1. Uanset bestemmelsernei artikel 14 kanenhver

Medlemsstatiløbetafovergangsperiodenheltellerdelvis
suspendereopkrævningenaftoldpåvarerindførtfrade
øvrigeMedlemsstater. Den giverdeøvrigeMedlems­
staterogKommissionenmeddelelseherom.

2. Medlemsstaterne erklærersigredetilatnedsætte
derestoldsatseroverfordeøvrigeMedlemsstater iet
hurtigeretempoenddet,dererfastsatiartikel14,
såfremtderesalmindeligeøkonomiskesituationogden
pågældendeerhvervsgrensforholdgørdetmuligt.

Kommissionenrettermedhenblikherpåhenstillingertil
depågældendeMedlemsstater.

4. SåfremtKommissionen finder,atdetvolderen
Medlemsstatalvorligevanskelighederatafløseenfinans­
toldsats,bemyndigerdendenneStattilatopretholde
satsenpåbetingelseaf,atdenafskaffessenestseksår
efterdenneTraktatsikrafttræden.Anmodningomsådan
bemyndigelseskalforeliggeindenudgangenafdetførste
årefterdenneTraktatsikrafttræden.

Andenafdeling

Oprettelseafdenfællestoldtarif

Artikel18

Medlemsstaterne erklærersigredetilatbidragetil
udviklingenafdeninternationalehandelogtilformind­
skelseafhindringerneforsamhandelenvedatindgå
aftaler,derpågrundlagafgensidighedogtilfælles
fordeltagersigtepåensænkningaftoldsatserneunder
detalmindeligeniveau,somdevillekunnepåberåbesig
somfølgeafoprettelsenafenindbyrdestoldunion.

Artikel19

1. Pådebetingelserogmeddebegrænsninger,somer
bestemtidetfølgende,fastsættessatserneidenfælles
toldtarifsomdetaritmetiskegennemsnitafdetoldsatser,
deranvendesidefiretoldområder,somFællesskabet
omfatter.

2. Vedudregningenafdettegennemsnitbenyttesde
afMedlemsstaterne pr. 1.januar1957anvendtetold­
satser.

Forsåvidtangårdenitaliensketarif,forståsdogvedden
anvendtetoldsatsdensats,dervargældendeførden
midlertidigenedsættelsepå10%.Fordepositioner,for
hvilketariffenindeholderenkonventionalsats,træder
dennesatsendvidereistedetfordenanvendtesatssom

ovenfordefineret, såfremtdenikkeoverstigersidst­
nævntesatsmedmereend10%.Overstigerkonventio­
nalsatsendensåledesdefineredeanvendtetoldsatsmed

mereend10%,benyttesvedberegningenafdetaritme­
tiskegennemsnitdenanvendtetoldsats,forhøjetmed
10%.

ForsåvidtangårdeilisteA opregnedepositioner,
erstattesvedberegningenafdetaritmetiskegennemsnit
deanvendtetoldsatserafdeidennelistenævntesatser.

3. Satserneidenfællestoldtarifmå ikkeoverstige:

a)3% fordevarer,hvistoldpositionereropregneti
listeB;

b)10% fordevarer,hvistoldpositionereropregneti
listeC;

c)15% fordevarer,hvistoldpositionereropregneti
listeD;

Artikel16

Medlemsstaterneafskaffer,senestvedudgangenafførste
etape,indbyrdesudførselstoldogafgiftermedtilsvarende
virkning.

Artikel17

1. Bestemmelserneiartiklerne9-15,stk. 1,anvendes
påfinanstoldsatser.Dissesatsertagesdogikkeibetragt­
ningvedberegningenafdetsamledetoldprovenueller
vedberegningenafdeniartikel14,stk.3og4,omhand­
ledesænkningaftoldniveauet.

Dissesatsernedsættespåhverttrinmedmindst10% af
basistoldsatsen.Medlemsstaterne kannedsættedemiet

hurtigeretempoendfastsatiartikel14.

2. IndenudgangenafdetførsteårefterdenneTrak­
tatsikrafttrædenunderretterMedlemsstaterne Kommis­
sionenomderesfinanstoldsatser.

3. Medlemsstaternebevarerrettentilaterstattedenne

toldmedeninternafgift,dererioverensstemmelsemed
bestemmelserneiartikel95.
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d)25% fordevarer,hvistoldpositionereropregneti
listeE;såfremtBeneluxlandenestariffordissevarer
indeholderentoldsats, derikkeoverstiger 3%,
forhøjesdennesatstil12% vedberegningenafdet
aritmetiskegennemsnit.

4. ListeFfastsætterdetoldsatser,derfinderanven­
delsepådederiopregnedevarer.

5. Detoldpositionslister,derernævntidenneartikel
ogiartikel20,findesiBilagItildenneTraktat.

Artikel20

Detoldsatser,derskalfindeanvendelsepåvarerneiliste
G,fastsættesvedforhandlingmellem Medlemsstaterne.
HverMedlemsstat kantildennelisteføjeandrevarer,
hvis samledeværdi dog ikkemå overstige 2% af
værdienafdenssamledeindførselfratredjelandiåret
1956.

Kommissionen træfferallenødvendigeforanstaltninger
foratfådisseforhandlingerpåbegyndtindenudgangen
afdetandetårefterdenneTraktatsikrafttrædenog
afsluttetindenudløbetafførsteetape.

Itilfældeaf,atderforvissevarerikkekanopnås
enighedindenfordissetidsfrister,fastsætterRådet,på
forslagafKommissionen,satserneidenfællestoldtarif
indtiludgangenafandenetapemed enstemmighedog
dereftermedkvalificeretflertal.

Indenseksmåneder efterdenneafgørelsekanhver
medlemsstatkræve,atdeniartikel20foreskrevnefrem­
gangsmådeanvendespåvedkommendevare,udenatden
i denneartikelnævntebegrænsningskaludgøreen
hindringherfor.

Artikel23

1. Men henblikpådengradviseindførelseafden
fællestoldtarifændrerMedlemsstaternedeoverfortred­

jelandanvendtetoldsatserpåfølgendemåde:

a)fordetoldpositioner,forhvilkedepr. 1 januar1957
faktiskanvendtesatserikkeafvigermere end15%
frasatserneidenfællestoldtarif,bringessidstnævnte
satserianvendelsevedudløbetafdetfjerdeårefter
denneTraktatsikrafttræden;

b)ideøvrigetilfældeanvenderhverMedlemsstat fra
sammedato entold,derformindskerforskellen
mellemdepr. 1.januar1957faktiskanvendtesatser
ogsatserneidenfællestoldtarifmed30%;

c)denneforskelformindskesyderligeremed 30% ved
udløbetafandenetape;

d)forsåvidtangårdetoldpositioner,forhvilkesatserne
idenfællestoldtarifikkekendesvedudløbetafførste

etape,bringerhverMedlemsstat inden6 måneder
efter,atRådet hartruffetafgørelseihenholdtil
artikel20,detoldsatserianvendelse,somfølgeraf
reglerneidettestykke.

2. EnMedlemsstat,somharopnåetdeniartikel17,
stk. 4,nævntebemyndigelse,fritagesidennesgyldig­
hedsperiodeforatbringedeforanståendebestemmelseri
anvendelseforsåvidtangårdetoldpositioner,somtilla­
delsenomfatter.Veddennesophøranvenderdenpågæl­
dendeMedlemsstatdensats,derfølgerafanvendelsenaf
reglerneiforegåendestykke.

3. Denfællestoldtarifgennemføresisinhelhedsenest
vedovergangsperiodensudløb.

Artikel24

Med henblikpåtilpasningentildenfællestoldtarifhar
Medlemsstaterne rettilatændretoldsatserneiethurti­

geretempoendiartikel23angivet.

Artikel25

1. FinderKommissionen,atproduktioneniMedlems­
staterneafvisseafdeilisterneB,CogDnævntevarer
ikkeertilstrækkeligtilatdækkeenMedlemsstats forsy­
ninger,samtatdisseforsyningerforenvæsentligdels
vedkommendetraditioneltberorpåindførselfratredje­
land,indrømmerRådetpåforslagafKommissionenmed
kvalificeretflertaldenpågældendeMedlemsstat told­
kontingenter,forhvilkederydestoldnedsættelseeller
toldfrihed.

Artikel21

1. Detekniskevanskeligheder,derkanopståiforbin­
delsemedanvendelsenafartiklerne19og20,skalideto
førsteårefterdenneTraktatsikrafttrædenpåforslagaf
KommissionenløsesafRådetveddirektivervedtagetmet
kvalificeretflertal.

2. Indenudløbetafførsteetapeellersenestsamtidig
med fastsættelsenaftoldsatsernetræfferRådet, på
forslagafKommissionen,med kvalificeretflertalbeslut­
ning om sådannetilpasninger, som anvendelsen af
bestemmelserneiartiklerne19og20nødvendiggøraf
hensyn tilden fællestoldtarifsindreharmoni, idet
hensynisærliggradskaltagestilforarbejdningsgraden
afdeforskelligevarer,hvorpåtariffenfinderanvendelse.

Artikel22

Kommissionen afgørindentoårefterdenneTraktats
ikrafttræden,ihvilketomfangdeiartikel17,stk. 2,
omhandledefinanstoldsatserskalbenyttesvedbereg­
ningenafdetiartikel19,stk. 1,nævntearitmetiske
gennemsnit.Dentagerhensyntildetbeskyttelseselement,
somdekanindebære.
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Artikel29

Kommissionentagerunderudøvelsenafdehverv,derer
betroetdenimedføratdenneafdeling,hensyntil:

a)nødvendighedenafatfremmesamhandelenmellem
Medlemsstaterneogtredjeland,

b)udviklingenafkonkurrencevilkåreneindenforFælles­
skabetidetomfang,denneudviklingmedfører en
styrkelseafvirksomhederneskonkurrenceevne,

c)Fællesskabetsbehovforforsyningermedråvarerog
halvfabrikata,idetdensamtidigbørpåse,atkonkur­
rencevilkårenemellem Medlemsstaterne med hensyn
tilfærdigvarerikkefordrejes,

d)nødvendighedenafatundgåalvorligeforstyrrelseri
Medlemsstaternes økonomiskelivogafatsikreen
rationeludviklingafproduktionenogenforøgelseaf
forbrugetindenforFællesskabet.

Kapitel2

Ophævelseafdekvantitativerestriktionermellem
Medlemsstaterne

Dissekontingentermå ikkeværesåstore,atforskyd­
ningeridenøkonomiskevirksomhedtilskadeforandre
Medlemsstaterkanbefrygtes.

2. ForsåvidtangårvarerneilisteEogdevareriliste
G,forhvilketoldsatserneerblevetfastsatimedføraf
artikel20,stk.3,indrømmerKommissionen,påbegæ­
ring,enMedlemsstat toldkontingenter,forhvilkeder
ydestoldnedsættelseellertoldfrihed,såfremtenændring
afforsyningskilderneellerutilstrækkeligeforsyninger
indenforFællesskabetvilkunnefåskadeligevirkninger
fordenpågældendeMedlemsstats forarbejdendeindu­
strier.

Dissekontingentermå ikkeværesåstore,atforskyd­
ningeridenøkonomiskevirksomhedtilskadeforandre
Medlemsstaterkanbefrygtes.

3. Forsåvidtangårdevarer,dereropregnetiBilag
IItildenneTraktat,kanKommissionenbemyndigeen
Medlemsstat tilheltellerdelvisatsuspendereopkræv­
ningenaftoldefterdegældendesatserellerindrømme
dentoldkontingenter,forhvilkederydestoldnedsættelse
ellertoldfrihed,påbetingelseafatderikkehervedfrem­
kommer alvorlige forstyrrelserpå markedet forde
nævntevarer.

4. Kommissionen foretagerperiodiskeundersøgelser
afdeihenholdtildenneartikelbevilgedetoldkontin­
genter.

Artikel26

Kommissionen kanbemyndigeenMedlemsstat,som
befindersigisærligevanskeligheder,tilforvisseposi­
tioneridenstoldtarifatudsættedennedsættelseeller

forhøjelseaf toldsatserne, der skal gennemføres i
henholdtilartikel23.

Bemyndigelsenkankungivesforetbegrænsettidsrum
ogkunforetantaltoldpositioner,somialtudgørhøjst
5% afværdienafdenpågældendeStatsindførselfra
tredjelandidetsidsteår,forhvilketstatistiskeoplys­
ningerforeligger.

Artikel27

IndenudløbetafførsteetapetræfferMedlemsstaterne i
fornødentomfang foranstaltningertilen indbyrdes
tilnærmelseafderesvedlovelleradministrativtfastsatte
bestemmelservedrørendetold.Kommissionenretterdei

dennehenseendenødvendigehenstillingertilMedlems­
staterne.

Artikel28

Rådet træffermed kvalificeretflertalpåforslagaf
Kommissionenbeslutningomalleautonomeændringer
ellersuspensioneraftoldsatseridenfællestoldtarif.

Artikel30

Kvantitativeindførselsrestriktionersåvelsomalleforan­

staltningermedtilsvarendevirkningermedforbeholdaf
nedennævntebestemmelserforbudtmellemMedlemssta­
terne.

Artikel31

Medlemsstaterne afholdersigfraindbyrdesatindføre
nyekvantitativerestriktionerellerforanstaltningermed
tilsvarendevirkning.

Denne forpligtelsegælderdogkunfordetliberalise­
ringsniveau,somernåetpågrundlagafdeafRådetfor
Den EuropæiskeOrganisationforØkonomisk Samar­
bejdeden14.januar1955trufneafgørelser.Senestseks
måneder efterdenneTraktatsikrafttrædenunderretter
Medlemsstaterne Kommissionen omdeihenholdtil

disseafgørelseropstilledelisteroverliberaliseredevarer.
De såledesbekendtgjorte listerkonsolideres mellem
Medlemsstaterne.

Artikel32

Medlemsstaterne afstårfraideresindbyrdessamhandel
atgøredepåtidspunktetfordenneTraktatsikraft­
trædengældendekontingenterogforanstaltningermed
tilsvarendevirkningmererestriktive.
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6. DeMedlemsstater,somharforetagetenmerevidt­
gåendeliberaliseringendden,devarforpligtettili
henholdtildeafRådetforDenEuropæiskeOrganisa­
tionforØkonomisk Samarbejdeden14.januar1955
trufnebeslutninger,erberettigettilattagestørrelsenaf
denautonomtliberalisererdeimportibetragtningved
beregningenafdenistk. 1 omhandledesamledeårlige
forhøjelsepå20%.DenneberegningkræverKommis­
sionensforudgåendegodkendelse.

7. Kommissionen udstederdirektiverforfremgangs­
mådenogtempoetforafviklingenmellem Medlemssta­
terneafdeforanstaltningermedtilsvarendevirkningsom
kontingenter,derbestårpåtidspunketfordenneTrak­
tatsikrafttræden.

8. SåfremtKommissionenfinder,atanvendelsenafde
idenneartikelfastsattebestemmelser,navnliganven­
delsenafdeherifastsatteprocentsatser,ikkegørdet
muligtatsikredeniartikel32,stk.2,foreskrevneafvik­
lingafkontingenterne,kanRådetpåforslagafKommis­
sionen,iløbetafførsteetapemed enstemmighedog
dereftermed kvalificeretflertal, ændre deni denne
artikelfastsattefremgangsmådeogisærgennemføreen
forhøjelseafdefastsatteprocentsatser.

Artikel34

1. Kvantitative udførselsrestriktionersåvelsomalle

foranstaltningermed tilsvarendevirkning erforbudt
mellemMedlemsstaterne.

2. Senest ved udløbet af første etape ophæver
Medlemsstaternedekvantitativeudførselsrestriktionerog
alledeforanstaltningermed tilsvarendevirkning,der
bestårveddenneTraktatsikrafttræden.

Dissekontingenterskalværeafskaffetsenestvedudløbet
afovergangsperioden. De afvikles iløbetafdenne
periodeioverensstemmelsemed denedenforfastsatte
betingelser.

Artikel33

1. EtårefterdenneTraktatsikrafttrædenomdanner

hverMedlemsstat debilateralekontingenter,derer
oprettetoverfordeøvrigeMedlemsstater,tilglobalkon­
tingenter, som uden forskelsbehandling vil kunne
udnyttesafsamtligeøvrigeMedlemsstater.

SamtidigforhøjerMedlemsstaterne disseglobalkontin­
gentersåledes, atdergennemføres enforhøjelsei
forholdtildetforegåendeårpåmindst20% afderes
samledeværdi.Forhverenkeltvareforhøjesglobalkon­
tingentetdogmedmindst 10%.

Hvertårforhøjeskontingenterneiforholdtildetfore­
gåendeårefterdesammereglerogmed desamme
procenter.

Denfjerdeforhøjelsefinderstedvedslutningenafdet
fjerdeårefterdenneTraktatsikrafttræden;denfemteet
årefterpåbegyndelsenafandenetape.

2. Såfremtglobalkontingentetforenikke-liberaliseret
vareliggerunder3%afproduktionenidenpågældende
Stat,fastsættessenestetårefterdenneTraktatsikraft­
trædenetkontingentpåmindst 3% afdenneproduk­
tion.Dettekontingentforhøjestil4°/oefterdetandetår
ogtil5% efterdettredjeår. Derefterforhøjerden
pågældende Medlemsstat hvertårkontingentetmed
mindst 15%.

Såfremt varen ikkeproduceres i den pågældende
Medlemsstat,fastsætterKommissionenvedbeslutninget
passendekontingent.

3. Vedudløbetafdettiendeårskalethvertkontingent
svaretilmindst20% afdenindenlandskeproduktion.

4. SåfremtKommissionenvedenbeslutningfastslår,
atindførslenafenvareitopåhinandenfølgendeårhar
væretmindre enddetgældendekontingent,kandette
globalkontingentikketagesibetragtningvedberegning
afglobalkontingenternessamledeværdi. Ietsådant
tilfældeophæverMedlemsstaten kontingenteringenaf
denpågældendevare.

5. Fordekontingenter,somsvarertilmereend20°/o
afdenindenlandskeproduktionafvedkommendevare,
kanRådetpåforslagafKommissionenmedkvalificeret
flertalnedsættedenistk.1foreskrevneminimumssatspå
10%.Ensådanændringberørerdogikkeforpligtelsen
tilårligtatforøgeglobalkontingenternessamledeværdi
med20%.

Artikel35

Medlemsstaterne erklærersigredetiloverfordeandre
Medlemsstateratfjernedereskvantitativeind-ogudfør­
selsrestriktioneriethurtigeretempoenddet,derer
fastsatideforegåendeartikler,såfremtderesalmindelige
økonomiskesituationogdenpågældendeerhvervsgrens
forholdtilladerdet.

Kommissionenrettermedhenblikherpåhenstillingertil
depågældendeMedlemsstater.

Artikel36

Bestemmelserneiartiklerne30-34erikketilhinderfor

sådanneforbudellerrestriktionervedrørendeindførsel,
udførselellertransit,somerbegrundetihensynettilden
offentligesædelighed,denoffentligeorden,denoffent­
ligesikkerhed,beskyttelseafmenneskersogdyrslivog
sundhed,beskyttelseafplanter,beskyttelseafnationale
skatteafkunstnerisk,historiskellerarkæologiskværdi,
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ellerbeskyttelseafindustrielogkommercielejendomsret.
Disseforbudellerrestriktionermådoghverkenudgøre
etmiddel tilvilkårligforskelsbehandlingellerenskjult
begrænsningafsamhandelenmellem Medlemsstaterne.

AFSNITII

LANDBRUGET

Artikel38

1. Fællesmarkedet omfatter tillige landbrugetog
handelen med landbrugsvarer. Ved landbrugsvarer
forståsjordbrugsprodukter, husdyrbrugsprodukter og
fiskeriproduktersamtvarer,derdirekteerforbundet
med disseprodukter,ogsomharundergåetenførste
bearbejdning.

2. Bestemmelsernevedrørendefællesmarkedetsopret­
telsefinderanvendelsepålandbrugsvarer,medmindre
andeterbestemtiartiklerne39-46.

Artikel37

1. Medlemsstaterne tilpasser gradvis de statslige
handelsmonopoler,såledesatenhverforskelsbehandling
afMedlemsstaternes statsborgeremed hensyntilforsy­
nings-ogafsætningsvilkårerudelukketfraovergangspe­
riodensudløb.

Denneartikelsbestemmelserfinderanvendelsepåethvert
organ,gennemhvilketenMedlemsstat,dejureellerde
facto,direkteellerindirekte,kontrollerer,ledereller
øvermærkbar indflydelsepåindførselellerudførsel
mellemMedlemsstaterne.Dissebestemmelserfinderogså
anvendelsepåstatskoncessioneredemonopoler.

2. Medlemsstaterne afholdersigfraatindførenye
foranstaltninger,somstridermod deistk. 1 anførte
principper,ellersombegrænserrækkeviddenafdearti­
kler,derangårafskaffelseaftoldogkvantitativerestrik­
tionermellemMedlemsstaterne.

3. De varer,påhvilkebestemmelserneiartiklerne
39-46finderanvendelse,eropregnetilisteniBilagIItil
denneTraktat. Dog træfferRådetsenesttoårefter
Traktatensikrafttrædenmed kvalificeretflertalogpå
forslagafKommissionen beslutningom,hvilkeyderli­
gerevarerderskaloptagespådenneliste.

4. Fællesmarkedetsfunktionogudviklingskalforså
vidtangårlandbrugsvarerneledsagesafudformningenaf
enforMedlemsstaterne fælleslandbrugspolitik.3. Tempoetforgennemførelsenafdeforanstaltninger,

dererforeskrevetistk. 1,skaltilpassesdeniartiklerne
30-34foreskrevnefjernelseafkvantitativerestriktioner
fordesammevarer.

Såfremtenvarekunerunderkastetetstatsligthandels­
monopol i en eller flereafMedlemsstaterne, kan
KommissionenbemyndigedeandreMedlemsstatertil,så
længedenistk.1nævntetilpasningikkeharfundetsted,
atanvendebeskyttelsesforanstaltningerpådevilkårogi
dennærmereudformning,somdenfastsætter.

Artikel39

1. Denfælleslandbrugspolitikhartilformål:

a)atforøgelandbrugetsproduktivitetvedfremmeaf
dentekniskeudvikling,vedrationaliseringafland­
brugsproduktionenogveddenbedstmulige anven­
delseafproduktionsfaktorerne,isærarbejdskraften,

b)herigennematsikrelandbrugsbefolkningenenrimelig
levestandard,isærvedenforhøjelseafdeindividuelle
indkomsterfordeilandbrugetbeskæftigedepersoner,

c)atstabiliseremarkederne,

d)atsikreforsyningerne,

e)atsikreforbrugernerimeligepriserpålandbrugsvarer.

2. Vedudarbejdelsenafdenfælleslandbrugspolitikog
desærligeforanstaltninger,somdenkanmedføre,tages
derhensyntil:

a)landbrugserhvervetssærligekarakter,derfølgeraf
landbrugetssocialestrukturogafdestrukturelleog

4. Itilfældeaf,atetstatsligthandelsmonopolinde­
bærerenregulering,dertilsigteratletteafsætningen
ellersikreenbedreudnyttelseaflandbrugsprodukter,
skaldervedanvendelseafbestemmelserne i denne

artikelsikrestilsvarendegarantierfordepågældende
producentersbeskæftigelseoglevestandard,idethensyn
tagestildettempo, hvoridenmulige tilpasningog
nødvendigespecialiseringkangennemføres.

5. Medlemsstaternes forpligtelsergælderkunidet
omfang,deerforeneligemed beståendeinternationale
aftaler.

6. Fra begyndelsen af første etape udfærdiger
Kommissionen henstillingervedrørendeden nærmere
udformningafogtempoetforgennemførelsenafdeni
denneartikelomhandledetilpasning.
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Artikel42

Bestemmelserne ikapitletonkonkurrencereglerfinder
kunanvendelsepåproduktionenafoghandelenmed
landbrugsvareridetomfang,Rådetbeslutterdetteinden
forrammerneafdebestemmelserogioverensstemmelse
meddenfremgangsmåde,dererfastsatiartikel43,stk.
2og3,samtunderhensyntagentildeniartikel39
angivnemålsætning.

Rådetkanisærtilladeydelseafstøtte:

a)medhenblikpåatbeskyttebedrifter,dererugunstigt
stilletsomfølgeafstrukturelleellernaturbetingede
forhold,

b)indenforrammerneaføkonomiskeudviklingspro­
grammer.

Artikel43

1. Medhenblikpåatfastlæggeretningslinjerneforen
fælleslandbrugspolitiksammenkalderKommissionen,så
snartdenneTraktatertrådtikraft,Medlemsstaterne til
enkonferenceforatforetageensammenligningafderes
landbrugspolitik,isærvedatopstilleenopgørelseover
deresproduktionsmulighederogbehov.

naturbetingedeforskellemellem deforskelligeland­
brugsområder,

b)nødvendighedenaf,atønskeligetilpasningergennem­
føresgradvis,

c)denkendsgerning,atlandbrugetiMedlemsstaterne
udgørensektor,somersnævertforbundetmed
økonomiensomhelhed.

Artikel40

1. Medlemsstaterne udviklerdenfælleslandbrugspo­
litikgradvisiløbetafovergangsperiodenogfastlægger
densenestvedudløbetafdenneperiode.

2. Med henblikpåatnådeiartikel39nævntemål
oprettesenfællesordningafmarkederneforlandbrugs­
varer.

Alteftervarernesartskaldennemarkedsordningantage
enafnedennævnteformer:

a)fælleskonkurrenceregler,

b)entvungensamordningafdeforskelligenationale
markedsordninger,

c)eneuropæiskmarkedsordning.

3. Denfællesordningunderenafdeistk.2nævnte
formerkanomfattealleforanstaltninger,derernødven­
digeforatnådeiartikel39fastsattemål,isærprisregu­
lering,støttetilsåvelproduktionsomafsætningafde
forskelligevarer, oplagrings- og udligningsordninger
samtfællesordningertilstabiliseringafind- eller
udførsel.

Denfællesordningskalbegrænsestilatforfølgedei
artikel39anførtemålogbørudelukkeenhverformfor
forskelsbehandlingafFællesskabets producentereller
forbrugere.

Eneventuelfællesprispolitikskalbaserespåfælleskrite­
rierogensartedeberegningsmetoder.

4. Med henblikpåatmuliggøre,atformåletmedden
istk.2omhandledefællesordningnås,kanderoprettes
etellerflerestruktur-oggarantifondeforlandbruget.

Artikel41

Medhenblikpåatnådeiartikel39anførtemålkander
indenforrammerneafden fælleslandbrugspolitik
navnligfastsættesbestemmelserom:

a)en effektiv samordning af de bestræbelser, der
udfoldesindenfordenfagligeuddannelses,forsknin­
gens ogdenlandbrugsfagligeoplysningsområde;
dennesamordningkanindebære,atprojektereller
institutionerfinansieresifællesskab,

b)fællesforanstaltningermed henblikpåudvidelseaf
forbrugetafvissevarer.

2. IndentoårefterdenneTraktatsikrafttrædenfrem­

læggerKommissionen,underhensyntagentilarbejdetpå
denistk. 1 nævntekonferenceogefterhøringafDet
økonomiskeogsocialeUdvalg,forslagvedrørendeudar­
bejdelseogiværksættelseafdenfælleslandbrugspolitik,
herunderogsåomafløsningafnationalemarkedsord­
ningermedenafdeiartikel40,stk.2,nævnteformer
forfællesordning,såvelsomomiværksættelsenafdei
detteafsnitsærligtnævnteforanstaltninger.

Disseforslagskaltagehensyntilsammenhængenmellem
delandbrugsspørgsmål,someromhandletidetteafsnit.

PåforslagafKommissionenogefterhøringafEuropa­
ParlamentetudstederRådet,medenstemmighedideto
førsteetaperogdereftermedkvalificeretflertal,forord­
ningerellerdirektiverellervedtagerbeslutningeruden
herved atbegrænse rækkeviddenafsineeventuelle
henstillinger.

3. Rådetkanunderdeiforegåendestykkeanførte
betingelsermedkvalificeretflertalvedtageatladedeni
artikel40,stk. 2,omhandledefællesordningafløse
nationalemarkedsordninger,såfremt:
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a)den fælles ordning yder Medlemsstater, der
modsætter sigensådanafløsning,ogsomharen
national ordning forvedkommende produktion,
tilsvarendegarantierfordepågældendeproducenters
beskæftigelseoglevestandard,nårdertageshensyntil
dettempo,hvoridenmuligetilpasningognødvendige
specialiseringkangennemføres,og

Dissekriterierskalisærtagehensyntildegennemsnitlige
indenlandskeproduktionsomkostningeridenMedlems­
stat,somanvendermindsteprisen,tildeenkeltevirksom­
hedersstillingiforholdtildissegennemsnitligeproduk­
tionsomkostningerogtilnødvendighedenafindenfor
fællesmarkedetgradvisatforbedrelandbrugetsdrifts­
vilkårogfremmedennødvendigetilpasningogspeciali­
sering.

Af hensyntildetekniskefremskridtogforatfrem­
skyndedissesamtforgradvisatnærmepriserneinden
forfællesmarkedettilhinandenforeslårKommissionen

tilligeenfremgangsmådetilrevisionafdissekriterier.

Dissekriteriersåvelsomfremgangsmådenvedderesrevi­
sionskalfastsættesafRådetmedenstemmighediløbet
afdetreførsteårefterdenneTraktatsikrafttræden.

b)denneordningsikrersamhandelenindenforFælles­
skabetbetingelsersvarendetildem,dergælderpået
nationaltmarked.

4. Såfremtderertilvejebragtenfællesordningfor
visseråvarer,medens derendnuikkefindesenfælles
ordningfordehertilsvarendeforarbejdedeprodukter,
kandepågældenderåvarerindføresfralandeudenfor
Fællesskabet,hvisdeanvendestilfremstillingafforarbej­
dedeprodukter,somerbestemttiludførseltiltredjeland.

4. Indtil Rådets beslutning træderi kraft, kan
Medlemsstaterne fastsættemindsteprisernepåbetingelse
af,atdepåforhåndunderretterKommissionen ogde
øvrigeMedlemsstaterherommedhenblikpåatgivedisse
adgangtilatfremsættederesbemærkninger.

Så snart Rådets beslutning er truffet, fastsætter
Medlemsstaterne mindstepriserne på grundlag afde
kriterier,dererfastsatpådenovenforbeskrevnemåde.

PåforslagafKommissionenkanRådetmedkvalificeret
flertalkorrigeredeafMedlemsstaternetrufneafgørelser,
såfremtdeikkeerioverensstemmelsemed desåledes

fastsattekriterier.

Artikel44

1. Forsåvidtdengradviseafskaffelseaftoldogkvan­
titativerestriktionermellemMedlemsstaternekanføretil

sådannepriser,atvirkeliggørelseafdeiartikel39fast­
sattemål bringesifare,erdetiovergangsperioden
enhverMedlemsstattilladtforvissevarersvedkommende

atanvendeenmindsteprisordning istedetforkontin­
genter,udenforskelsbehandlingogkunidetomfang,
detikkehæmmerdeniartikel45,stk.2,nævnteudvi­
delseafsamhandelen,såledesatindførslen,hvispriserne
erlavereendmindstepriserne:

— entenmidlertidigtkansuspenderesellernedskæres, 5. Såfremtdetvedbegyndelsenaftredjeetapeendnu
ikkeharværetmuligtatfastsættedeovennævnteobjek­
tivekriterierforvissevarersvedkommende,kanRådet
påforslagafKommissionenogmed kvalificeretflertal
ændredemindstepriser,deranvendespådissevarer.

6. Vedovergangsperiodensudløbopstillesenforteg­
nelseoverendnugældendemindstepriser.Påforslagaf
Kommissionen fastlæggerRådet med etflertalpå9
stemmerefterdeniartikel148,stk.2,førsteafsnit,fast­
sattevægtfordeling,denordning,derskalanvendes
indenforrammerneafdenfælleslandbrugspolitik.

— ellerbetingelseaf,atdenfinderstedtilpriser,somer
højereenddenfordenpågældendevarefastsatte
mindstepris.

Isidstnævntetilfældefastsættesmindstepriserne eksklu­
sivetold.

2. Mindstepriserne må hverkenmedføre enformind­
skelseafdenmellemMedlemsstaterne veddenneTrak­
tatsikrafttrædenbeståendesamhandelellerhindreen

gradvisudvidelseafdenne. Mindstepriserne må ikke
anvendespåensådanmåde,atdehindrerudviklingenaf
ennaturligpræferencemellemMedlemsstaterne.

Artikel45

1. Indtildenationaleordningerafløsesafenafdei
artikel40,stk. 2,omhandledeformerforenfælles
ordning,fremmesudviklingenafsamhandelenforsåvidt
angårdevarer,forhvilkederivisseMedlemsstater
findes:

— bestemmelser,hvisformåleratsikreindenlandske
producenterafsætningafderesproduktion,og

3. SåsnartdenneTraktatertrådtikraft,fastlægger
RådetpåforslagafKommissionenobjektivekriterierfor
opbygningafmindsteprissystemerogforfastsættelseaf
mindstepriser.
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Artikel46

SåfremtenvareienMedlemsstat erunderkasteten

nationalmarkedsordning ellerenandenindenlandsk
reguleringmedtilsvarendevirkning,somikonkurrence­
mæssighenseendepåvirkerenlignendeproduktionien
andenMedlemsstat,pålæggerMedlemsstaternevedkom­
mende vareenudligningsafgiftvedindførslenfraden
Medlemsstat,ihvilkenmarkedsordningenellerreguler­
ingenfindes,medmindre denneMedlemsstat pålægger
enudligningsafgiftvedudførslen.

Kommissionen fastsætterdisseafgifterpådetniveau,
somernødvendigtforatgenopretteligevægten;denkan
ligeledestilladeanvendelsenafandreforanstaltningerpå
devilkårogidennærmereudformning,somdenfast­
sætter.

Artikel47

Det økonomiskeogsocialeUdvalgs landbrugssektion
stårtildispositionforKommissionenmed henblikpåi
overensstemmelsemed bestemmelserneiartiklerne197

og198atforberedeUdvalgetsdrøftelservedrørendede
opgaver,somerpålagtdetidetteafsnitafTraktaten.

— etimportbehov,

vedafslutningaflangtidsaftalereller-kontraktermellem
eksporterendeogimporterendeMedlemsstater.

Disseaftalerellerkontrakterskalsigtemodgradvisat
fjernealforskelsbehandlingvedanvendelsenafdisse
bestemmelser over forde forskelligeproducenter i
Fællesskabet.

Disse aftalerellerkontrakterafsluttesiløbetafførste

etapeunderhensyntagentilprincippetomgensidighed.

2. Forsåvidtangårmængdernebaseresdisseaftaler
eller kontrakter på det gennemsnitlige omfang af
samhandelenmellem Medlemsstaterne fordepågæl­
dendevarersvedkommendeidesidstetreårinden

denneTraktatsikrafttræden,ogdeforudserenforøgelse
afdetteomfangindenforrammerneafdeforeliggende
behovunderhensyntagentildetraditionellehandelsveje.

For såvidt angårpriserne, skaldisse aftalereller
kontraktergøredetmuligtforproducenterneatafsætte
deaftaltemængder tilpriser,dergradvisnærmersig
dem,somkøbslandetsproducenteropnårvedsalgpå
hjemmemarkedet.

Den gradvisetilnærmelsetildissepriserskalgennem­
føressåregelmæssigtsommuligt ogværetilendebragt
senestvedudløbetafovergangsperioden.

Prisernefastsættesvedforhandlingmellem depågæl­
dendeparterindenforrammerneafdedirektiver,som
Kommissionenudfærdigervedrørendeanvendelsenafde
toforegåendeafsnit.

Forlængesførsteetape,skeropfyldelsenafaftalereller
kontrakterpådevilkår,dergældervedslutningenafdet
fjerdeårefterdenneTraktats ikrafttræden, ligesom
forpligtelsernetilatforøgemængderneogtilattilpasse
priserneudskydesindtilovergangentilandenetape.

Medlemsstaterne udnytteralledemuligheder,somderes
lovbestemmelser,navnligpåimportpolitikkensområde,
åbnermed henblikpåatsikreafslutningenogopfyl­
delsenafdisseaftalerellerkontrakter.

3. Idetomfang, Medlemsstaterne harbehovfor
råvarertilfremstillingafvarer,dererbestemttiludførsel
tillandeudenforFællesskabetikonkurrencemedtred­
jelandsvarer,skaldisseaftalerellerkontrakterikkevære
tilhinderforindførselfratredjelandafdetildette
formålbestemteråvarer.Dennebestemmelsefinderimid­
lertidikkeanvendelse,hvisRådetmed enstemmighed
beslutteratgivebevillingtilbetalinger,derernødven­
digeforatudlignemerprisenforindførselpågrundlag
afsådanneaftalerellerkontraktersammenlignetmedde
fortilsvarendeleverancerpåverdensmarkedetgældende
priser.

AFSNITIII

DEN FRIE BEVÆGELIGHED FOR PERSONER,
TJENESTEYDELSEROGKAPITAL

Kapitel 1

Arbejdskraften

Artikel48

1. ArbejdskraftensfriebevægelighedindenforFælles­
skabet gennemføres senest ved overgangsperiodens
udløb.

2. Denforudsætterafskaffelseafenhverinationali­

tetenbegrundetforskelsbehandlingafMedlemsstaternes
arbejdstagereforsåvidtangårbeskæftigelse,aflønning
ogøvrigearbejdsvilkår.

3. Medforbeholdafdebegrænsninger,derretfærdig­
gøresafhensynettildenoffentligeorden,denoffentlige
sikkerhedogdenoffentligesundhed,indebærerden
rettentil:

a)atsøgefaktisktilbudtestillinger;
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b)fritatbevægesigindenforMedlemsstaternesområde
idetteøjemed;

Artikel50

Indenforrammerneafetfællesprogramfremmer
Medlemsstaterne udvekslingenafungearbejdstagere.

c)attageopholdienafMedlemsstaterne forderat
havebeskæftigelseihenholdtildevedlovelleradmi­
nistrativt fastsattebestemmelser, der gælder for
indenlandskearbejdstageresbeskæftigelse;

Artikel51

På forslagaf Kommissionen vedtager Rådet med
enstemmighed de foranstaltningervedrørende social
tryghed,derernødvendigeforatgennemførearbejds­
kraftens friebevægelighed, isærved atindføreen
ordning,somgørdetmuligtatsikrevandrendearbejds­
tagereogderesydelsesberettigedepårørende:

d)atbliveboendepåenMedlemsstats områdepådeaf
Kommissionenvedgennemførelsesforordningerfast­
sattevilkårefterathavehaftansættelseder.

4. Bestemmelserne idenneartikelgælderikkefor
ansættelseridenoffentligeadministration. a)sammenlægningafalletidsrum,derideforskellige

nationale lovgivningertages i betragtning med
henblikpåatindrømmeogopretholderettentil
ydelserogpåberegningafdisse;

b)betalingafydelsertilpersoner,derborindenfor
Medlemsstaternesområder.

Artikel49

SåsnartdenneTraktatertrådtikraft,vedtagerRådet
efterfremgangsmådeniartikel189Bogefterhøringaf
DetØkonomiskeogSocialeUdvalgvedudstedelseaf
direktiverellerforordningerdeforanstaltninger,derer
nødvendigeforgradvisatgennemførearbejdskraftens
friebevægelighed,såledessomdenneerbestemtiartikel
48,isærvedat:(*)

Kapitel2

a)sikreetsnævertsamarbejdemellem denationale
arbejdskraftmyndigheder; Etableringsretten

b)afskaffeefterengradvisgennemførtplansådanne
administrative fremgangsmåderog sådanadmini­
strativpraksissamtdeforadgangentilledigestil­
lingerfastsattefrister,somhidrørerentenfrainden­
landsklovgivningellerfratidligereindgåedeaftaler
mellem Medlemsstaterne,oghvisbibeholdelseville
hindrearbejdskraftensfriebevægelighed;

Artikel52

Indenforrammerneafnedennævntebestemmelserskal

derestriktioner,somhindrerstatsborgereienMedlems­
statifritatetableresigpåenandenMedlemsstats
område,gradvisophævesiløbetafovergangsperioden.
Dennegradviseophævelseskalogsåomfattehindringer
for,atstatsborgerei en Medlemsstat,bosatpåen
Medlemsstats område,opretteragenturer,filialereller
datterselskaber.

c)afskaffeefterengradvisgennemførtplanallefrister
ogandrebegrænsninger,somerfastsatenteniinden­
landsklovgivningelleri aftaler, dertidligereer
indgåetmellem Medlemsstaterne, og som byder
arbejdstagerefrade øvrige Medlemsstater andre
vilkårfordetfriebeskæftigelsesvalgenddem,der
gælderforindenlandskearbejdstagere;

Med forbeholdafbestemmelserneikapitletvedrørende
kapitalenindebæreretableringsfrihedenadgangtilat
optageogudøveselvstændigerhvervsvirksomhedsamttil
atoprette og ledevirksomheder, herundernavnlig
selskaberideniartikel58,stk.2,anførtebetydning,på
devilkår,somietableringslandetslovgivningerfastsat
forlandetsegnestatsborgere.

d)iværksætteordninger,derkanformidleogskabelige­
vægtmellemudbudogefterspørgselpåarbejdsmar­
kedetpåenmåde,somudelukkeralvorligfarefor
levestandardenogbeskæftigelsenideforskelligeegne
ogindustrier. Artikel53

Medforbeholdafdebestemmelser,dererfastsatidenne
Traktat,indførerMedlemsstaterne ikkenyebegræns­
ningeriadgangenforandreMedlemsstatersstatsborgere
tilatetableresigpåvedkommendeStatsområde.

(*)IndledningsafsnittetsomændretvedartikelG,nr. 10),i
TEU.
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Artikel54

1. PåforslagafKommissionenogefterhøringafDet
økonomiskeogsocialeUdvalgogEuropa-Parlamentet
vedtagerRådet indenudløbetafførsteetapemed
enstemmighed en almindeligplan forophævelse af
begrænsningerneietableringsfrihedenindenforFælles­
skabet.KommissionenfremsættersitforslagforRådeti
løbetafdetoførsteårafførsteetape.

e)atgøredetmuligtforstatsborgereienMedlemsstat
aterhverveogudnyttefastejendom,derliggerien
andenMedlemsstat,forsåvidtdetteikkestridermod
principperneiartikel39,stk.2;

f)atladedengradvisefjernelseafhindringernefor
etableringsfrihedenindenforhverafdepågældende
erhvervsgrenegældebådebetingelserneforatoprette
agenturer, filialer eller datterselskaber på en
Medlemsstats område,ogbetingelsernefor,atperso­
nalefrahovedvirksomhedenkanindtrædeidisses
ledendeellerkontrollerendeorganer;

g)idetnødvendigeomfangogmeddetformålatgøre
demligebyrdefuldeatsamordnedegarantier,som
krævesiMedlemsstaterne afdeiartikel58,stk. 2,
nævnteselskabertilbeskyttelseafsåvelselskabsdelta­
gernessomtredjemandsinteresser;

Forhverterhvervsområdefastsætterplanendealminde­
ligebetingelserforvirkeliggørelsenafetableringsfriheden
ogisærdeleshedetaperneherfor.

2. Efterfremgangsmådeniartikel189B ogefter
høringafDetØkonomiskeogSocialeUdvalgudsteder
Rådetdirektiveromiværksættelsenafdenalmindelige
planeller,hvisensådanikkeervedtaget,omgennemfø­
relseafenetapeafetableringsfrihedenindenforen
bestemterhvervsgren.(*) h)atsikre,atetableringsvilkåreneikkefordrejessom

følgeafstøtteforanstaltningerfraMedlemsstaternes
side.

3. RådetogKommissionenudførerdeopgaver,som
eroverdragetdemihenholdtilovennævntebestem­
melser,navnligved:

a)ialmindelighediførsterækkeatbehandledeerhverv,
forhvisvedkommendeetableringsfrihedisærliggrad
vilfremmeudviklingenafproduktionoghandel;

Artikel55

Virksomhed,somvarigtellerlejlighedsviserforbundet
medudøvelseafoffentligmyndighed ienMedlemsstat,
eridenpågældendeStatikkeomfattetafbestemmel­
serneidettekapitel.

PåforslagafKommissionenkanRådetmedkvalificeret
flertalundtagevisseerhvervfrabestemmelserneidette
kapitel.b)atsikreetsnævertsamarbejdemellemdekompetente

nationalemyndigheder med henblikpåatlærede
særligeforholdatkende,dergørsiggældendeinden
forFællesskabetpådeforskelligeerhvervsområder;

Artikel56

1. Bestemmelserneidettekapitelogdeforholdsregler,
dertræffesimedførheraf,udelukkerikkeanvendelseaf
loveelleradministrativtfastsattebestemmelser,derinde­
holdersærligereglerforfremmedestatsborgere,ogsom
erbegrundetihensynettildenoffentligeorden,den
offentligesikkerhedellerdenoffentligesundhed.

c)atophæve de administrative fremgangsmåderog
sådanadministrativpraksis,somhidrørerfrainden­
landsklovgivningellerfratidligereindgåedeaftaler
mellem Medlemsstaterne,oghvisbibeholdelseville
væreenhindringforetableringsfriheden;

d)atpåse,atarbejdstagerefraenMedlemsstat,somer
beskæftigetpåenandenMedlemsstats område,kan
forblivepådetteområdeforderatudøveselvstændig
erhvervsvirksomhed,såfremtdeopfylderdebetin­
gelser,somdeskulleopfylde,hvisdekomindidenne
Statpådettidspunkt,hvordevillepåbegyndedenne
virksomhed;

2. PåforslagafKommissionen ogefterhøringaf
Europa-ParlamentetudstederRådetindenovergangspe­
riodensudløbmedenstemmigheddirektiveromsamord­
ning afovennævnte loveog administrativtfastsatte
bestemmelser. Efterudløbetafandenetapeudsteder
Rådetdogefterfremgangsmådeniartikel189Bdirek­
tiveromsamordningafbestemmelser,somihverenkelt
Medlemsstat erfastsatadministrativt.(**)

(*)Stk.2somændretvedartikelG,nr.11),iTEU. (**)Stk.2somændretvedartikelG,nr.12),iTEU.
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PåforslagafKommissionenkanRådetmedkvalificeret
flertalvedtageatudstrækkeanvendelsenafbestemmel­
serneidettekapiteltiltjenesteydere,dererstatsborgerei
tredjelandogbosatindenforFællesskabet.

Artikel57(*)

1. Foratletteadgangentilatoptageogudøveselv­
stændigerhvervsvirksomhedudstederRådetefterfrem­
gangsmådeniartikel189Bdirektiveromgensidiganer­
kendelseaferksamensbeviser,certifikaterogandrekvali­
fikationsbeviser.

2. MedsammemålforøjeudstederRådetindenover­
gangsperiodens udløb direktiver om samordningaf
Medlemsstaternesloveogadministrativtfastsattebestem­
melseromadgangentilatoptageogudøveselvstændig
erhvervsvirksomhed. Rådet,dertræfferafgørelsemed
enstemmighedpåforslagafKommissionen ogefter
høringafEuropa-Parlamentetudstederdirektiver,hvis
gennemførelseimindsténafMedlemsstaternemedfører
en ændring afbestående lovgivningsprincipperfor
erhvervsreguleringen, der vedrører uddannelse og
adgangsbetingelserforfysiskepersoner.Iandretilfælde
træfferRådetafgørelseefterfremgangsmådeniartikel
189B.

3. Forsåvidtangårudøvelseaflægegerningeller
lignendevirksomhedelleraffarmaceutiskvirksomhed,
forudsætterdengradviseophævelseafrestriktionerneen
samordningafdebetingelser,dereropstilletafde
forskellige Medlemsstater forudøvelse af sådanne
erhverv.

Artikel58

Selskaber,someroprettetioverensstemmelsemed en
Medlemsstats lovgivning,oghvisvedtægtsmæssigehjem­
sted,hovedkontorellerhovedvirksomhederbeliggende
indenforFællesskabet,ligestillesforsåvidtangåranven­
delsenafbestemmelserneidettekapitelmed personer,
dererstatsborgereiMedlemsstaterne.

Vedselskaberforståsprivatretligeselskaber,heriindbe­
fattetkooperativeselskaber,samtalleandrejuridiske
personer,derhenhørerunderdenoffentligereteller
privatretten,med undtagelseafselskaber,somikke
arbejdermedgevinstforøje.

Artikel60

SomtjenesteydelseridenneTraktatsforstandbetragtes
deydelser,dernormaltudføresmod betaling,idet
omfangdeikkeomfattesafbestemmelsernevedrørende
denfriebevægelighedforvarer,kapitelogpersoner.

Tjenesteydelserneomfatterisær:

a)virksomhedafindustrielkarakter,

b)virksomhedafhandelsmæssigkarakter,

c)virksomhedafhåndværksmæssigkarakter,

d)deliberaleerhvervsvirksomhed.

Med forbeholdafbestemmelserneikapitletometable­
ringsrettenkantjenesteyderenmidlertidigt udøvesin
virksomhedidetland,hvorydelsenpræsteres,påsamme
vilkår,somdetpågældendelandfastsætterforsineegne
statsborgere.

Artikel61

1. Denfrieudvekslingaftjenesteydelserpåtransport­
områdetomfattesafbestemmelserneiafsnittetvedrø­

rendetransport.

2. Liberaliseringenafdeafbankernesogforsikrings­
selskabernestjenesteydelser,somerforbundetmedkapi­
talbevægelser,skalgennemføressideløbendemed den
gradviseliberaliseringafkapitalbevægelserne.

Artikel62

Medmindre andeterbestemt i denneTraktat, må
Medlemsstaterne ikkeindførenyebegrænsningeriden
frihedtiludvekslingaftjenesteydelser,derfaktisker
opnåetvedTraktatensikrafttræden.

Kapitel3

Tjenesteydelser

Artikel59

Indenforrammerneafnedennævntebestemmelserskal

restriktioner,derhindrerfriudvekslingaftjenesteydelser
indenforFællesskabet,gradvisafskaffesiløbetafover­
gangsperioden,forsåvidtangårstatsborgereiMedlems­
staterne,dererbosatietandetafFællesskabetslande
endmodtagerenafdenpågældendeydelse.

Artikel63

1. IndenudløbetafførsteetapevedtagerRådetpå
forslagafKommissionenogefterhøringafDetøkono­
miske ogsocialeUdvalg ogEuropa-Parlamentetmed
enstemmighedenalmindeligplanforafskaffelseafbestå­
endebegrænsningeridenfriudvekslingaftjeneste­
ydelserindenforFællesskabet.Kommissionenfremsætter
forslagforRådetheromiløbetafdetoførsteåraf
førsteetape.(*)SomændretvedartikelG,nr.13),iTEU.
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derstøttespåparternesnationalitetellerbopælellerpå
stedetforkapitalensanbringelse.

2. Løbendebetalingeriforbindelsemedkapitalbevæ­
gelsermellem Medlemsstaterne frigøresforallerestrik­
tionersenestvedudløbetafførsteetape.

Artikel68

1. Medlemsstaterne udsteder på områder, der
omhandlesidettekapitel,såliberaltsommuligtvaluta­
bevillingeridetomfang,disseendnuernødvendigeefter
denneTraktatsikrafttræden.

Planenfastsætterforhverkategoriaftjenesteydelserde
almindeligevilkårogetaperneforliberaliseringen.

2. PåforslagafKommissionenogefterhøringafDet
økonomiskeogsocialeUdvalgogEuropa-Parlamentet
udstederRådet,indtiludgangenafførsteetapemed
enstemmighedogdereftermedkvalificeretflertal,direk­
tiveromiværksættelsenafdenalmindeligeplaneller,
hvisensådanikkeervedtaget,omgennemførelseafen
etapeiliberaliseringenafenbestemttjenesteydelse.

3. Deistk.1og2omhandledeforslagogbeslutninger
skal i almindelighed i førsterækketagesigtepå
tjenesteydelser,somdirektepåvirkerproduktionsomkost­
ningerne,ellerhvisliberaliseringbidragertilatlettevare­
udvekslingen.

Artikel64

Medlemsstaterneerklærersigredetilatgennemførelibe­
raliseringenaftjenesteydelserividereudstrækning,end
deerforpligtettilihenholdtildedirektiver,derer
udstedtimedførafartikel63,stk.2,hvisderesalminde­
ligeøkonomiskesituationogforholdeneivedkommende
erhvervsgrengørdetmuligt.

Kommissionen retterhenstillinger tilde pågældende
Medlemsstater herom.

Artikel65

Så længebegrænsningerne i den friudveksling af
tjenesteydelser ikke er afskaffet, anvender hver
Medlemsstat demoverforalledeiartikel59,stk. 1,
omhandledetjenesteydere,uansetdissesnationaliteteller
opholdssted.

Artikel66

Bestemmelserneiartiklerne55-58finderanvendelsepå
detidettekapitelomhandledesagsområde.

2. Såfremt en Medlemsstat anvender sine inden­

landskebestemmelservedrørendekapitalmarkedetog
långivningenpåkapitalbevægelser,dererliberalisereti
overensstemmelsemed dettekapitelsbestemmelser,skal
detskeudenforskelsbehandling.

3. Lån,dererbestemttildirekteellerindirekteat
finansiereenMedlemsstat ellerdenslokaleoffentlige
organer, kankun emittereselleranbringes i andre
Medlemsstater,såfremtdepågældendeStatererblevet
enigeherom. Denne bestemmelsehindrerikkeanven­
delsenafartikel22iProtokollenvedrørendevedtæg­
terneforDeneuropæiskeInvesteringsbank.

Artikel69

PåforslagafKommissionen,sommed henblikherpå
rådførersigmeddetiartikel105omhandledemonetære
Udvalg,udstederRådetmedenstemmighediløbetafde
toførsteetaperogdereftermed kvalificeretflertalde
nødvendigedirektiveromdengradvisegennemførelseaf
bestemmelserneiartikel67.

Artikel70

1. For så vidt angår kapitalbevægelser mellem
Medlemsstaterne ogtredjeland,foreslårKommissionen
Rådet foranstaltninger til gradvis samordning af
Medlemsstaternes valutapolitik. Rådet udsteder med
kvalificeretflertaldirektiverherom.Detbestræbersigpå
atnådenstørstmulige liberalisering. Forforanstalt­
ninger,derudgørettilbageskridtmedhensyntilliberali­
seringafkapitalbevægelser,krævesderenstemmighed.

2. Kan foranstaltninger,derertruffetimedfør af
foregående stykke, ikke fjerne forskellene mellem
Medlemsstaternes valutabestemmelser, ogskulledisse
forskelletilskyndepersoner,dererbosiddendeellerhar
hjemstedienafMedlemsstaterne,tilatbenyttedei
artikel67 nævnte lettelserforoverførsel indenfor

FællesskabettilatomgådeienMedlemsstat overfor
tredjelandgældendebestemmelser,kandenneStatefter
athaverådførtsigmed deøvrigeMedlemsstater og

Kapitel4

Kapitalogbetalinger(*)

Artikel67

1. Idetomfang,deternødvendigtforfællesmarke­
detstilfredsstillendefunktion,afskafferMedlemsstaterne
gradvisiløbetafovergangsperiodenindbyrdesrestrik­
tionerforkapitalbevægelser,såfremtkapitalentilhører
personer,dererbosatellerharhjemstediMedlemssta­
terne,ligesomdeophæverenhverforskelsbehandling,

(*) OverskriftensomændretvedartikelG,nr.14),iTEU.
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Artikel73A(*)

Fraden1.januar1994erstattesartikel67-73afartikel
73B-73G.

Kommissionentræffeegnedeforholdsreglermedhenblik
påatfjernedissevanskeligheder.

FinderRådet,atdisseforholdsreglerbegrænserdefrie
kapitalbevægelserindenforFællesskabetudover,hvad
derernødvendigtforatfjernedeiforegåendeafsnit
nævntevanskeligheder,kandetpåforslagafKommis­
sionenmed kvalificeretflertalbeslutte,atdenpågæl­
dendeStatskalændreellerophævedisseforholdsregler.

Artikel73B(*)

1. Indenforrammerneafbestemmelserneidette

kapitelerallerestriktionerforkapitalbevægelsermellem
Medlemsstaterne indbyrdesogmellem Medlemsstaterne
ogtredjelandeforbudt.

2. Indenforrammerneafbestemmelserneidette

kapitel erallerestriktionerforbetalinger mellem
Medlemsstaterne indbyrdesogmellem Medlemsstaterne
ogtredjelandeforbudt.

Artikel71

Medlemsstaternebestræbersigpåhverkenatindførenye
valutarestriktionerindenforFællesskabet,derpåvirker
kapitalbevægelserneogdeløbendebetalingeriforbin­
delsehermed,elleratskærpegældenderegler.

Deerklærersigredetil,idetomfangderesøkonomiske
situation,herunderisærderesbetalingsbalancesstilling,
tilladerdet,atgåvidereiliberaliseringenpåkapitalom­
rådetendforudsetideforegåendeartikler.

Kommissionen kanefterindhentetudtalelsefraDet

monetæreUdvalgrettehenstillingertilMedlemsstaterne
herom.

Artikel73C(*)

1. Bestemmelserneiartikel73Bberørerikkeanven­

delsenoverfortredjelandeafrestriktioner,derden31.
december1993eksistererihenholdtilnationallovgivning
ellerfællesskabslovgivningmedhensyntilsådannekapi­
talbevægelsertilellerfratredjelande, somvedrører
direkteinvesteringer,herunderinvesteringifastejendom,
etablering, leveringaffinansielletjenesteydelsereller
værdipapirersadgangtilkapitalmarkeder.

Artikel72

Medlemsstaterne holderKommissionen underrettetom

dekapitalbevægelsertilellerfratredjeland,somdehar
kendskabtil. Kommissionen kanidenneforbindelse
fremsættesådanneudtalelsertilMedlemsstaterne,som
denfinderformålstjenlige.

2. Idetdettilstræbesatvirkeliggøremålsætningenom
frikapitalbevægelighedmellemMedlemsstaterogtredje­
landeidenstørstmulige udstrækning,ogudenatde
øvrigekapitleridenneTraktatberøresheraf,kanRådet,
dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpåforslagaf
Kommissionen,vedtageforanstaltningeromkapitalbevæ­
gelsertilellerfratredjelande,somvedrørerdirekteinve­
steringer,herunderinvesteringifastejendom,etablering,
leveringaffinansielletjenesteydelserellerværdipapirers
adgangtilkapitalmarkeder. Derkrævesenstemmighed
vedvedtagelseihenholdtildettestykkeafforanstalt­
ninger,somerettilbageskridtifællesskabslovgivningen
medhensyntilliberaliseringenafkapitalbevægelsertil
ellerfratredjelande.

Artikel73

1. Såfremtkapitalbevægelsernemedførerforstyrrelser
ikapitalmarkedetsfunktionienMedlemsstat,bemyn­
diger Kommissionen efterhøring afDet monetære
UdvalgdenpågældendeStattilpåkapitalbevægelsernes
områdeattræffebeskyttelsesforanstaltningerpådevilkår
ogidennærmereudformning,somKommissionenfast­
sætter.

Rådetkanmedkvalificeretflertaltilbagekaldebemyndi­
gelsenogændrenævntevilkårogudformning.

2. EnMedlemsstat,dererivanskeligheder,kandog
selvtræffedeovennævnteforanstaltninger,såfremtdet
pågrundafdisseshemmeligeellerhastendekarakter
måtteværenødvendigt.KommissionenogMedlemssta­
terneskalunderrettesomdisseforanstaltningersenestpå
tidspunktetforderesikrafttræden.Idennetilfældekan
Kommissionen efterhøringafDet monetære Udvalg
beslutte,atdenpågældendeStatskalændreellerophæve
disseforanstaltninger.

Artikel73D(*)

1. Bestemmelserneiartikel73Bgriberikkeindi
Medlemsstaternesrettil:

a)atanvendederelevantebestemmelserideresskatte­
lovgivning, somsondrerimellemskatteydere, hvis
situationerforskelligmedhensyntilderesbopælssted
ellermedhensyntildetsted,hvordereskapitaler
investeret;

(*)Artikel73A-73HsomindsatvedartikelG,nr.15),iTEU.
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Kommissionen ogdeøvrigeMedlemsstater underrettes
omsådanneforanstaltningersenestpådagenforderes
ikrafttrædelse.

b)attræffedenødvendigeforanstaltningerforathindre
overtrædelserafderesnationaleretogforskrifter,
isærpåskatte-ogafgiftsområdetogiforbindelsemed
tilsynetmedfinansielleinstitutioner,ellertilafadmini­
strativeellerstatistiskehensynatfastlæggeprocedurer
foranmeldelseafkapitalbevægelserellertilattræffe
foranstaltninger,dererbegrundetihensynettilden
offentligeordenellerdenoffentligesikkerhed.

Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen,,kanbeslutte,atdenpågæl­
dendeMedlemsstat skalændreellerophævedepågæl­
dendeforanstaltninger.FormandenforRådetunderretter
Europa-Parlamentetomensådanafgørelsetruffetaf
Rådet.2. Bestemmelserneidettekapitelgriberikkeindi

muligheden foratanvendesådannerestriktionerfor
etableringsretten,dererforeneligemeddenneTraktat.

Artikel73H(*)

Indtilden1.januar1994gælderfølgendebestemmelser:3. De foranstaltningerogfremgangsmåder,derer
nævntistk.1og2,måikkeudgøreetmiddeltilvilkårlig
forskelsbehandlingellerenskjultbegrænsningafdenfrie
bevægelighedforkapitalogbetalinger,somdefinereti
artikel73B.

1)Idetomfangfribevægelighedforvarer,tjeneste­
ydelser,kapitalogpersonerergennemførtmellem
Medlemsstaterne imedfør afdenne Traktat,
forpligterhverMedlemsstat sigtilattilladebeta­
linger,somvedrørerudvekslingafvarer,tjenste­
ydelserogkapital,samtoverførslerafkapitalog
lønninger, iden Medlemsstats valuta,ihvilken
fordringshaverenelleradressatenopholdersig.

Artikel73E(*)

Uansetartikel73BerdeMedlemsstater,derden31.
december 1993 eromfattetafen dispensationpå
grundlagafgældendefællesskabsret,berettigettilsenest
indtilden31.december1995atopretholdederestrik­
tionerforkapitalbevægelser,derertilladtikraftafde
dispensationer,somgælderpånævntetidspunkt.

Medlemsstaterne erklærersigredetilatliberalisere
deresbetalingerudoverdetiovenståendeafsnitfore­
skrevne,idetomfangderesøkonomiskesituationi
almindelighedogderesbetalingsbalancesstillingi
særdeleshedtilladerdet.

Artikel73F(*)

Hvis kapitalbevægelsertilellerfratredjelandeunder
ganskesærligeomstændighedermedførerellertruermed
atmedførealvorligevanskelighederforDenØkonomiske
ogMonetære Unionsfunktion,kanRådet,dertræffer
afgørelsemedkvalificeretflertalpåforslagafKommis­
sionenogefterhøringafECB,træffebeskyttelsesforan­
staltningerforenperiodepåhøjstseksmånederoverfor
tredjelande,hvis sådanneforanstaltningererstrengt
nødvendige.

2)Idetomfangudvekslingenafvarerogtjenesteydelser
samtkapitalbevægelsernekunerbegrænsetafrestrik­
tionervedrørende de hertilknyttede betalinger,
anvendesbestemmelserneidettekapitelogikapit­
lerneomophævelseafkvantitativerestriktionerog
om liberaliseringaftjenesteydelseranalogtmed
henblikpågradvisatafskaffedisserestriktioner.

3)Medlemsstaterneforpligtersigtilikkeatindførenye
indbyrdesrestriktionerforoverførsleriforbindelse
med deusynligetransaktioner,someropregneti
listenibilagIIItildenneTraktat.

Artikel73G(*)

1. HvisenhandlingfraFællesskabetssideideiartikel
228A omhandlede tilfældeskønnesnødvendig,kan
Rådetefterfremgangsmådeniartikel228A træffede
nødvendigehasteforanstaltningermedhensyntilkapital­
bevægelserogbetalingeroverfordeberørtetredjelande.

Dengradviseafskaffelseafbeståenderestriktioner
gennemføresioverensstemmelsemedbestemmelserne
iartikel63-65,idetomfangdenikkeomfattesaf
reglerneistk.1og2ellerafdeøvrigebestemmelseri
dettekapitel.

2. Medforbeholdafartikel224,ogsålængeRådet
ikkehartruffetforanstaltningerimedførafstk.1,kan
enMedlemsstatafalvorligepolitiskegrundeafhastende
karaktertræffeensidigeforanstaltningeroverforettred­
jelandmedhensyntilkapitalbevægelserogbetalinger.

4)Såfremtdetvisersignødvendigt,træfferMedlemssta­
terneaftaleomforanstaltningerforatmuliggøredei
denneartikelomhandledebetalingerogoverførsler;
disseforanstaltningermåikkestridemoddeidenne
Traktatanførtemål.(*)Artikel73A-73HsomindsatmedartikelG,nr.15),iTEU.
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AFSNITIV

TRANSPORT

Artikel77

Støtteforanstaltninger,sommodsvarer behovetforen
samordningaftransportvæsenet,ellersomudgørgodt­
gørelseforvisseforpligtelser,derharsammenhængmed
begrebet offentlig tjenesteydelse, er foreneligemed
denneTraktat.

Artikel78

Enhverforanstaltning,dertræffesindenforrammerneaf
denneTraktatvedrørendetransportpriserog-vilkår,skal
tagehensyntiltransportvirksomhedernesøkonomiske
situation.

Artikel79

1. I samfærdslenindenforFællesskabet afskaffes

senestvedudløbetafandenetapeenhverforskelsbe­
handling,sombeståri,atentransportvirksomhedfor
sammetransportforbindelseanvenderforskelligetrans­
portpriserog-vilkårpåsammeslagsgods,altefter
godsetsoprindelses-ellerbestemmelsesland.

2. Bestemmelsen istk. 1 udelukkerikke,atandre
foranstaltningerkanvedtages afRådet imedfør af
artikel75,stk. 1.

3. PåforslagafKommissionenogefterhøringafDet
økonomiskeogsocialeUdvalg fastsætterRådet med
kvalificeretflertalindentoårefterdenneTraktatsikraft­

trædenregler,dersikrergennemførelsenafbestemmel­
serneistk. 1.

Detkanisærfastsættedebestemmelser,derernødven­
digeforatgøredetmuligtforFællesskabetsinstitutioner
atpåseoverholdelsenafdenistk. 1 nævnteregelogfor
atsikrebrugernedenfuldefordelafdenne.

4. På egetinitiativellerefteranmodning afen
Medlemsstat undersøger Kommissionen de i stk. 1
omhandledetilfældeafforskelsbehandling,ogefterat
haveindhentetudtalelsefradepågældendeMedlems­
stater,træfferdendenødvendigebeslutningerindenfor
rammerneafdeioverensstemmelsemedbestemmelserne

istk.3fastlagteregler.

Artikel80

1. Ved transportindenforFællesskabeterdetfra
begyndelsenafandenetapeforbudtMedlemsstaterne at
anvendepriserogvilkår,derindebærernogenformfor
understøttelseellerbeskyttelsetilfordelforenellerflere
bestemte virksomheder eller industrier, medmindre
Kommissionengiverbemyndigelsedertil.

2. Kommissionenundersøgerpåegetinitiativellerpå
begæringafenMedlemsstat deistk. 1 omhandlede
priserogvilkår,idetdenpådenenesideisærtager
hensyntildekrav, somenhensigtsmæssigregional
økonomiskpolitikstiller,tildeunderudvikledeområders

Artikel74

Pådeti detteafsnitomhandledesagsområdesøger
Medlemsstaterne at nå Traktatens mål indenfor

rammerneafenfællestransportpolitik.

Artikel75(*)

1. Med henblikpågennemførelsenafartikel74og
underhensyntagen tiltransportspørgsmålenessærlige
karakterfastsætterRådetefterfremgangsmådeniartikel
189CogefterhøringafDetØkonomiskeogSociale
Udvalg:

a)fællesreglerforinternationaltransporttilellerfraen
Medlemsstats områdeellergennemenellerflere
Medlemsstatersområder;

b)debetingelser,underhvilketransportvirksomheder
haradgangtilatudføreinternetransporteri en
Medlemsstat,hvordeikkeerhjemmehørende;

c)foranstaltningertilforbedringaftransportsikker­
heden;

d)alleandreformålstjenligebestemmelser.

2. Deistk.1,litraa)ogb),omhandledebestemmelser
fastsættesiløbetafovergangsperioden.

3. Uansetfremgangsmådenistk.1 ogunderhensyn­
tagentildetnødvendigeientilpasningtildenøkono­
miskeudvikling,derfølgerafdetfællesmarkedsopret­
telse,fastsætterRådetpåforslagafKommissionen og
efterhøringafEuropa-ParlamentetsamtDetØkono­
miskeogSocialeUdvalgmedenstemmigheddebestem­
melser,dervedrørerprincipperne forordningenpå
transportområdet,oghvis anvendelsealvorligtkunne
påvirkelevestandardenogbeskæftigelsesniveauetivisse
egnesamtudnyttelsenaftransportmateriellet.

Artikel76

Indtildeiartikel75,stk.1,omhandledebestemmelserer
fastsat,kaningenmedlemsstatudenRådetsenstemmige
samtykkeændredebestemmelser,dergælderpåtrans­
portområdetveddenneTraktats ikrafttræden,påen
sådanmåde,atdedirekteellerindirekteblivermindre
gunstigefortransportvirksomhederfraandreMedlems­
staterendforindenlandsketransportvirksomheder.

(*)SomændretvedartikelG,nr.16),iTEU.
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AFSNITV

DEFÆLLESREGLER OMKONKURRENCE,FISKALE
SPØRGSMÅL OG INDBYRDES TILNÆRMELSE AF

LOVGIVNINGERNE(*)

behovogtilproblemerneiområder,dereralvorligt
berørtafpolitiskeforhold,ogpådenandensidetilvirk­
ningerneafdissepriserogvilkårpåkonkurrencen
mellemdeforskelligetransportgrene.

Efterathaveindhentetudtalelsefradepågældende
Medlemsstater træffer Kommissionen de fornødne

beslutninger.

3. Det i stk. 1 omhandlede forbudgælderikke
konkurrencetariffer.

Artikel81

Afgifterellergebyrer,somentransportvirksomhedved
grænsepassageopkræverudovertransportpriserne,må
ikkeoverstigeetrimeligtniveauibetragtningafdemed
passagenfaktiskforbundneomkostninger.

Medlemsstaterne bestræbersigpågradvisatnedbringe
disseomkostninger.

Kommissionen kanrettehenstillingertilMedlemssta­
ternemedhenblikpåanvendelsenafdenneartikel.

Artikel82

BestemmelserneidetteafsnitafTraktatenudgøringen
hindring forde foranstaltninger, der er truffeti
Forbundsrepublikken Tyskland, forsåvidtdisse er
nødvendigeforatopvejedeafTysklandsdelingforår­
sagedeulemperforøkonomienivisseafForbundsrepu­
blikkensområder,derberøresafdennedeling.

Kapitel 1

Konkurrencereglerne

Førsteafdeling

Reglerforvirksomhederne

Artikel85

1. Alle aftalermellem virksomheder,allevedtagelser
indenforsammenslutningerafvirksomhederogalle
formerforsamordnetpraksis,derkanpåvirkehandelen
mellem Medlemsstater,ogsomhartilformålellertil
følgeathindre,begrænseellerfordrejekonkurrencen
indenforfællesmarkedet,eruforeneligemedfællesmar­
kedetogerforbudt,navnligsådanne,sombeståri:

a)direkteellerindirektefastsættelseafkøbs-ellersalgs­
priserellerafandreforretningsbetingelser,

b)begrænsningafellerkontrolmedproduktion,afsæt­
ning,tekniskudviklingellerinvesteringer,

c)opdelingafmarkederellerforsyningskilder,

d)anvendelseafuligevilkårforydelserafsammeværdi
overforhandelspartnere,somdervedstillesringerei
konkurrencen,

e)atdetstillessomvilkårforindgåelseafenaftale,at
medkontrahentengodkendertillægsydelser,somefter
deresnaturellerifølgehandelssædvane ikkehar
forbindelsemedaftalensgenstand.

2. De aftalerellervedtagelser,somerforbudti
medførafdenneartikel,haringenretsvirkning.

3. Bestemmelserneistk. 1 kandogerklæresuanven­
deligepå:

— enhveraftaleellerkategoriafaftalermellem virk­
somheder,

— enhvervedtagelseellerkategoriafvedtagelserinden
forsammenslutningerafvirksomheder,og

— enhversamordnetpraksisellerkategorideraf,

Artikel83

Der oprettesetrådgivendeudvalgforKommissionen
sammensatafsagkyndigeudpegetafMedlemsstaternes
regeringer.Kommissionenhørerdetteudvalgitransport­
spørgsmål,nårdenskønnerdethensigtsmæssigt,udenat
debeføjelser,dertilkommerDetøkonomiskeogsociale
Udvalgstransportsektion,hervedindskrænkes.

Artikel84

1. Bestemmelserneidetteafsnitfinderanvendelsepå
transportermedjernbane,adlandevejeogsejlbarevand­
veje.

2. Rådetkanmedkvalificeretflertaltræffebeslutning
om,hvorvidt,ihvilketomfangogpåhvilkenmåde
passendebestemmelservilkunnefastsættesforsø-og
luftfart.

Procedurebestemmelserneiartikel75,stk. 1 og3,finder
anvendelse. (*)OverskriftenindsatvedartikelG,nr.17,iTEU.



31.8.92 DeEuropæiskeFællesskabersTidende Nr.C224/29

sombidragertilatforbedreproduktionenellerforde­
lingenafvarerneellertilatfremmedentekniskeeller
økonomiskeudvikling,samtidigmedatdesikrerforbru­
gerneenrimeligandelaffordelenherved,ogudenat
der:

a)pålægges de pågældende virksomheder begræns­
ninger,somikkeernødvendigeforatnådissemål;

b)givesdissevirksomhedermulighed foratudelukke
konkurrencenforenvæsentligdelafdepågældende
varer.

Artikel86

Enellerflerevirksomhedersmisbrugafendominerende
stillingpåfællesmarkedetellerenvæsentligdelherafer
uforeneligmedfællesmarkedetogforbudtidenudstræk­
ning,samhandelenmellem Medlemsstater hervedkan
påvirkes.

Misbrugkanisærbeståi:

a)direkteellerindirektepåtvingeiseafurimeligekøbs­
ellersalgspriserellerafandreurimeligeforretningsbe­
tingelser,

b)begrænsningafproduktion,afsætningellerteknisk
udviklingtilskadeforforbrugerne,

c)anvendelseafuligevilkårforydelserafsammeværdi
overforhandelspartner,somdervedstillesringerei
konkurrencen,

d)atdetstillessomvilkårforindgåelseafenaftale,at
medkontrahentengodkendertillægsydelser,somefter
deresnaturellerifølgehandelssædvaneikkehar
forbindelsemedaftalensgenstand.

a)vedindførelseafbøderogtvangsbøderatsikreover­
holdelsenafdeiartikel85,stk. 1,ogartikel86
nævnteforbud;

b)atfastlæggedenærmereretningslinjerforanven­
delsenafbestemmelseniartikel85,stk. 3,under
hensyntagentilnødvendighedenafdelsatsikreet
effektivttilsyn,delsatforenkledenadministrative
kontrolmestmuligt;

c)ipåkommendetilfældeattræffenærmerebestem­
melse omanvendelsesområdetforbestemmelsernei

artiklerne85og86indenfordeforskelligeerhvervs­
grene;

d)at fastlæggeopgavefordelingen mellem Kommis­
sionenogDomstolen iforbindelsemed anvendelsen
afdeidettestykkenævntebestemmelser;

e)atbestemmeforholdetmellem dennationalelovgiv­
ningpådeneneside,ogpådenandensidebestem­
melserne idenneafdelingsamtdebestemmelser,der
erfastsatimedførafdenneartikel.

Artikel88

Indtildeimedfør afartikel87trufnebestemmelser

træderikraft,træfferMedlemsstaternes myndighederi
overensstemmelsemed dereslovgivningogbestemmel­
serneiartiklerne85,navnligstk.3,og86afgørelseom
aftalerstilladelighedsamtommisbrugafendominerende
stillingpåfællesmarkedet.

Artikel89

1. Under forbeholdafbestemmelserneiartikel88

påserKommissionen,såsnartdenertrådtifunktion,at
deiartiklerne85og86fastlagteprincipperanvendes.På
begæringafenMedlemsstatellerpåegetinitiativunder­
søgerdensammenmed Medlemsstatens kompetente
myndigheder,derskalbiståden,tilfældeafformodet
overtrædelseafforannævnteprincipper.FinderKommis­
sionen,atderharfundetenovertrædelsested,foreslår
denpassendemidlertilatbringedennetilophør.

2. Bringes enovertrædelseikketilophør,fastslår
Kommissionenvedenbeslutning,derskalledsagesaf
grunde, atderforeliggerenovertrædelse. Den kan
offentliggørebeslutningenogbemyndigeMedlemssta­
ternetilattræffedenødvendigemodforanstaltningerpå
devilkårogidennærmereudformning,somdenfast­
sætter.

Artikel90

1. Medlemsstaterne afstår,forsåvidtangåroffentlige
virksomheder og virksomheder, somde indrømmer
særligeellereksklusiverettigheder,fraattræffeeller
opretholdeforanstaltninger,someristridmed denne
Traktatsbestemmelser,navnligdeiartiklerne7og85-94
nævnte.

Artikel87

1. IndentreårefterdenneTraktats ikrafttræden
udstederRådet,påforslagafKommissionen ogefter
høring af Europa-Parlamentet, med enstemmighed
fornødneforordningerellerdirektiveromanvendelsenaf
principperneiartiklerne85og86.

Hvissådannebestemmelserikkeerblevetvedtagetinden
ovennævntefristsudløb,træffesdeafRådetmedkvalifi­
ceretflertalpåforslagafKommissionenogefterhøring
afEuropa-Parlamentet.

2. Bestemmelserneistk.1 harisærtilformål:
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2. Virksomheder,derharfåetoverdragetatudføre
tjenesteydelserafalmindeligøkonomiskinteresse,eller
somharkarakteraffiskalemonopoler,erunderkastet
denne Traktats bestemmelser, navnlig konkurrence­
reglerne,idetomfanganvendelsenafdissebestemmelser
ikkeretligtellerfaktiskhindreropfyldelsenafdesærlige
opgaver,somerbetroetdem.Udviklingen afsamhan­
delenmåikkepåvirkesietsådantomfang,atdetstrider
modFællesskabetsinteresse.

3. Kommissionen påser, atbestemmelsernei denne
artikelbringesianvendelse,ogmeddeler,såfremtdeter
påkrævet, Medlemsstaterne passende direktiver eller
beslutninger.

2. Foreneligemedfællesmarkedeter:

a)støtte af social karakter tilenkelte forbrugere,
forudsatatdenydesudenforskelsbehandlingmed
hensyntilvarernesoprindelse,

b)støtte,hvisformåleratrådebodpåskader,derer
forårsagetafnaturkatastroferellerafandreusædvan­
ligebegivenheder,

c)støtteforanstaltninger forøkonomien i visse af
Forbundsrepublikken Tysklands områder, som er
påvirketafTysklandsdeling,idetomfangdeer
nødvendigeforatopvejedeøkonomiskeulemper,
somdennedelingharforårsaget.

3. Somforeneligemedfællessmarkedetkanbetragtes:

a)støttetilfremmeafdenøkonomiskeudviklingi
områder,hvorlevestandardenerusædvanliglav,eller
hvorderherskerenalvorligunderbeskæftigelse,

b)støtte,derkanfremmevirkeliggørelsenafvigtige
projekteraffælleseuropæiskinteresseellerafhjælpe
enalvorligforstyrrelseienMedlemsstatsøkonomi,

c)støttetilfremmeafudviklingenafvisseerhvervsgrene
ellerøkonomiskeregioner, nården ikkeændrer
samhandelsvilkårenepåenmåde,derstridermodden
fællesinteresse.Derpr.1.januar1957beståendestøt­
teforanstaltningertilfordelforskibsbygningsindu­
strienidetomfang,dealenemodsvarerenmanglende
toldbeskyttelse,formindskesdoggradvispådesamme
betingelsersomdem,dergælderforfjernelsenaf
toldsatserne,ogmedforbeholdafdebestemmelseri
denneTraktat,dertagersigtepåenfælleshandelspo­
litikoverfortredjeland.

d)støttetilfremmeafkulturenogbevarelseafkultur­
arven,nårdenikkeændrersamhandels-ogkonkur­
rencevilkåreneiFællesskabetietomfang,derstrider
moddefællesinteresser.(*)

e)andreformerforstøtte,hvoromRådetpåforslagaf
Kommissionen træfferbeslutning med kvalificeret
flertal.

Andenafdeling

Dumping

Artikel91

1. Såfremt Kommissionen i løbetafovergangspe­
riodenefteranmodningafenMedlemsstat elleren
andeninteresseretpartfastslår,atderfinderdumping
stedindenforfællesmarkedet,retterdenhenstillingertil
denellerdem,derforetagerdumping,medhenblikpåat
bringedentilophør.

Fortsætterdennedumping,bemyndigerKommissionen
denkrænkedeMedlemsstat tilattræffebeskyttelsesfor­
anstaltningerpådevilkårogidennærmereudformning,
somKommissionenfastsætter.

2. SåsnartdenneTraktatertrådtikraft,skalvarer
med oprindelseienMedlemsstat,ellersomfritkan
omsættesder,ogsomerbleveteksporterettilenanden
Medlemsstat,tilladesgenindførtiførstnævnteStat,uden
atdekanpålæggestoldellerundergiveskvantitative
restriktionerellerforanstaltningermed tilsvarendevirk­
ning.Kommissionenudfærdigeregnedereglerforanven­
delsenafbestemmelserneidettestykke.

Artikel93

1. KommissionenforetagersammenmedMedlemssta­
terneenløbendeundersøgelseafdestøtteordninger,som
findesidisseStater.Denforeslårdemsådanneforan­

staltninger,somfællesmarkedetsfunktionellergradvise
udviklingkræver.

Tredjeafdeling

Statsstøtte

Artikel92

1. BortsetfradeidenneTraktathjemledeundtagelser
erstatsstøtteellerstøtte,somydesvedhjælpafstats­
midler underenhvertænkeligform,ogsomfordrejer
ellertruermed atfordrejekonkurrencevilkårenevedat
begunstigevissevirksomhederellervisseproduktioner,
uforenelig med fællesmarkedeti det omfang, den
påvirkersamhandelenmellemMedlemsstaterne. (*)Litrad)somindsatvedartikelG,nr.18),iTEU.
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Kapitel22. FinderKommissionen — efterathavegivetde
interesseredeparter en fristtilatfremsættederes
bemærkninger— atenstøtte,somydesafenStateller
medstatsmidler,ifølgeartikel92ikkeerforeneligmed
fællesmarkedet,elleratdennestøttemisbruges,træffer
denbeslutningom,atdenpågældendeStatskalophæve
ellerændrestøtteforanstaltningenindenfordentidsfrist,
somKommissionenfastsætter.

Fiskalebestemmelser

Artikel95

IngenMedlemsstat må direkteellerindirektepålægge
varerfraandreMedlemsstater interneafgifterafnogen
art,somerhøjereenddeafgifter,derdirekteellerindi­
rektepålæggeslignendeindenlandskevarer.

SåfremtdenpågældendeStatikkerettersigefterdenne
beslutningindenudløbetafden fastsattefrist, kan
Kommissionen ellerenandeninteresseretStat,uanset
bestemmelserneiartiklerne169og170,indbringesagen
direkteforDomstolen.

Endvidere må ingenMedlemsstat pålæggevarerfra
andreMedlemsstater interneafgifter,somindirektevil
kunnebeskytteandreprodukter.PåbegæringafenMedlemsstat kanRådetmedenstem­

mighedbeslutte,atenafdenneStatydetellerplanlagt
støtte,uansetbestemmelserneiartikel92 ellerdei
artikel94nævnteforordninger,skalbetragtessomfor­
eneligmedfællesmarkedet,hvisganskesærligeomstæn­
dighederberettigerensådanbeslutning.HarKommis­
sionenindledtdenidettestykkesførsteafsnitfastsatte
fremgangsmådemed hensyntildennestøtteforanstalt­
ning,bevirkerdenpågældendeStatsbegæringtilRådet,
atsagensbehandlingudsættes,indtilRådethartagetstil­
lingtilspørgsmålet.

Medlemsstaterneophæverellerændrersenestvedbegyn­
delsenafandenetapedeveddenneTraktatsikraft­
trædengældendebestemmelser,somstridermod oven­
ståenderegler.

Artikel96

VedudførselafvarertilenMedlemsstats områdekan

derikkeydesgodtgørelseforinterneafgifterudoverdet
beløb,derharværetpålagtdemdirekteellerindirekte.Dog træfferKommissionen beslutning,såfremtRådet

ikkehartagetstillingindentremånederefter,atbegæ­
ringenerfremsat.

Artikel97

Medlemsstater,deropkræveromsætningsafgiftsomen
kumulativflerledsafgift,kan med hensyntilinterne
afgifter,somdepålæggerindførtevarer,ellergodtgø­
relserforudførtevarerfastsættegennemsnitssatserfor
varerellergrupperafvarer,dogunderiagttagelseafdei
artiklerne95og96anførteprincipper.

3. Kommissionenskalunderrettessåbetidsomenhver

påtænkt indførelseellerændring afstøtteforanstalt­
ninger,atdenkanfremsættesinebemærkningerhertil.
ErKommissionenafdenopfattelse,atdetpåtænkteer
uforeneligtmedfællesmarkedetihenholdtilartikel92,
iværksætterdenuopholdeligtdenistk.2fastsattefrem­
gangsmåde. Den pågældende Medlemsstat må ikke
gennemføre de påtænkte foranstaltninger, førden
nævntefremgangsmådeharførttilendeligbeslutning.

ErdeafenMedlemsstatfastsattegennemsnitssatserikke
i overensstemmelse med de forannævnteprincipper,
meddelerKommissionendenpågældendeStatpassende
direktiverellerbeslutninger.Artikel94(*)

Rådet,dertræfferafgørelsemed kvalificeretflertalpå
forslagfraKommissionen ogefterhøringafEuropa­
Parlamentet,kanudstededefornødneforordningermed
henblikpåanvendelsenafartikel92og93,ogisærfast­
læggebetingelserforanvendelsenafartikel93,stk.3,og
deformerforstøtte,somskalværeundtagetfradenne
fremgangsmåde.

Artikel98

Forsåvidtangårandreskatterendomsætningsafgifter,
forbrugsafgifterogandreindirekteskatterkanfritagelse
forafgiftsbetaling ellergodtgørelse afafgifterved
udførseltilandreMedlemsstater ikkeydes,ogudlig­
ningsafgifter ved indførselfra Medlemsstater ikke
pålægges,medmindreRådetpåforhåndmedkvalificeret
flertalogpåKommissionens forslaghargodkendtde
påtænkteforanstaltningerforenbegrænsetperiode.(*)SomændretvedartikelG,nr. 19,iTEU.
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henvisesiartikel36,ellersomvedrørerbeskyttelseaf
arbejdsmiljøetellermiljøbeskyttelse,giverdenKommis­
sionenmeddelelseomdissebestemmelser.

Artikel99(*)

Rådet, dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogDet Økonomiske ogSocialeUdvalg,
vedtagerbestemmelseromharmoniseringaflovgivnin­
gernevedrørendeomsætnigsafgifter,punktafgifterog
andreindirekteskatter,idetomfangensådanharmoni­
seringernødvendigforatsikredetindremarkedsopret­
telseogfunktionindenfordenartikel7Afastsattefrist.

Kommissionen bekræfterdepågældendebestemmelser
efterathavekonstateret,atdeikkeeretmiddel til
vilkårligforskelsbehandlingellerenskjultbegrænsning
afsamhandelenmellemMedlemsstaterne.

Uansetdeniartiklerne169og170fastsattefremgangs­
mådekanKommissionenellerenMedlemsstathenvende

sigdirektetilDomstolen,hvisdefinder,atenanden
Medlemsstat misbrugerdeinærværendeartikelfastsatte
beføjelser.

Kapitel3

Tilnærmelseaflovgivningerne

5. De ovennævnte harmoniseringsforanstaltninger
indeholderiderelevantetilfældeenbeskyttelsesklausul,
derbemyndigerMedlemsstaternetilmedenellerflereaf
deikke-økonomiskebegrundelser,derernævntiartikel
36,attræffeforeløbigeforanstaltninger,dererunder­
givetenfællesskabskontrolprocedure.

Artikel100(**)

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogDet Økonomiske ogSociale Udvalg,
udsteder direktiver om indbyrdes tilnærmelse af
Medlemsstaternes loveogadministrativebestemmelser,
derdirekteindvirkerpådetfællesmarkeds oprettelse
ellerfunktion.

Artikel100B

1. Iløbetaf1992gennemgårKommissionenmedhver
enkeltMedlemsstat denationaleloveogadministrative
bestemmelser,dereromfattetafartikel100A,ogsom
ikkeetblevetharmoniseretihenholdtilnævnteartikel.

Rådet,dertræfferafgørelseihenholdtilbestemmelserne
iartikel100A,kanvedtage,atbestemmelser,derer
gældende i en Medlemsstat, skal anerkendes som
værendeligeværdigemedbestemmelser,deranvendesaf
enandenMedlemsstat.

2. Artikel 100A,stk.4,findertilsvarendeanvendelse.

Artikel100A

1. Uansetartikel100ogmedmindreandeterbestemti
denneTraktat,finderfølgendebestemmelseranvendelse
medhenblikpåvirkeliggørelsenafdeiartikel7Afast­
sattemål.Rådet,dertræfferafgørelseefterfremgangs­
mådeniartikel189BogefterhøringafDetØkono­
miske ogSocialeUdvalg,vedtagerdeforanstaltninger
med henblikpåindbyrdestilnærmelseafMedlemssta­
ternesloveogadministrativebestemmelser,dervedrører
detindremarkedsoprettelseogfunktion.(***)

2. Stk. 1 finderikkeanvendelsepåfiskalebestem­
melser,bestemmelservedrørendedenfriebevægelighed
forpersonerogbestemmelservedrørendeansattesrettig­
hederoginteresser.

3. Kommissionensforslagihenholdtilstk.1indenfor
sundhed,sikkerhed,miljøbeskyttelse skalbyggepået
højtbeskyttelsesniveau.

4. NårenMedlemsstat,efteratRådetmed kvalifi­
ceretflertalharvedtagetenharmoniseringsforanstalt­
ning,finderdetnødvendigtatanvendenationalebestem­
melser,somerbegrundetivigtigebehov,hvortilder

3. Kommissionenforetagerdenistk. 1,forsteafsnit,
omhandledegennemgangogfremsætterpassendeforslag
i sågodtid, atRådet kantræffeafgørelseinden
udgangenaf1992.

Artikel100C(****)

1. Rådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
Parlamentet,udpegerdetredjelande,hvisstatsborgere
skalværeibesiddelseafvisumvedpassageafMedlems­
staternesydregrænser.

(*)SomændretvedartikelG,nr.20),iTEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.21),iTEU.
(***)Stk. 1somændretvedartikelG,nr.22),iTEU. (****)SomindsatvedartikelG,nr.23),iTEU.
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Førerdettesamrådikketilenaftale,somfjernerden
pågældendefordrejning,udstederRådetpåforslagaf
Kommissionen med enstemmighediførsteetapeog
dereftermed kvalificeretflertaldedertilnødvendige
direktiver.KommissionenogRådetkantræffealleandre
formålstjenligeforanstaltninger,derharhjemmelidenne
Traktat.

Artikel102

1. Nårderergrundtilatfrygte,atindførelseeller
ændringafenvedlovelleradministrativtfastatbestem­
melsefremkalderenfordrejningsomnævntiforegående
artikel,skaldenMedlemsstat,somvilgennemføreforan­
staltningen, rådføresig med Kommissionen. Efter
samrådmed Medlemsstaterne henstillerKommissionen

tildepågældendeStaterattræffeformålstjenligeforan­
staltningermed henblikpåatundgådenomhandlede
fordrejning.

2. SåfremtdenMedlemsstat,somvilindforeeller
ændrenationalebestemmelser,ikkefolgerenhenstilling,
somKommissionen harrettettilden,kandetikkei
medførafartikel101kræves,atdeøvrigeMedlemsstater
ændrerderesnationalebestemmelsermedhenblikpåat
fjernedennefordrejning. FremkalderenMedlemsstat,
somikkehartagethensyntilKommissionenshenstilling,
en fordrejningudelukkende tilegen skade, finder
bestemmelserneiartikel101ikkeanvendelse.

2. Itilfældeaf,atderiettredjelandopstårennødsi­
tuation,derindebærerfareforenpludseligtilstrømning
afstatsborgerefradettelandtilFællesskabet,kanRådet
dogmedkvalificeretflertalefterbenstillingfraKommis­
sionenindførevisumpligtienperiodepåhøjstseks
månederforstatsborgerefradetpågældendeland.Den
visumpligt,derindføresibenboldtildettestykke,kan
forlængesefterfremgangsmådenistk.1.

3. Fraden1.januar1996træfferRådetdeistk.1
nævnteafgørelsermedkvalificeretflertal.Rådetvedtager
indendennedatomedkvalificeretflertalpåforslagaf
Kommissionen ogefterhøringafEuropa-Parlamentet
foranstaltningervedrørendeenensartetudfomningaf
visa.

4. Pådeområder,derernævntidenneartikel,skal
Kommissionen behandleenhveranmodning,derfrem­
sættesafenMedlemsstatom,atKommissionenskalfore­
læggeetforslagforRådet.

5. Denne artikel berører ikkeMedlemsstaternes

udøvelseafderesforpligtelsertilatopretholdelovog
ordenogbeskyttedenindresikkerhed.

6. Bestemmelserneidenneartikelfinderanvendelsepå
andreforhold,hvisdertræffesbeslutningheromi
henholdtilartikelK.9ibestemmelserneomsamarbejde
vedrørenderetligeogindreanliggenderiTraktatenom
Den EuropæiskeUnionmed,forbeholdafdeafstem­
ningsregler,derfastlæggessamtidighermed.

7. Bestemmelserne ikonventioner,somerikraft
mellem Medlemsstaterne vedrørendeforhold,derer
omfattetafdenneartikel,forbliverikraft,sålængederes
indholdikkeererstattetafdirektiverellerforanstalt­

ninger,derervedtagetihenholdtildenneartikel.

Artikel100D(*)

Det koordinationsudvalg bestående afhøjtstående
embedsmænd,deroprettesihenholdtilartikelK4i
TraktatenomDenEuropæiskeUnion,bidragertilfor­
beredelsenafRådetsarbejdepådeområder,derernævnt
iartikel100C,jfdogartikel151.

AFSNITVI(**)

DENØKONOMISKEOGMONETÆREPOLITIK

Kapitel1

Denøkonomiskepolitik

Artikel102A

Medlemsstaterneførerderesøkonomiskepolitikkermed
henblikpåatbidragetilvirkeliggørelsenafFællesskabets
mål,somdisseerfastlagtiartikel2,ogiforbindelsemed
deoverordnederetningslinjer,derernævntiartikel103,
stk.2.Medlemsstaterne ogFællesskabethandleriover­
ensstemmelsemedprincippetomenåbenmarkedsøko­
nomimedfrikonkurrence,derfremmereneffektiv
ressourceallokering,ogioverensstemmelsemedprincip­
perneiartikel3A.

Artikel103

1. Medlemsstaterne betragterderesøkonomiskepoli­
tikkersometspørgsmålaffællesinteresseogsamordner
demiRådetioverensstemmelsemedartikel102A.

Artikel101

FinderKommissionen,atbeståendeforskelleiMedlems­
staternesvedlovelleradministrativtfastsattebestem­

melser forvanskerkonkurrencevilkårenepåfællesmar­
kedetogdervedfremkalderenfordrejning,sombør
fjernes, holder den samråd med de pågældende
Medlemsstater herom.

(**)NytafsnitsomindsatvedartikelG,nr.25),iTEUsom
erstatningforafsnitII,artikel102A-109.(*)SomindsatvedartikelG,nr.24),iTEU.
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2. Itilfældeafvanskelighederelleralvorligrisikofor
storevanskelighederienMedlemsstatsomfølgeafusæd­
vanligebegivenheder,somdenikkeselverherreover,
kanRådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedpå
forslagafKommissionen,påbestemtebetingelserydeden
pågældendeMedlemsstatfinansielstøttefraFællesskabet.
Såfremtdestorevanskelighederskyldesnaturkatastrofer,
træffer Rådet afgørelse med kvalificeret flertal.
FormandenforRådetunderretterEuropa-Parlementet
omdenafgørelse,derertruffet.

Artikel104

1. DeterECBogMedlemsstaternes centralbanker,i
detfølgendebenævnt »de nationale centralbanker«,
forbudtatgivefællesskabsinstitutionereller-organer,
centralregeringer,regionale,lokaleellerandreoffentlige
myndigheder,andreorganerindenfordenoffentlige
sektorelleroffentligeforetagenderiMedlemsstaterne
mulighedforatforetageovertrækelleratydedemandre
formerforkreditfaciliteter,ogdetsammegælderECB's
ogdenationalecentralbankerskøbafgældsinstrumenter
direktefradisse.

2. Bestemmelserneistk.1gælderikkeforoffentligt
ejedekreditinstitutter,somiforbindelsemedforsyningen
medreserverfracentralbankernessideskalhavesamme

behandlingafdenationalecentralbankerofECBsom
privatekreditinstitutter.

2. Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
pågrundlagafenhenstillingfraKommissionen,udar­
bejderetudkasttildeoverordnederetningslinjerfor
Medlemsstaternes ogFællesskabets økonomiskepoli­
tikkerogforelæggersineresultaterforDetEuropæiske
Råd.

De Europæiske Råddrøfterpågrundlagafdenne
rapportfraRådetenkonklusionmedhensyntildeover­
ordnederetningslinjerforMedlemsstaternes ogFælles­
skabetsøkonomiskepolitikker.

PågrundlagafdennekonklusionvedtagerRådet,der
træfferafgørelsemedkvalificeretflertal,enhenstilling,
hvoridisseoverordnederetningslinjererfastlagt. Rådet
uderretterEuropa-Parlamentetomsinhenstilling.

3. Foratsikreensnævreresamordningafdeøkono­
miske politikker og en varig konvergens mellem
Medlemsstaternes økonomiskeresultater,skalRådetpå
grundlagafrapporterfraKommissionen overvågeden
økonomiskeudviklingihverMedlemsstat ogiFælles­
skabetsamtdeøkonomiskepolitikkersoverensstemmelse
meddeoverordnederetningslinjer,dereromhandleti
stk.2,ogregelmæssigtforetageensamletbedømmelse.

Medhenblikpådennemultilateraleovervågningtilsender
Medlemsstaterne Kommissionen oplysningom vigtige
foranstaltninger, somdehartruffetindenforderes
økonomiskepolitik,samtandreoplysninger, somde
måttefindenødvendige.

4. Viserdetsigiforbindelsemeddenistk.3nævnte
fremgangsmåde,atenMedlemsstats økonomiskepolitik
ikkeerioverensstemmelsemeddeoverordnederetnings­
linjer,dereromhandletistk.2,elleratdererrisikofor,
atdenbringerDenØkonomiskeogMonetære Unions
rettevirkemådeifare,kanRådet,dertræfferafgørelse
medkvalificeretflertalpågrundlagafenhenstillingfra
Kommissionen,rettedenødvendigehenstillingertilden
pågældendeMedlemsstat. Rådet,dertræfferafgørelse
medkvalificeretflertalpåforslagafKommissionen,kan
beslutteatoffentliggøresinehenstillinger.

FormandenforRådetogKommissionenaflæggerrapport
tilEuropa-Parlamentetomresultaterneafdenmultilate­
raleovervågning.FormandenforRådetkanopfordrestil
atgivemødeiEuropa-Parlamentetskompetenteudvalg,
hvisRådetharoffentliggjorthenstillingerne.

5.Rådet,dertræfferafgørelseefterfremgangsmådeni
artikel189C,kanvedtagenærmerebestemmelserfor
denmultilaterale overvågningsprocedure, dererom­
handletistk.3og4inærværendeartikel.

Artikel103A

1. Med forbeholdafdeøvrigefremgangsmåderi
denneTraktatIanRådet,dertræfferafgørelsemed
enstemmighedpåforslagafKommissionen, vedtage
foranstaltninger,dererafpassetefterdenøkonomiske
situation,navnlighvisderopståralvorligeforsyningsvan­
skelighedermedhensyntilvisseprodukter.

Artikel104A

1. Enhverforanstaltning,derikkeerbaseretpåtilsyns­
mæssigehensyn,oghvorveddergivesfællesskabsinstitu­
tionereller-organer,centralregeringer,regionale,lokale
ellerandreoffentligemyndigheder,andreorganerinden
fordenoffentligesektorelleroffentligeforetagenderi
Medlemsstaterneprivilegeretadgangtilfinansielleinstitu­
tioner,erforbudt.

2. Rådet,dertræfferafgørelseefterfremgangsmådeni
artikel189C,skalindenden1.januar1994fastlægge
definitionerforgennemførelsenafdetforbud,derer
omhandletistk.1.

Artikel104B

1. Fællesskabethæfterikkeforogmå hellerikke
påtagesigforpligtelserindgåetafcentralregeringer,
regionale,lokaleellerandreoffentligemyndigheder,
andreorganerindenfordenoffentligesektorelleroffent­
ligeforetagenderienMedlemsstat,idetdettedogikke
gælderforgensidigefinansiellegarantierforgennemfø­
relsenafetbestemtprojektifællesskab.EnMedlemsstat
hæfterikkeforogpåtagersigikkeforpligtelserindgået
afcentralregeringer,regionale,lokaleellerandreoffent­
ligemyndigheder,andreorganerindenfordenoffentlige
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sektorelleroffentligeforetagenderienandenMedlems­
stat,idetdettedogikkegælderforgensidigefinansielle
garantierforgennemførelsenafetbestemtprojekti
fællesskab.

2. OmnødvendigekanRådet,dertræfferafgørelse
efterfremgangsmådeniartikel189C,fastlæggedefini­
tionermedhenblikpågennemførelsenafdeforbud,der
eromhandletiartikel104oginærværendeartikel.

4. Detiartikel109Comhandledeudvalgafgiverud­
talelseomKommissionensrapport.

5. HvisKommissionenfinder,atdererellerkanopstå
etuforholdsmæssigtstortunderskudienMedlemsstat,
skaldenafgiveenudtalelsetilRådet

6. Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
pågrundlagafenhenstillingfraKommissionenogunder
hensyntagentildebemærkninger,somdenpågældende
Medlemsstatmåtteønskeatfremsætte,fastslårefteren
generelvurdering,omderforeliggeretuforholdsmæssigt
stortunderskud.

7. Fastslåsdetihenholdtilstk.6,atderforeHggeret
uforholdsmæssigtstortunderskud,retterRådethenstil­
lingertildenpågældendeMedlemsstatmedhenblikpåat
bringedennesituationtilophørindenforengivenfrist.
Dissehenstillingeroffentliggøresikke,jf.dogstk.8.

8. KonstatererRådet,atdetshenstillingerikkerer
fulgtopafvirkningsfuldeforanstaltningerindenforden
fastsattefrist,kandetoffentliggøresinehenstillinger.

9. Undlader enMedlemsstat fortsatatefterkomme

Rådets henstillinger, kanRådet beslutteatpålægge
Medlemsstatenindenforenbestemtfristaftræffeforan­

staltningertildennedbringelseafunderskuddet,som
Rådetskønnernødvendigforatretteoppåsituationen.

IetsådanttilfældekanRådetanmodedenpågældende
Medlemsstatomatforelæggerapporterihenholdtilen
bestemttidsplanforatundersøgedenneMedlemsstats
tilpasningsbestræbelser.

10. Deniartikel169-170fastsatteklageretkanikke
udøvesiforbindelsemedstk.1-9inærværendeartikel.

11. SålængeenMedlemsstat ikkeefterkommeren
beslutning,derertruffetioverensstemmelsemedstk.9,
kanRådetbeslutteatanvendeellerforstærke,altefter
situationen,enellerflereaffølgendeforanstaltninger;

— kræve,atdenpågældendeMedlemsstat offentliggør
yderligereoplysninger,derskalspecificeresafRådet,
førdenudstederobligationerogandreværdipapirer;

— opfordreDenEuropæiskeInvesteringsbanktilattage
sinudlånspolitikoverfordenpågældendeMedlems­
statoptilfornyetovervejelse;

— kræve,atdenpågældendeMedlemsstatdeponereret
ikke-rentebærendebeløbafenpassendestørrelsehos
Fællesskabet,indtildetuforholdsmæssigtstoreunder­
skudefterRådetsopfattelseerblevetkorrigeret;

— pålæggebodafenpassendestørrelse.

Artikel104C

1. Medlemsstaterneskalundgåuforholdsmæssigtstore
offentligeunderskud.

2. KommissionenovervågerudviklingeniMedlemssta­
ternesbudgetsituationogideresoffentligegældmed
henblikpåatidentificerealvorligefejl.Denskalnavnlig
undersøge,ombudgetdisciplinenoverholdespågrundlag
affølgendetokriterier:

a)hvorvidtdenprocentdel,somdetforventedeeller
faktiskeoffentligeunderskududgørafbruttonational­
produktet, overstiger en given referenceværdi,
medmindre

— denneprocentdelerfaldetvæsentligtogvedva­
rendeogharnåetetniveau,derliggertætpårefe­
renceværdien;

— elleroverskridelsenafreferenceværdienkuner

exceptionelogmidlertidig,ognævnteprocentdel
fortsatliggertætpåreferenceværdien;

b)hvorvidtdenprocentdel,somdenoffentligegæld
udgørafbruttonationalproduktet,overstigerengiven
referenceværdi,medmindre denneprocentdelmind­
skestilstrækkeligtognærmersigreferenceværdien
medentilfredsstillendehastighed.

Referenceværdierneerfastsatidenprotokolomproce­
dureniforbindelsemeduforholdsmæssigtstoreunder­
skud,dererknyttetsombilagtildenneTraktat.

3. HvisenMedlemsstatikkeopfylderkraveneiforbin­
delsemedetafellerbeggedissekriterier,udarbejder
Kommissionenenrapport.IKommissionenrapporttages
derligeledeshensyntil,omdetoffentligeunderskud
overstigerdeoffentligeinvesteringsudgifter,samttilalle
andre relevante forhold, herunder Medlemsstatens
økonomiskeogbudgetmæssigesituationpåmellemlang
sigt.

KommissionenkanUgeledesudarbejdeenrapport,hvis
den,selvomkraveneefterkriterierneeropfyldt,eraf
denopfattelse,atdererrisikoforetuforholdsmæssigt
stortunderskudienMedlemsstat.
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FormandenforRådetunderretterEuropa-Parlamentet
omdeafgørelser,derertruffet.

12. Rådetophævernogleafellerallesineafgørelser
somomhandletistk.6-9ogstk.11,idetomfangdet
uforholdsmæssigtstoreunderskudidenpågældende
MedlemsstatefterRådetsopfattelseerblevetkorrigeret.
Hvis Rådet tidligereerfremkommetmed offentlige
henstillinger,fremsætterdet,såsnartafgørelsenefterstk.
8erophævet,enoffentligerklæringom,atderikke
længereeretuforholdsmæssigtstortunderskudiden
pågældendeMedlemsstat.

13. NårRådettræfferdeistk.7-9ogstk.11og12
nævnteafgørelser,træfferdetafgørelsepågrundlagafen
henstillingfraKommissionenmedetflertalpåtotredje­
deleafsinemedlemmersstemmersomvægtetihenhold
tilartikel148,stk.2,idetstemmerafgivetafdenberørte
Medlemsstatdogikkemedregnes.

14. Denprotokolomprocedureniforbindelsemed
uforholdsmæssigtstoreunderskud,dererknyttetsom
bilagtildenneTraktat,indeholderyderligerebestem­
melservedrørendegennemførelsenafdenprocedure,der
erbeskrevetidenneartikel.

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogECB,vedtagerpassendebestemmelser,
somdereftererstatterovennævnteprotokol.

Medforbeholdafdeøvrigebestemmelseridettestykke
fastsætterRådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeret
flertalpåforslagafKommissionen ogefterhøringaf
Europa-Parlamentet, indenden 1. januar1994 de
nærmerereglerog definitionerforanvendelsenaf
bestemmelserneinævnteprotokol.

— atformulereoggennemføreFællesskabetsmonetære
politik;

— atforetagetransaktioneriudenlandskvalutaiover­
ensstemmelsemedbestemmelserneiarikel109;

— atbesiddeogforvalteMedlemsstaternes officielle
valutareserver;

— atfremmebetalingssystemernessmidigefunktion.

3. Stk.2,tredjeled,berørerikkeMedlemsstaternes
regeringersbesiddelseogforvaltningafarbejdsbehold­
ningeriudenlandskevalutaer.

4. ECBskalhøres

— omethvertforslagtilfællesskabsretsaktindenfor
denskompetenceområder;

— afdenationalemyndighederomethvertudkasttil
retsforskriftindenfordenskompetenceområder,men
indenforderammerogpådebetingelser,derfast­
sættesafRådetefterfremgangsmådeniartikel106,
stk.6;

ECBkanforelæggeudtalelserforderelevantefælles­
skabsinstitutionereller-organerellernationalemyndig­
hederomspørgsmålindenfordenskompetenceområder.

5. ESCBbidragertilensmidiggennemførelseafde
kompetentemyndigheders politikkervedrørendetilsyn
medkreditinstitutterogdetfinansiellesystemsstabilitet.

6. Rådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedpå
forslagafKommissionenogefterhøringafECBsamt
eftersamstemmendeudtalelsefraEuropa-Parlamentet,
kanoverdrageECBspecifikkeopgaveriforbindelsemed
politikkervedrørende tilsynmed kreditinstitutterog
andrefinansielleinstitutionerbortsetfraforsikringssel­
skaber.

Kapitel2

Denmonetærepolitik

Artikel105

1. HovedmåletforESCBeratfastholdeprisstabilitet.
Udenatmålsætningen omprisstabilitetdervedberøres,
støtterESCB degenerelleøkonomiskepolitikkeri
Fællesskabetmedhenblikpåatbidragetilgennemfø­
relsenafFællesskabetsmålsomfastsatiartikel2.ESCB

handlerioverensstemmelsemedprincippetomenåben
markedsøkonomimedfrikonkurrence,somfremmeren
effektivressourceallokering,ogioverensstemmelsemed
principperneiartikel3A.

2. De grundlæggendeopgaver,derskaludføresaf
ESCB,er:

Artikel105A

1. ECBharenerettilatbemyndigeudstedelseaf
pengesedleriFællesskabet.ECBogdenationalecentral­
bankerkanudstedepengesedler. Depengesedler,der
udstedesafECBogdenationalecentralbanker,erde
eneste,derharstatussomlovligebetalingsmidleriFælles­
skabet.

2. Medlemsstaterne kanudstedemøntermedforbe­

holdafECB'sgodkendelseafomfangetheraf.Rådet,er
træfferafgørelseefterfremgangsmådeniartikel189C
ogefterhøringafECB,kanvedtageforanstaltninger
medhenblikpåatharmoniseredenpålydendeværdiog
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detekniskespecifikationerforallemønter, somer
bestemttilatsættesiomløb,idenudstrækningdeter
nødvendigtafhensyntilmønternes smidigeomløbi
Fællesskabet.

Artikel106

1. ESCBbestårafECBogdenationalecentralbanker.

2. ECBharstatussomjuridiskperson.

3. ESCBstyresafECB'sbesluttendeorganer,somer
StyrelsesrådetogDirektionen.

4. ESCB-statuttenernedfældetienprotokol,derer
knyttetsombilagtildenneTraktat.

5. Artikel5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,26,
32.2,32.3,32.4,32.6,33.1.a)og36iESCB-statuttenkan
ændresafRådet,derententræfferafgørelsemedkvalifi­
ceretflertalpågrundlagafenhenstillingfraECBog
efterhøringafKommissionenellermedenstemmighedpå
forslagafKommissionenogefterhøringafECB.Ihvert
tilfældeskalderindhentessamstemmendeudtalelsefra

Europa-Parlamentet.

6. Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
entenpåforslagafKommissionen ogefterhøringaf
Europa-ParlamentetogECBellerpågrundlagafen
henstillingfraECBogefterhøringafEuropa-Parla­
mentetogKommissionen,vedtagerdebestemmelser,der
ernævntiartikel4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4og34.3
iESCB-statutten.

Artikel108A

1. Medhenblikpåatudføredeopgaver,dererpålagt
ESCB,skalECBioverensstemmelsemedbestemmelserne
idenneTraktatogpådebetingelser,dererfastsati
ESCB-statutten:

— udstedeforordningeridetomfang,deternødvendigt
foratgennemføredeopgaver,dererfastlagtiarti­
kel3.1,førsteled,ogiartikel19.1,22eller25.2i
ESCB-statutten,samtitilfælde,derfastsætteside
retsaktervedtagetafRådet,derernævntiartikel
106,stk.6;

— vedtagedebeslutninger,derernødvendigeforat
udføredeopgaver,dererpålagtESCBefterdenne
TraktatogESCB-statutten;

— rettehenstillingerogafgiveudtalelser.

2. Enforordningeralmengyldig. Denerbindendei
alleenkelthederoggælderumiddelbartihverMedlems­
stat.

Henstillingerogudtalelsererikkebindende.

Enbeslutningerbindendeialleenkelthederfordem,den
angiveratværerettettil.

Artikel 190,191og192gælderforforordningerog
beslutningervedtagetafECB.

ECBkanbeslutteatoffentliggøresinebeslutninger,
henstillingerogudtalelser.

3. Indenfordegrænserogpådevilkår,dervedtages
afRådetefterfremgangsmådeniartikel106,stk.6,skal
ECBværeberettigettilatpålæggeforetagenderbøder
ellertvangsbøderitilfældeafmanglende opfyldelseaf
forpligtelserihenholdtildensforordningerogbeslut­
ninger.

Artikel109

1. Uansetartikel228kanRådet,dertræfferafgørelse
medenstemmighedpågrundlagafenhenstillingfraECB
ellerKommissionen ogefterhøringafECB,hvordet
tilstræbesatopnåenkonsensus,dererioverensstem­
melsemedmålsætningenomprisstabilitet,efterhøringaf
Europa-Parlamentet,ioverensstemmelsemedfremgangs­
måderneistk.3fordedernævntearrangementerindgå
formelleaftalerometvalutakurssystemforECUenover
forikke-fællesskabsvalutaer. Rådet,dertræfferafgørelse
medkvalificeretflertalpågrundlagafenhenstillingfra
ECBellerKommissionenogefterhøringafECB,hvor
dettilstræbesatopnåenkonsensus,dererioverensstem­
melsemedmålsætningenomprisstabilitet,kanvedtage,
ændreellerophævecentralkurserneforECUenindenfor

Artikel107

Underudøvelsenafdebeføjelseroggennemførelsenafde
opgaverogpligter,somdeharfåetpålagtveddenne
TraktatogESCB-statuttenmåhverkenECB,denatio­
nalecentralbankerellermedlemmerneafdissesbeslut­

tendeorganersøgeellermodtageinstrukserfrafælles­
skabsinstitutionereller-organer,fraMedlemsstaternes
regeringerellerfranogenandenside.Fællesskabetsinsti­
tutionerogorganersamtMedlemsstaternes regeringer
forpligtersigtilatrespekteredetteprincipogtilikkeat
søgeatøveindflydelsepå,hvordanmedlemmerne af
ECB'sellerafdenationalecentralbankersbesluttende

organerudførerderesopgaver.

Artikel108

SenestpåtidspunktetforoprettelsenafESCBsørger
hverMedlemsstat for,atdensnationalelovgivning,
herunderstatutternefordensnationalecentralbank,er
foreneligmeddenneTraktatogESCB-statutten.
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b)Formanden ognæstformandensamtdeøvrige
medlemmer afDirektionen udnævnes blandt

personer,somerværdigeialmindeligtomdømme,
og sombarprofessionelerfaringimonetære
forboldelleribankvæsen,efterfællesoverens­
komstmellem Medlemsstaternes regeringerpå
stats-ellerregeringscbefsniveau,pågrundlagafen
indstillingfraRådet,efterhøringafEuropa-Parla­
mentetogStyrelsesrådetforECB.

Deresembedsperiodeerpå8år,ogmandatetkan
ikkefornyes.

Kun statsborgereiMedlemsstaterne kan være
medlemmerafDirektionen.

valutakurssystemet. FormandenforRådet underretter
Europa-Parlamentetomenhvervedtagelse,ændringeller
ophævelseafcentralkurserneforECUen.

2. Såfremtderikkefindesnogetvalutakurssystemi
forholdtilenellerflereikke-fællesskabsvalutaersom

nævntistk. 1,kanRådet,dertræfferafgørelsemed
kvalificeretflertalentenpågrundlagafenhenstillingfra
KommissionenogefterhøringafECBellerpågrundlag
afenhenstillingfraECB,udarbejdegenerelleretnings­
linjerforvalutakurspolitikkeniforholdtildissevalutaer.
DissegenerelleretningslinjerberørerikkeESCB'shoved­
målsætningomatfastholdeprisstabilitet.

3. SåfremtFællesskabetskalforhandleaftalerom

monetærespørgsmålellerspørgsmålvedrørendevaluta­
kursordningermedenellerflerestaterellerinternatio­
naleorganisationer,fastlæggerRådet,dertræfferafgø­
relsemedkvalificeretflertalpågrundlagafenhenstilling
fraKommissionen ogefterhøringafECB,unanset
artikel228arrangementerforforhandlingogindgåelseaf
sådanneaftaler. Disse arrangementerskalsikre, at
Fællesskabetudtrykkerénenkeltholdning. Kommis­
sionentilknyttesforhandlingernefuldtud.

Aftaler,dererindgåetihenholdtildettestykke,er
bindende forFællesskabets institutioner, ECB og
Medlemsstaterne.

4. Med forbeholdafstk. 1 skalRådet,dertræffer
afgørelsepåforslagafKommissionenogefterhøringaf
ECBmed kvalificeretflertal,fastlæggeFællesskabets
holdningpåinternationaltplaniforbindelsemedspørgs­
målafsærliginteresseforDenØkonomiskeogMone­
tæreUnion samt,idetdethertræfferafgørelsemed
enstemmighed,fastlæggedetsrepræsentationunderover­
holdelseafdenkompetencefordeling, dererfastsati
artikel103og105.

5. Med forbeholdafFællesskabetskompetenceog
FællesskabetsaftalerforsåvidtangårDenØkonomiske
ogMonetære Union,kanMedlemsstaterne forhandlei
internationaleorganerogindgåinternationaleaftaler.

Artikel109B

1. FormandenforRådetogetmedlemafKommis­
sionenkanudenstemmeretdeltageimøderneiECB's
Styrelsesråd.

FormandenforRådetkanfremsætteforslagtildrøftelsei
ECB'sStyrelsesråd.

2. FormandenforECBopfordrestilatdeltagei
Rådetsmøder,nårdettebehandlerspørgsmålvedrørende
ESCB'smålogopgaver.

3. ECBfremsenderenårsberetningomESCB'saktivi­
teterogomdenmonetærepolitikidetforegåendeogdet
indeværendeår tilEuropa-Parlamentet, Rådet og
Kommissionen og også tilDet Europæiske Råd.
FormandenforECBforelæggerberetningenforRådet
ogforEuropa-Parlamentet, somkanforanstalteen
genereldrøftelsepågrundlagheraf.

FormandenforECBogdeøvrigemedlemmerafDirek­
tionenkanpåanmodningafEuropa-Parlamentetellerpå
egetinitiativhøresafEuropa-Parlamentetskompetente
udvalg.

Kapitel3

Institutionellebestemmelser

Artikel109C

1. Med henblikpåatfremmeensamordningaf
Medlemsstaternes politikidetfuldeomfang,derer
nødvendigtfordetindremarkedsfunktion,oprettesder
etrådgivendemonetærtudvalg.

Udvalgethartilopgave:

— atfolgeMedlemsstaternesogFællesskabetsmonetære
ogfinansiellesituationsamtMedlemsstaternesalmin­
deligebetalingssystemerogataflæggeregelmæssige
beretningerheromtilRådetogKommissionen;

Artikel109A

1. ECB'sStyrelsesrådbestårafmedlemmerneafECB's
Direktionogchefernefordenationalecentralbanker.

2.a)Direktionenbestårafformanden,næstformanden
ogfireandremedlemmer.
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3. Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
påforslagafKommissionenogefterhøringafECBog
detidenne artikelomhandlede udvalg,fastlægger
nærmerebestemmelserforsammensætningenafDet
Økonomiske ogFinansielle Udvalg. Formanden for
RådetunderretterEuropa-Parlamentetomdenpågæl­
dendeafgørelse.

4. Udoverdeopgaver,dereranførtistk.2,følger
Udvalget,såfremtogsålængederfindesMedlemsstater
medendispensationsomnævntiartikel109Kog109L,
disseMedlemsstaters monetære ogfinansiellesituation
samtderesgenerellebetalingssystemogaflæggerregel­
mæssigeberetningerheromtilRådetogKommissionen.

Artikel109D

Forsåvidtangårspørgsmål,derfalderindunderanven­
delsesområdetforartikel103,stk. 4,artikel104C,
bortsetfrastk.14,artikel109,109J,109Kogartikel
109L,stk.4og5,kanRådetellerenMedlemsstat
anmodeKommissionenom,alteftertilfældet,atfrem­
sætteen henstilling elleretforslag. Kommissionen
behandlersådanneanmodningerogforelæggerstraks
Rådetsinekonklusioner.

— atafgiveudtalelser,entenpåopfordringafRådet
ellerKommissionenellerpåegetinitiativ,tilbrugfor
disseinstitutioner;

— medforbeholdafartikel151atbidragetilforbere­
delsenafRådetsarbejdesomnævntiartikel73F,
73G,artikel103,stk.2,3,4og5,artikel103A,
104A,104B,104C,artikel109E,stk.2,artikel
109F,stk.6,artikel109H,1091,109J,stk.2,og
artikel109K,stk.1;

— mindstengangomåretatundersøgesituationenmed
hensyntilkapitalbevægelserogfrihedentilatforetage
betalinger,somdenfølgerafanvendelsenafdenne
TraktatogafRådetsforanstaltninger;undersøgelsen
skalomfattealleforanstaltningervedrørendekapital­
bevægelserogbetalinger;Udvalgetaflæggerberet­
ningtilKommissionenogRådetomresultaterneaf
denneundersøgelse.

Medlemsstaterne ogKommissionen udnævnerhverto
medlemmerafDetMonetære Udvalg.

2. Ved indledningenaftredjefaseoprettesderet
økonomiskogfinansieltudvalg.DetMonetære Udvalg,
dereromhandletistk.1,opløses.

DetØkonomiskeogFinansielleUdvalghartilopgave:

— atafgiveudtalelser,entenpåopfordringafRådet
ellerKommissionenellerpåegetinitiativ,tilbrugfor
disseinstitutioner;

— atfølgeMedlemsstaternes ogFællesskabetsøkono­
miskeogfinansiellesituationogaflæggeregelmæssige
beretningerheromtilRådetogKommissionen,især
omdefinansielleforbindelsermed tredjelandeog
internationaleinstitutioner;

— medforbeholdafartikel151atbidragetilforbere­
delsenafRådetsarbejdesomnævntiartikel73F,
73G,artikel103,stk. 2-5,artikel103A,104A,
104B,104C,artikel105,stk.6,artikel105A,stk.2,
artikel106,stk.5og6,artikel109,109H,artikel
1091,stk.2og3,artikel109K,stk.2,ogartikel
109L,stk.4og5,ogatudføreandrerådgivendeog
forberedendeopgaver,somRådetharpålagtdet;

— mindstengangomåretatundersøgesituationenmed
hensyntilkapitalbevægelserogfrihedentilatforetage
betalinger,somdenfølgerafanvendelsenafTrak­
tatenogafRådetsforanstaltninger;undersøgelsen
skalomfattealleforanstaltningervedrørendekapital­
bevægelserogbetalinger;Udvalgetaflæggerberet­
ningtilKommissionenogRådetomresultaterneaf
denneundersøgelse.

Medlemsstaterne,KommissionenogECBudnævnerhver
højsttomedlemmerafUdvalget.

Kapitel4

Overgangsbestemmelser

Artikel109E

1. AndenfaseigennemførelsenafDenØkonomiske
ogMonetære Unionbegynderden1.januar1994.

2. Indendennedato

a)skalhverMedlemsstat:

— omnødvendigttræffepassendeforanstaltningertil
atefterleveforbuddeneiardkel73B,medforbe­
holdafartikel73E,ogiartikel104ogartikel
104A,stk.1;

— omfornødent,medhenblikpåatmuliggøredeni
litrab)nævnte vurdering, vedtage flerårige
programmermedetformålatsikredenvedva­
rendekonvergens,derernødvendigforgennemfø­
relsenafDenØkonomiskeogMonetære Union,
navnligforsåvidtangårprisstabilitetogsunde
offentligefinanser.

b)skalRådetpågrundlagafenrapportfraKommis­
sionenvurderedefremskridt,derergjortmedhensyn
tildenøkonomiskeogmonetærekonvergens,isærfor
såvidtangårprisstabilitetogsundeoffentligefinanser,
ogdefremskridt,derergjortmedhensyntilgennem­
førelsenuffællesskabsbestemmelserneomdetindre

marked.
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3. Bestemmelserneiartikel104,artikel104A,stk.1,
artikel104B,stk.1,ogartikel104C,bortsetfrastk.1,
9,11og14,finderanvendelsefrabegyndelsenafanden
fase.

Bestemmelserneiartikel103A,stk.2,artikel104C,stk.
1,9og11,artikel105,105A,107,109,109A,109B
samtartikel109C,stk.2og4,finderanvendelsefra
begyndelsenaftredjefase.

4. IandenfaseskalMedlemsstaternebestræbesigpi
atundgåuforholdsmæssigtstoreoffentligeunderskud.

5. UnderandenfaseskalhverMedlemsstatigivetfald
indlededenproces,derskalførefremtildenscentral­
banksuafhængighedioverensstemmelsemedbestemmel­
serneiartikel108.

Artikel109F

1. VedindledningenafandenfaseoprettesDetEuro­
pæiskeMonetæreInstitut,idetfølgendebenævnt»EMI«,
ogdetpåbegyndersitvirke;detharstatussomjitridisk
personogledesogforvaltesafetråd,derbestårafen
formandogchefernefordenationalecentralbanker,idet
enafdissecheferskalværenæstformand.

Formandenudnævnesvedfællesoverenskomstmellem

Medlemsstaternesregeringerpåstatsogregeringschefsni­
veaupågrundlagafenindstillingfraentenKomitéenaf
Medlemsstaternes Centralbankchefer, idetfølgende
benævnt»Centralbankchefkomitéen«ellerRådetforEMI

og efterhøring afEuropa-Parlamentet og Rådet.
Formandenudvælgesblandtpersoner,somerværdigei
almindeligtomdømmeogharprofessionelerfaringi
monetæreforholdelleribankvæsen.Kunstatsborgerei
MedlemsstaternekanværeformandforEMI.Rådetfor
EMIudnævnernæstformanden.

StatuttenforEMIfastsættesienprotokol,derknyttes
sombilagtildenneTraktat.

Centralbankchefkomitéen opløsesvedindledningenaf
andenfase.

2. EMIhartilopgaveat

— styrkesamarbejdetmellemMedlemsstaternescentral­
banker;

— styrkesamordningenafMedlemsstaternes monetære
politikmedhenblikpåatsikreprisstabilitet;

— overvågeDetEuropæiskeMonetære systemsfunk­
tion;

— afholdekonsultationervedrørendespørgsmål,der
falderindunderdenationalecentralbankerskompe­
tence,ogsomberørerdefinansielleinstitutionersog
markedersstabilitet;

— overtageopgavernefraDen EuropæiskeFondfor
Monetært Samarbejde,somopløses;denærmere
bestemmelserforopløsningenfastsættesistatuttenfor
EMI;

— letteanvendelsenafECUenogovervågedensudvik­
ling,herunderomECU-clearingsystemetfungerer
smidigt.

3. SomforberedelsetiltredjefaseskalEMI

— forberededeinstrumenterogprocedurer,derer
nødvendigeforatføreenfællesmonetærpolitiki
tredjefase;

— hvordeternødvendigtfremmeharmoniseringenafde
reglerogdenpraksis,dergælderforindsamling,
udarbejdelseogudgivelseafstatistikkerindenfordets
kompetenceområde;

— forberedereglerfortransaktioner,somskaludføres
afdenationalecentralbankerindenforrammerneaf

ESCB;

— fremmeeffektivitetenafgrænseoverskridendebeta­
linger;

— føre tilsyn med den tekniskeforberedelseaf
ECU-sedler.

Senestden31.december1996skalEMIfastlæggede
vedtægtsmæssige, organisationsmæssige og logistiske
rammer,derernødvendigefor,atESCBkanudføresine
opgaveritredjefase.DisserammerforelæggesECBtil
afgørelsepådatoenfordennesoprettelse.

4. EMI,dertræfferafgørelsemedetflertalpåtotred­
jedeleafmedlemmerneafdetsRåd,kan

— afgiveudtalelserellerrettehenstillingervedrørende
detgenerellesigteforpenge-ogvalutakurspolitikken
samtdedertilknyttedeforanstaltninger,somhver
Medlemsstatharindført;

— retteudtalelserellerhenstillingertilregeringerneog
tilRådet vedrørendepolitikker, som vilkunne
påvirkeFællesskabetsmonetæresituationindadtilog
udadtil, og navnlig Det Europæiske Monetære
Systemsfunktion;

— rettehenstillingertilMedlemsstaternes monetære
myndighedervedrørendevaretagelsenafderesmone­
tærepolitik.

5. EMIkanefterenstemmigafgørelsebeslutteat
offentliggøresineudtalelseroghenstillinger.
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6. EMIhøresafRådetomethvertforslagtilfælles­
skabsretsaktindenfordetskompetenceområde.

Indenforderammerogpådebetingelser,derfastsættes
afRådet,somtræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogEMI,høresEMIafmyndighedernei
Medlemsstaterneomethvertudkasttilretsforskriftinden

fordetskompetenceområde.

7. Rådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogEMI,kanoverdrageEMIandreopgaver
medhenblikpåforberedelsenaftredjefase.

8. Idetilfælde,hvorECBifølgedenneTraktatharen
rådgivendefunktionskalhenvisningertilECBitiden
indtiloprettelsenafECBforståssomhenvisningertil
EMI.

Idetilfælde,hvorEMIifølgedenneTraktatharen
rådgivendefunktion,skalhenvisningertilEMIitidenfør
den1.januar1994forståssomhenvisningertilCentral­
bankchefkomitéen.

9. IandenfaseforståsudtrykketECB,somanvendti
artikel173,175,176,177,180og215,somEMI.

indhentetudtalelsefradetiartikel109CnævnteUdvalg
rettehenstillingtilRådetomgensidigbistandsydelseog
passendeformerherfor.

KommissionenholderregelmæssigtRådetunderrettetom
situationenogdensudvikling.

2. Rådettræffermedkvalificeretflertalafgørelseom
ydelseafgensidigbistand;detudstederdirektivereller
vedtagerbeslutninger,somfastlæggervilkåreneforog
dennærmereudformningafdennebistand.Dengensidige
bistandkanisærgåudpå:

a)fællesoptrædenoverforandreinternationaleorgani­
sationer,tilhvilkeMedlemsstaternekanhenvendesig;

b)foranstaltninger, somernødvendigeforatundgå
omlægningerisamhandelen,nårdenstat,dereri
vanskeligheder,opretholderellergenindførerkvantita­
tiverestriktioneroverfortredjelande;

c)ydelseafkreditteribegrænsetomfangfradeøvrige
Medlemsstaterunderforbeholdafderessamtykke.

3. Godkender Rådet ikkeden gensidige bistand,
hvoromKommissionenharrettethenstilling,ellererden
ydedebistandogdetrufneforanstaltningerutilstrække­
lige,bemyndigerKommissionendenStat,dererivanske­
ligheder,tilattræffebeskyttelsesforanstaltningerpåde
vilkårogidennærmereudformning,somKommissionen
fastsætter.

Artikel109G

ECU-kurvensvalutasammensætningændresikke.

FraindledningenaftredjefaseerECUensværdiuigen­
kaldeligtfastlåstioverensstemmelsemedbestemmelserne
iartikel109L,stk.4.

Rådetkanmedkvalificeretflertaltilbagekaldedenne
bemyndigelseogændrevilkåreneforogudformningenaf
beskyttelsesforanstaltningerne.

4. Denneartikelfinderikkelængereanvendelsefra
begyndelsenaftredjefase,jf.dogartikel109K,stk.6.

Artikel109H

1. Itilfældeaf,atenMedlemsstatharvanskeligheder
elleralvorligttruesafvanskelighedermedhensyntilsin
betalingsbalance,entensomfølgeafuligevægtpådens
globalebetalingsbalanceellersomfølgeafartenafden
valuta,denråderover,ognavnlignårdissevanskelig­
hedervilkunnebringedetfællesmarkedsfunktioneller
dengradvisevirkeliggørelseafdenfælleshandelspolitiki
fare,indlederKommissionenstraksenundersøgelseaf
situationenidenpågældendeStatogafdeforanstalt­
ninger,somdennehartruffetellerkantræffeihenhold
tilbestemmelserneidenneTraktatunderanvendelseaf

alletilrådighedståendemidler.Kommissionenangiverde
foranstaltninger,somdenhenstillertildenpågældende
Statattræffe.

SåfremtdeafenMedlemsstattrufneforholdsreglerogde
afKommissionenforeslåedeforanstaltningervisersigutil­
strækkeligetilatafhjælpedeopståedeellertruende
vanskeligheder, skal Kommissionen efter at have

Artikel1091

1. Opstårderenpludseligbetalingsbalancekrise,og
træffesderikkeomgåendebeslutningihenholdtilartikel
109H,stk.2,kandenpågældendeMedlemsstatifore­
byggendeøjemedtræffedenødvendigebeskyttelsesforan­
staltninger. Disseforanstaltningerskalmedføremindst
muligforstyrrelseidetfællesmarkedsfunktionogmå
ikkegåudover,hvaddererabsolutnødvendigtforat
afhjælpedepludseligtopståedevanskeligheder.

2. Kommissionen ogdeøvrigeMedlemsstater skal
underrettesomdissebeskyttelsesforanstaltningersenest
vedderes ikrafttræden. Kommissionen kan anbefale

Rådet,atderydesgensidigbistandihenholdtilartikel
109H.
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3. EfterudtalelsefraKommissionenoghøringafdeti
artikel109CnævnteudvalgkanRådetmedkvalificeret
flertalbeslutte,atdenpågældendeStatskalændre,
udsætteellerophæveovennævntebeskyttelsesforanstalt­
ninger.

4. Denneartikelfinderikkelængereanvendelsefra
begyndelsenaftredjefase,jf.dogartikel109K,stk.6.

— ometflertalafMedlemsstaterneopfylderdenødven­
digebetingelserforindførelsenafenfællesvaluta;

oganbefalersinekonklusionertilRådetidetssammen­
sætningafstats-ogregeringscheferne. Europa-Parla­
mentetskalhøresogforelæggesinudtalelseforRådeti
detssammensætningafstats-ogregeringscheferne.

3. Underbehørigthensyntildeberetninger,derer
omhandletistk.1,samttildenudtalelsefraEuropa­
Parlamentet,dereromhandletistk.2,skalRådet,isin
sammensætningafstats-ogregeringscheferne,medkvali­
ficeretflertalogsenestden31.december1996afgøre

— ometflertalafMedlemsstaterneopfylderdenødven­
digebetingelserforindførelsenafenfællesvalutapå
grundlagafde anbefalingerfraRådet, derer
omhandletistk.2;

— omdeterhensigtsmæssigtforFællesskabetatgåover
tiltredjefaseafDen Økonomiske ogMonetære
Union;

ogibekræftendefald

— fastsættedatoenforindledningaftredjefase.

4. Hvisdatoenforindledningaftredjefaseikkeer
blevetfastsatvedudgangenaf1997,indledesdentredje
faseden1.januar1999.Indenden1.juli1998skal
Rådet,isinsammensætningafstats-ogregeringsche­
ferne,efterengentagelseaffremgangsmådenistk.1og
2medundtagelseafstk.2,andetled,ogunderhensyntil
deistk.1omhandledeberetningersamtEuropa-Parla­
mentetsudtalelse,medkvalificeretflertalogpågrundlag
afRådetsanbefalingersomomhandletistk.2bekræfte,
hvilkeMedlemsstaterderopfylderdenødvendigebetin­
gelserforindførelseafenfællesvaluta.

Artikel109J

1. KommissionenogEMIaflæggerberetningtilRådet
omMedlemsstaternes opfyldelseafderesforpligtelser
medhensyntilvirkeliggørelsenafDenØkonomiskeog
Monetære Union. Disse beretningerskalomfatteen
undersøgelseaf,hvorvidthverMedlemsstats nationale
lovgivning,herunderdennationalecentralbanksstatut,er
foreneligmedartikel107og108idenneTraktat,samt
medESCB-statutten.Iberetningerneskaldetligeledes
undersøges,omdereropnåetenhøjgradafvedvarende
konvergens ved, athver Medlemsstat haropfyldt
følgendekriterier:

— enhøjgradafprisstabilitet;dettevilfremgåafen
inflationstakt,somliggertætopadinflationstakteni
dehøjsttreMedlemsstater,derharnåetdebedste
resultatermedhtnsyntilprisstabilitet;

— holdbareoffentligefinanser;dettevilfremgåaf,at
Medlemsstatenharopnåetenoffentligbudgetstilling,
derikkeudviseretuforholdsmæssigtstortunderskud
somfastslåetihenholdtilartikel104C,stk.6;

— overholdelseafdenormaleudsvingsmargeneriDet
EuropæiskeMonetære Systemsvalutakursmekanisme
imindst toårudendevalueringoverforandre
Medlemsstatersvalutaer;

— denvarigekarakterafdenkonvergens,Medlems­
statenharopnået,samtafdensdeltagelseiDetEuro­
pæiskeMonetæreSystemsvalutakursmekanisme,som
afspejletidelangfristederentesatser.

Defirekriterier,derernævntidettestykke,ogderele­
vante tidsrum, de skaloverholdesi,erpræciseret
nærmereienprotokol,dererknyttetsombilagtildenne
Traktat.KommissionensogEMI'sberetningerskalogså
omhandleECUensudvikling,resultaterneafmarkedsin­
tegrationen,situationenforogudviklingenibetalingsba­
lancensløbendeposterogenredegørelsenforudvik­
lingenienhedslønomkostningerneogandreprisindeks.

2. PågrundlagafdisseberetningervurdererRådet
med kvalificeretflertalefterhenstillingfraKommis­
sionen,

— omhverenkeltMedlemsstatopfylderdenødvendige
betingelserforindførelsenafenfællesvaluta;

Artikel109K

1. Såfremtbeslutningenerblevettruffetomatfast­
sættedatoenioverensstemmelsemedartikel109J,stk.3,
træfferRådetpågrundlagafsineanbefalingersom
omhandletiartikel109J,stk.2,medkvalificeretflertal
pågrundlagafenhenstillingfraKommissionenafgørelse
om,hvorvidtnogleMedlemsstater skalindrømmesen
dispensationsomdefineretistk.3inærværendeartikel,
ogigivetfaldhvilke.SådanneMedlemsstaterbenævnesi
denneTraktat»Medlemsstater meddispensation«.

SåfremtRådetioverensstemmelsemedartikel109J,stk.
4,harbekræftet,hvilkeMedlemsstater deropfylderde
nødvendigebetingelserforindførelseafenfællesvaluta,
skaldeMedlemsstater,derikkeopfylderbetingelserne,
indrømmesendispensationsomdefineretistk. 3i
nærværendeartikel.SådanneMedlemsstaterbenævnesi

denneTraktat»Medlemsstater meddispensation«.
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SåsnartDirektionenerblevetudnævnt,erESCBog
ECBoprettet,ogdeforberederderesfuldevirkesom
beskrevetidenneTraktatogESCB-statutten.Denfulde
udøvelseafderesbeføjelserbegynderpåtredjefases
førstedag.

2. Mindstenganghvertandetår,ellerpåanmodning
fraenMedlemsstatmeddispensation,aflæggerKommis­
sionenogECBberetningtilRådetefterfremgangsmåden
iartikel109J,stk.1.EfterhøringafEuropa-Parlamentet
ogefterdrøftelseiRådetidetssammensætningafstats­
ogregeringscheferne, træfferRådet med kvalificeret
flertalpåforslagafKommissionenafgørelseom,hvilke
Medlemsstatermeddispensationderopfylderdenødven­
digebetingelserbaseretpåkriterierneiartikel109J,stk.
1,ogophæverdepågældendeMedlemsstaters dispensa­
tion.

2. SåsnartECBeroprettet,overtagerECBom
nødvendigtEMI'sopgaver.EMItræderilikvidation,når
ECBeroprettet;denærmerereglerforlikvidationener
fastsatiEMI-statutten.

3. HvisogsålængedererMedlemsstatermeddispen­
sation,ogmedforbeholdafartikel106,stk.3,idenne
Traktat,nedsættesECB'sGenerelleRåd,jf.artikel45i
ESCB-statutten,somECB'stredjebesluttendeorgan.

4. Pådatoenforindledningaftredjefasevedtager
Rådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedblandt
Medlemsstaterne uden dispensation på forslag af
KommissionenogefterhøringafECB,deomregnings­
kurser,tilhvilkederesvalutaerfastlåsesuigenkaldeligt,
ogtilhvilkenuigenkaldeligtfastlåstkursECUentræderi
stedetfordissevalutaer,ogECUenvilbliveenselv­
stændigvaluta.Denneforanstaltningændrerikkeisig
selvECUensværdiudadtil.Rådettræffereftersamme

fremgangsmådeogsådeandreforanstaltninger,somer
nødvendigeforenhurtigindførelseafECUensomdisse
Medlemsstatersfællesvaluta.

3. Endispensationsomanførtistk. 1medfører,at
følgendeartiklerikkegælderfordenpågældende
Medlemsstat:artikel104C,stk.9og11,artikel105,stk.
1,2,3og5,artikel105A,108A,109ogartikel109A,
stk. 2, litrab). Udelukkelsen afdenpågældende
Medlemsstat ogdensnationalecentralbankfrarettighe­
derneogforpligtelserneindenforESCBerpræcisereti
kapitelIXiESCB-statutten.

4. Iartikel105,stk.1,2og3,artikel105A,108A,
109ogartikel109A,stk. 2,litrab),forståsved
Medlemsstater»Medlemsstater udendispensation«.

5. Stemmerettighederne for Medlemsstater med
dispensationsuspenderesiforbindelsemedderådsafgø­
relser,hvortilderhenvisesideistk.3nævnteartikleri
denneTraktat.Uansetartikel148ogartikel189A,stk.
1,definereskvalificeretflertalidettetilfældesomto
tredjedeleafdestemmer,dererafgivetafrepræsentan­
terneforMedlemsstaterudendispensationsomvægteti
overensstemmelsemedartikel148,stk.2,ogderkræves
enstemmighedblandtdepågældendeMedlemsstaterfor
såvidtangårenretsakt,derkræverenstemmighed.

6. Artikel109Hog1091finderfortsatanvendelsepå
enMedlemsstatmeddispensation.

5. Hvisdetioverensstemmelsemedfremgangsmådeni
artikel109K,stk.2,besluttesatophæveendispensation,
vedtagerRådetmedenstemmighedblandtMedlemssta­
terneudendispensationogdenberørteMedlemsstat,på
forslagafKommissionenogefterhøringafECB,den
kurs,tilhvilkenECUentræderistedetfordenberørte
Medlemsstats valuta,ogtræfferdeandreforanstalt­
ninger,somernødvendigeforindførelseafECUensom
fællesvalutaidenpågældendeMedlemsstat.

Artikel109M

1. Indtilindledningenaftredjefasebehandlerhver
Medlemsstat sinvalutakurspolitiksometspørgsmålaf
fællesinteresse.Medlemsstaterne tageridenneforbin­
delsehensyntilerfaringerfrasamarbejdetindenfor
rammerneufDetEuropæiskeMonetære System(EMS)
og udviklingen afECUen underiagttagelseafde
gældendebeføjelser.

Artikel109L

1. Straksefter,atafgørelsenomdatoenforindledning
aftredjefaseertruffetioverensstemmelsemedartikel
109I,stk.3,elleripåkommendetilfældestraksefterden
1.juli1998:

— vedtagerRådetdebestemmelser,derhenvisestili
artikel106,stk.6;

— udpegerregeringerneiMedlemsstaterneudendispen­
sationefterfremgangsmådeniartikel50iESCB­
statuttenformanden,næstformandenogdeøvrige
medlemmer afECB's Direktion. Hvis der er

Medlemsstater med dispensation, kan antalletaf
medlemmerafDirektionenværemindreenddet,der
erfastsatiartikel11.1iESCB-statutten,mendetmå
underingenomstændighederværeunderfire.

2. Fraindledningenaftredjefaseogsålængeen
Medlemsstat hardispensationfinderstk. 1 tilsvarende
anvendelsepådenpågældendeMedlemsstats valutakurs­
politik.



Nr.C224/44 DeEuropæiskeFællesskabersTidende 31.8.92

AFSNITVUC)

DENFÆLLESHANDELSPOLITIK

Artikel110

Ved atopretteentoldunionharMedlemsstaterne til
hensigtifællesinteresseatbidragetilenharmonisk
udviklingafverdenshandelen,engradvisafskaffelseaf
restriktionerneideninternationalehandelogensænk­
ningaftoldskrankerne.

Den fælleshandelspolitikskaltagehensyn tilden
gunstigeindflydelse,somafskaffelseaftoldenmellem
Medlemsstaterne kanudøvemed hensyntilatstyrke
konkurrenceevnenhosMedlemsstaternesvirksomheder.

Artikel111

(ophævet)

i liberaliseringsforanstaltninger, eksportpolitik og
handelspolitiske beskyttelsesforanstaltninger, herunder
foranstaltningermoddumpingogsubsidieordninger.

2. KommissionenfremsætterforslagforRådetvedrø­
rendeiværksættelseafdenfælleshandelspolitik.

3. Skalderføresforhandlingeromaftalermedeneller
flerestaterellerinternationaleorganisationer, retter
Kommissionen henstillingertilRådet,sombemyndiger
dentilatindlededenødvendigeforhandlinger.

Disse forhandlingerføresafKommissionen indenfor
rammerneafdirektiver,somRådetkanmeddeleden,og
isamrådmedetsærligtudvalg,dererudpegetafRådet
tilatbistådenidettearbejde.

Derelevantebestemmelseriartikel228finderanven­
delse.

4. Vedudøvelsenafdebeføjelser,somidenneartikel
ertillagtRådet,træfferdetafgørelsemed kvalificeret
flertal.

Artikel114

(ophævet)

Artikel115(***)

Foratsikre,atgennemførelseafdehandelspolitiske
foranstaltninger,somMedlemsstaternehartruffetiover­
ensstemmelse med denne Traktat, ikkehindres af
fordrejningeri samhandelen, eller i tilfældeaf, at
forskellemellemdisseforanstaltningermedførerøkono­
miske vanskeligheder i en ellerflereStater, retter
Kommissionenhenstillingommetodernefordetnødven­
digesamarbejdefradeandreMedlemsstaters side.Gør
Kommissionenikkedette,kandenbemyndigeMedlems­
staternetilattræffedenødvendigebeskyttelsesforan­
staltningerpådevilkårogidennærmereudformning,
somdenfastsætter.

ItilfældeafuopsætteligbedanmoderMedlemsstaterne
Kommissionen ombemyndigelsetilselvattræffede
nødvendigeforanstaltninger;Kommissionen udtalersig
hurtigstmuligt,ogdepågældendeMedlemsstaterunder­
retterderefterdeøvrigeMedlemsstater. Kommissionen
kantilenhvertidbeslutte,atdepågældendeMedlems­
staterskalændreellerophævedisseforanstaltninger.

Fortrinsvisskalsådanneforanstaltningervælges,som
medførerdemindsteforstyrrelseridetfællesmarkeds
funktion.

Artikel116 -

(ophævet)

Artikel112

1. Med forbeholdafdeforpligtelser,somMedlems­
staterneharpåtagetsigindenforandreinternationale
organisationer, skalMedlemsstaternes støtteordninger
vedrørendeeksporttiltredjelandgradvisharmoniseres
indenovergangsperiodensudløb,idetomfangdeter
nødvendigtforatundgå,atkonkurrencenmellemvirk­
somhederneindenforFællesskabetfordrejes.

På forslagaf Kommissionen udsteder Rådet med
enstemmighedindtiludløbetafandenetapeogderefter
medkvalificeretflertaldedirektiver,derernødvendige
herfor.

2. Foranståendebestemmelserfinderikkeanvendelse

pågodtgørelse,somydesvedeksportafvarerfraen
Medlemsstat tiltredjeland,detværesiggodtgørelseaf
toldellerafgiftermedtilsvarendevirkningellerafindi­
rekteskatter,herunderomsætningsafgifter,forbrugsaf­
gifterogandreindirekteskatter,idetomfangdenne
godtgørelseikkeoverstigerdeafgiftsbeløb,omharværet
pålagtdeeksporteredevarerdirekteellerindirekte.

Artikel113(**)

1. Denfælleshandelspolitikbyggerpåensartedeprin­
cippernavnligforsåvidtangårtoldændringer,indgåelse
aftold-oghandelsaftaler,gennemførelseafensartethed

(*)NytafsnitsomindsatvedartikelG,nr.26),iTEUsom
erstatningforafsnitII,kapitel4,artikel110-116.

(**)SomændretvedartikelG,nr.28),iTEU. (***)SomændretvedartikelG,nr.30),iTEU.
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Artikel118A

1. Medlemsstaterne bestræber sig på at forbedre
navnligarbejdsmiljøetforatbeskyttearbejdstagernes
sikkerhedogsundhedogsættersigsommålatharmoni­
serevilkårenepådetteområdepåetstadigstigende
niveau.

2. Med henblikpåatbidragetilatvirkeliggøredeti
stk.1fastlagtemålvedtagerRådetefterfremgangsmåden
iartikel189CogefterhøringafDetØkonomiskeog
SocialeUdvalg,vedudstedelseafdirektiverdemini­
mumsforskrifter,derskalgennemføresgradvisunder
hensyntagentildevilkårogtekniskebestemmelser,der
gælderihverafMedlemsstaterne.(**)

Idissedirektiverundgåsdet,atderpålæggesadministra­
tive,finansielleogretligebyrderafensådanart,atde
hæmmeroprettelseogudviklingafsmåogmellemstore
virksomheder.

3. Bestemmelser,somvedtagesihenholdtildenne
artikel,erikketilhinderfor,atdeenkelteMedlems­
stateropretholderellerindførerstrengerebeskyttelses­
foranstaltninger,somerforeneligemeddenneTraktat.

AFSNITVIII

SOCIAL-OGARBEJDSMARKEDSPOLITIKKEN,
UDDANNELSE,ERHVERVSUDDANNELSE

OGUNGDOM(*)

Kapitel 1

Socialebestemmelser

Artikel117

Medlemsstaterne erenigeom,atdeternødvendigtat
fremmeenforbedringafarbejdernesleve-ogarbejds­
vilkårforherigennematmuliggøreenudjævningafdisse
vilkårpåetstadigtstigendeniveau.

Deerafdenopfattelse,atensådanudviklingvilbliveen
følgesåvel affællesmarkedetsvirksomhed, der vil
fremmeenharmoniseringafdesocialeordninger,soaf
deidenneTraktatforeskrevnefremgangsmåderogaf
denindbyrdestilnærmelseafdevedlovelleradministra­
tivtfastsattebestemmelser.

Artikel118

Med forbeholdafde øvrige bestemmelser i denne
Traktat har Kommissionen i overensstemmelse med

Traktatensalmindeligemålsætningtilopgaveatfremme
etsnævertsamarbejdemellem Medlemsstaterne pådet
socialeområde,isærforsåvidtangår:

— beskæftigelsen,

— arbeidsrettenogarbejdsvilkårene,

— denalmindeligeogvideregåendefagligeuddannelse,

— densocialetryghed,

— beskyttelsen mod arbejdsulykkerog erhvervssyg­
domme,

— sundhedsforskrifterforarbejde,

— organisationsrettenogrettentilkollektiveforhand­
lingermellenarbejdsgivereogarbejdstagere.

Med henblikherpåskalKommissionen inærkontakt
med Medlemsstaterne foretageundersøgelser, afgive
udtalelserogtilrettelæggesamrådbådemed hensyn
tilspørgsmålafnationalkarakterogtilspørgsmålafin­
teressefordeinternationaleorganisationer.

Kommissionen rådførersigmed Det økonomiskeog
socialeUdvalg,indendeafgiverde idenneartikel
omhandledeudtalelser.

Artikel118B

Kommissionen bestræbersigpå atudvikle dialogen
mellemarbejdsmarkedetsparterpåeuropæiskeplan,idet
dennedialog,hvisparternefinderdetønskeligt,kanføre
til,atderknyttesaftalemæssigeforbindelser.

Artikel119

HverMedlemsstatgennemføreriløbetafførsteetapeog
opretholderderefterprincippetomligeløntilmændog
kvinderforsammearbejde.

Ved»løn«førståsidenneartikeldenalmindeligegrund­
ellerminimumslønogalleandreydelser,somarbejdsta­
geren som følgeaf arbejdsforholdet modtager fra
arbejdsgiverendirekteellerindirekteipengeellernatu­
ralier.

Ligelønudenforskelsbehandlingmed hensyntilkøn
indebærer:

a)atdenløn,derydesforsammearbejde,deraflønnesi
akkord,fastsættespåsammeberegningsgrundlag;

b)atdenløn,derydesforarbejde,betalteftertid,er
densammeforsammeslagsarbejde.

(*)OverskriftsomindsatvedartikelG,nr.32),iTEU.
(**)Stk.2,førsteafsnit,somændretvedartikelG,nr. 33),i
TEU.
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Artikel120

Medlemsstaterne bestræbersigpåatopretholdedet
beståendeligeværdmellem deresordningervedrørende
betaltfrihed.

Artikel125(**)

Rådetvedtagerefterfremgangsmådeniartikel189Cog
efterhøringafDet Økonomiske ogSociale Udvalg
gennemførelsesbestemmelserne vedrørende Den Euro­
pæiskeSocialfond.

Artikel121

EfterhøringafDetøkonomiskeogsocialeUdvalgkan
Rådet med enstemmighed overdrage Kommissionen
opgavervedrørendeiværsksættelseaffællesforanstalt­
ninger,isærforsåvidtangårsocialtryghedfordeiar­
tiklerne48-51omhandledevandrendearbejdstagere.

Kapitel3(***)

Uddannelse,erhvervsuddannelseogungdom

Artikel122

KommissionensårsberetningtilEuropa-Parlamentetskal
indeholdeetsærligtkapitelomudviklingenafdesociale
forholdiFællesskabet.

Europa-ParlamentetkanopfordreKommissionen tilat
afgiveredegørelseromsærligespørgsmålvedrørendede
socialeforhold.

Kapitel2

DenEuropæiskeSocialfond

Artikel126

1. Fællesskabetbidragertiludviklingenafethøjt
uddannelsesniveauvedatfremmesamarbejdetmellem
Medlemsstaterneogomnødvendigtatstøtteogsupplere
dissesindsats,medfuldrespektforMedlemsstaternes
ansvarforundervisningsindholdetogopbygningenaf
uddannelsessystemernesamtdereskulturelleogsproglige
mangfoldighed.

2. MåleneforFælleskabetsindsatser

— atudvikledeneuropæiskedimensionpåuddannelses­
området,navnliggennemundervisningiogudbre­
delseafMedlemsstaternessprog;

— atbegunstigestuderendesoglæreresmobilitet,bl.a.
vedatfremmedenakademiskeanerkendelseafeksa­

mensbeviserstudieperioder;

— atfremmesamarbejdetmellemuddannelsesinstitutio­
nerne;

— atfremmeudvekslingenafoplysningerogerfaringer
omspørgsmål,somerfællesforMedlemsstaternes
uddannelsessystemer;

— attilskyndetiludviklingafudvekslingenafungeog
ungdomsledere;

— attilskyndetiludviklingaffjernundervisning.

3. FællesskabetogMedlemsstaterne fremmersamar­
bejdetmedtredjelandeogmeddeinternationaleorgani­
sationer,derbeskæftigersigmed uddannelsesforhold,
herundernavnligEuroparådet.

Artikel123(*)

Foratforbedrearbejdskraftensbeskæftigelsesmuligheder
indenfordetindremarked ogsåledesbidragetilen
højnelse af levestandardenoprettes der indenfor
rammerneafnedennævntebestemmelsereneuropæisk
socialfond,somskallettearbejdskraftensadgangtil
beskæftigelseogfremmedensgeografiskeogfaglige
bevægelighedindenforFællesskabetsamtlettetilpas­
ningen tilindustrielleændringer ogtilændringeri
produktionssystemerne, navnligvederhvervsuddannelse
ogomskoling.

Artikel124

FondensadministrationpåhvilerKommissionen.

Kommissionenbiståsidettearbejdeafetudvalg,som
ledesafetmedlem afKommissionen, og somer
sammensatafrepræsentanterforregeringernesamtfor
arbejdstager-ogarbejdsgiverorganisationerne.

(**)SomændretvedartikelG,nr.35),iTEU.
(*#•*)Kapitel3(artikel126og127)somindsatvedartikelG,

nr.36),iTEU.Tidligereartikel126og127bortfalder.(*)SomændretvedartikelG,nr.34),iTEU.
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AFSNITIX(*)

KULTUR

4. Foratbidragetilvirkeliggørelseafmåleneidenne
artikelvedtagerRådet

— efterfremgangsmådeniaritkel189Bogefterhøring
afDetØkonomiskeogSocialeUdvalgogRegionsud­
valget:tilskyndelsesforanstaltninger,menudenatder
ertaleom nogen formforharmonisering af
Medlemsstaternes loveog administrativebestem­
melser;

— medkvalificeretflertalpåforslagafKommissionen:
henstillinger.

Artikel128

1. Fællesskabet bidrager til, atMedlemsstaternes
kulturerkanudfoldesig,idetdetrespektererdennatio­
naleogregionalemangfoldighedogsamtidigfremhæver
denfælleskulturarv.

Artikel127

1. Fællesskabetiværksætterenerhvervsuddannelsespo­
litik,derstøtterogsupplererMedlemsstaternesaktioner
medfuldrespektfor,atansvaretforundervisningsind­
holdet og tilrettelæggelsenaferhvervsuddannelserne
liggerhosMedlemsstaterne.

2. Fællesskabetskalvedsinindsatsfremmesamar­

bejdetmellemMedlemsstaterneogomnødvendigtstøtte
og udbygge Medlemsstaternes indsatspå følgende
områder:

— forbedringafkendskabettilogformidlingenafde
europæiskefolkeslagskulturoghistorie;

— bevarelseogbeskyttelseafdenkulturarv,dereraf
europæiskbetydning;

— ikke-kommercielleudvekslinger;

— kunstneriskeoglitterærefrembringelser,herunderi
denaudiovisuellesektor.

2. MåleneforFællesskabetsindsatser

3. FællesskabetogdetsMedlemsstaterfremmersamar­
bejdetmedtredjelandeogmeddeinternationaleorgani­
sationer,derbeskæftigersigmed kulturelleforhold,
herundernavnligEuroparådet.

4. Fællesskabettagerhensyntildekulturelleaspekteri
sinindsatsihenholdtilandrebestemmelseridenne
Traktat.

— atlettetilpasmngentildenmdustrielle udvikling,
navnligvederhvervsuddannelseogomskoling,

— atforbedredengrundlæggendeerhvervsuddannelse
samtefter-ogvidereuddannelsenforatletteden
erhvervsmæssige integrationog reintegrationpå
arbejdsmarkedet,

— atletteadgangentilerhvervsuddannelseogbegun­
stigemobiliteten forerhvervslærere ogpersoner
underuddannelse,navnligunge,

— atstimuleresamarbejdetom erhvervsuddannelse
mellemuddannelsesinstitutionerogvirksomheder,

— atfremmeudvekslingenafoplysningerogerfaringer
omspørgsmål,dererfællesforMedlemsstaternes
uddannelsessystemer.

5. Foratbidragetilvirkeliggørelseafmåleneidenne
artikelvedtagerRådet.

— efterfremgangsmådeniartikel189Bogefterhøring
afRegionsudvalget:tilskyndelsesforanstaltninger,men
udenatderertaleomnogenformforharmonisering
afMedlemsstaternes loveogadministrativebestem­
melser;Rådettræfferafgørelsemedenstemmighed
underheledeniartikel189Bomhandledefrem­

gangsmåde;

— med enstemmighedpåforslagafKommissionen:
henstillinger.

3. FællesskabetogMedlemsstaterne fremmersamar­
bejdetmedtredjelandeogmeddeinternationaleorgani­
sationer,derbeskæftigersigmederhvervsuddannelsesfor­
hold.

4. Rådet vedtagerefterfremgangsmådeniartikel
189CogefterhøringafDetØkonomiskeogSociale
Udvalgforanstaltninger,somkanbidragetilvirkeliggø­
relsenafdemål,dereranførtidenneartikel,menuden
atderertaleomnogenformforharmonisieringaf
Medlemsstaternes loveogadministrativebestemmelser.

(*)SomindsatvedartikelG,nr.37),iTEU.Tidligereartikel
128bortfalder.Tidligereartikel129og130bliverartikel
198Dog198E.
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b)særligeaktioner,somstøtterogsupplererdenpolitik,
Medlemsstaterne førermedhenblikpåatbeskytte
forbrugernessundbed,sikkerhedogøkonomiskeinter­
esserogsikreenpassendeforbrugeroplysning.

2. Rådet vedtagerefterfremgangsmådeniartikel
189BogefterhøringafDetØkonomiskeogSociale
Udvalgdesærligeaktioner,dereromhandletistk.1,
litrab).

3. Aktioner,somvedtagesimedførafstk.2,erikke
tilhinderfor,atdenenkelteMedlemsstat opretholder
ellerindførerstrengerebeskyttelsesforanstaltninger. Disse
foranstaltningerskalværeforeneligemeddenneTraktat.
DemeddelesKommissionen.

AFSNITXII(*)

TRANSEUROPÆISKENET

AFSNITX(*)

FOLKESUNDHED

Artikel129

1. Fællesskabetbidragertilvirkeliggørelsenafethøjt
sundhedsbeskyttelsesniveauvedatfremmesamarbejdet
mellemMedlemsstaterne ogomnødvendigtstøttederes
indsats.

Fællesskabetsindsatsskalværerettetmodforebyggelse
afsygdomme,navnligdealvorligstesygdomme,herunder
narkotikamisbrug,idetdetfremmerforskningideres
årsagerogspredningsamtsundhedsoplysningog-uddan­
nelse.

Dekrav,derfindespåsundhedsområdetindgårsomledi
Fællesskabetspolitikpåandreområder.

2. Medlemsstaternesamordnerindbyrdes,ogikontakt
medKommissionen,derespolitikkerogprogrammerpå
deistk.1omhandledeområder.Kommissionenkaninær

kontaktmed Medlemsstaterne tageethvertpassende
initiativforatfremmedennesamordning.

3. FællesskabetogMedlemsstaterne fremmersamar­
bejdetmedtredjelandeogmeddeinternationaleorgani­
sationer,derbeskæftigersigmedfolkesundhed.

4. Foratbidragetilvirkeliggørelseafmåleneidenne
artikelvedtagerRådet

— efterfremgangsmådeniartikel189Bogefterhøring
afDetØkonomiskeogSocialeUdvalgogRegionsud­
valget:tilskyndelsesforanstaltninger,menudenatder
ertaleom nogen formforharmonisering af
Medlemsstaternes loveog administrative bestem­
melser;

— medkvalificeretflertalpåforslagafKommissionen:
henstillinger.

Artikel129B

1. Foratbidragetilvirkeliggørelsenafmålende i
artikel7A og 130A og give unionsborgerne, de
erhvervsdrivendeogderegionaleoglokaleadministrative
enhedermulighedforfuldtudatudnyttedefordele,som
etableringenafetområdeudenindregrænsermedfører,
bidragerFællesskabettiloprettelseogudviklingaftrans­
europæiskenetpåtransport-,telekommunikations-og
energiinfrastrukturområdet.

2. Indenforrammerneafetåbentogkonkurrence­
prægetmarkedssystem tagerFællesskabetsindsatssigte
påatfremmedenationalenetsindbyrdessammekobling
oginteroperabilitetsamtadgangentildissenet.Idenne
indsatstilgodesesisærnødvendighedenafatskabeforbin­
delsemellempådenenesideområder,indlandsområder
ograndområderogpådenandensideFællesskabets
centraleområder.

Artikel129C

1. Medhenblikpåvirkeliggørelsenafmåleneiartikel
129B.

AFSNITXI(»)

FORBRUGERBESKYTTELSE

Artikel129A

1. Fællesskabetbidragertilvirkeliggørelsenafethøjt
forbrugerbeskyttelsesniveauved:

a)foranstaltninger,somdetvedtagerihenholdtilartikel
100Asomledigennemførelsenafdetindremarked,

— skalFællesskabetopstilleetsætretningslinjeromfat­
tendemål ogprioritetersamthovedlinjerneide
aktioner,derpåtænkesgennemførtfortranseuro­
pæiskenet;idisseretningslinjerfastlæggesprojekter
affællesinteresse;

— skalFællesskabetiværksætteenhverformforaktion,
sommåtteværenødvendigforatsikrenettenesinter­
operabilitet, navnlig indenforharmoniseringaf
tekniskestandarder;(*)SomindsatvedartikelG,nr. 38),iTEU.
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Medhenblikherpåtagerderesindsatsioverensstemmelse
medetåbnetogkonkurrenceprægetmarkedssystemsigte
på:

— atindustrienhurtigerekantilpassesigstrukturforan­
dringerne;

— atfremmeetklima,derergunstigtforinitiativerog
udviklingafvirksomhederoveraltiFællesskabet,
navnligsmåogmellemstorevirksomheder;

— atfremmeetklima,derergunstigtforsamarbejde
mellemvirksomheder;

— atfremmeudnyttelsenafdetindustriellepotentialei
politikkerneforinnovation,forskningogteknologisk
udvikling.

— kanFællesskabetstøttemedlemsstaternesfinansielle

indsatstilfordelforprojekteraffællesinteresse,der
finansieresafMedlemsstaterne,ogsomfastlægges
indenforrammerneafderetningslinjer, derer
omhandletiførsteled,navnligiformafforundersø­
gelser,lånegarantierellerrentegodtgørelser;Fælles­
skabetkanogsågennemdensamhørighedsfond,der
skaloprettessenestden31.december1993ioverens­
stemmelsemedartikel130D,bidragetilfinansie­
ringenafspecifikkeprojekteriMedlemsstaternepå
transportinfrastukturområdet.

IFællesskabetsindsatstagesderhensyntilprojekternes
økonomiskelevedygtighed.

2. Medlemsstaterne samordnerindbyrdes,ikontakt
medKommissionen,denpolitik,derførespånationalt
plan,ogsomkanfåvæsentligindflydelsepågennemfø­
relsenafmåleneiartikel129B. Kommissionenkani

snævertsamarbejdemedMedlemsstaterne tageethvert
egnetinitiativforatfremmedennesamordning.

3. Fællesskabetkanbeslutteatsamarbejdemedtredje­
landeforatfremmeprojekterafgensidiginteresseog
sikrenettenesinteroperabilitet.

2. Medlemsstaterne rådførersigmed hinanden i
kontaktmedKommissionenogsamordneromnødven­
digtderesaktioner.Kommissionenkantagedeinitiativer,
denfinderhensigtsmæssigeforatfremmederessamord­
ning.

3. Fællesskabetbidragertilgennemførelsenafmålenei
stk.1gennemdepolitikkerogaktioner,somdetiværk­
sætterihenholdtilandrebestemmelseridenneTraktat.

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionenefterhøringafEuropa-Parla­
mentet ogDetØkonomiske ogSociale Udvalg,kan
træffebeslutningomspecifikkeforanstaltningertilstøtte
formedlemsstaternesaktionermedhenblikpåvirkeliggø­
relseafmåleneistk.1.

DennetraktratafsnitdannerikkegrundlagforFælles­
skabetsindførelseafnogenformforforanstaltning,som
kanfordrejekonkurrencen.

Artikel129D

Deiartikel129C,stk. 1,omhandlederetningslinjer
vedtagesafRådetefterfremgangsmådeniartikel189B
ogefterhøringafDetØkonomiskeogSocialeUdvalgog
Regionsudvalget.

Retningslinjer ogprojekteraffællesinteresse, der
vedrørerenMedlemsstats område,kræverdenpågæl­
dendeMedlemsstatsgodkendelse.

Rådetvedtagerefterfremgangsmådeniartikel189Cog
efterhøringafDetØkonomiskeogSocialeUdvalgog
Regionsudvalget, de øvrige foranstaltninger, derer
omhandletiartikel129C,stk.1.

AFSNITA7V(*»)

ØKONOMISKOGSOCIALSAMHØRIGHED

AFSNITXIII(*)

INDUSTRI

Artikel130A

ForatfremmeenharmoniskudviklingafFællesskabet
somhelhedudviklerogfortsætterdettesinindsatsforat
styrkesinøkonomiskeogsocialesamhørighed.

Artikel130

1. Fællesskabetogmedlemsstaternesørgerfor,atde
nødvendigebetingelserforudviklingenaffællesskabsin­
dustrienskonkurrenceevneertilstede.

(**)TidligereafsnitV somændretvedartikelG,nr. 38),i
TEU.(*)SomindsatvedartikelG,nr.38),iTEU.
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Fællesskabetstræbernavnligefteratformindskeforskel­
lenemellem deforskelligeområdersudviklingsniveauer
og forbedresituationen i de mindst begunstigede
områder,herunderlanddistrikterne.

ogSocialeUdvalgogRegionsudvalget,strukturfondenens
opgaver,hovedmålogindretning,hvilketkanmedføreen
sammenlægningaffondene.Rådetfastsætterogsåefter
sammefremgangsmådedealmindeligeregler,derskal
gældeforfondene,samtdenødvendigebestemmelserfor
atsikredisses effektivitetogsamordningenmellem
fondeneindbyrdesogmedandreeksisterendefinansielle
instrumenter.

Rådetoprettereftersammefremgangsmådeindenden
31.december1993ensamhørighedsfond,deryderfinan­
siellebidragtilprojekterindenformiljøogtranseuro­
pæiskenetpåtransportinfrastrukturområdet.

Artikel130B

Medlemsstaterne førerderes økonomiske politikog
samordnerdennemedhenblikpåtilligeatnådemål,der
erfastlagtiartikel130A. Udformningenoggennemfø­
relsenafFællesskabets politikker og aktionersamt
gennemførelsenafdetindremarked skalskeunder
hensyntagentilmåleneiartikel130Aogskalbidragetil
deresvirkeliggørelse.Fællesskabetstøtterligeledesdenne
virkeliggørelsemed denvirksomhed,somdetudøver
gennemstrukturfondene(Den EuropæiskeUdviklings­
og Grantifond forLandbruget, Udviklingssektionen,
DenEuropæiskeSocialfondogDenEuropæiskeFond
forRegionaludvikling),Den Europæiske Investerings­
bankogandreeksisterendefinansielleinstrumenter.

Artikel130E

Gennemførelsesbeslutningerne vedrørende Den Euro­
pæiskeFondforRegionaludviklingtræffesafRådet,der
træfferafgørelsepåforslagafKommissionenefterfrem­
gangsmådeniartikel189CsamtefterhøringafDet
ØkonomiskeogSocialeUdvalgogRegionsudvalget.

ForsåvidtangårDen Europæiske Udviklings-og
Garantifond forLandbruget,Udviklingssektionen,og
Den EuropæiskeSocialfond,finderhenholdsvisartikel
43og125fortsatanvendelse.

Kommissionen aflæggerhverttredjeårrapporttil
Europa-Parlamentet,Rådet,DetØkonomiskeogSociale
UdvalgogRegionsudvalgetomfremskridteneiforbin­
delsemedvirkeliggørelsenafdenøkonomiskeogsociale
samhørighed,ogomhvordandeforskelligemidlerefter
denneartikelharbidragethertil.Rapportenledsagesi
givetfaldafpassendeforslag. AFSNITXV(*)

FORSKNINGOGTEKNOLOGISKUDVIKLING

Hvisdetvisersignødvendigtmedsærligeaktionerud
overfondeneogmedforbeholdafdeforanstaltninger,
dertræffessomlediFællesskabetsøvrigepolitikker,kan
disseaktionervedtagesafRådet,dertræfferafgørelse
medenstemmighedpåforslagafKommissionenogefter
høringafEuropa-Parlamentet, Det Økonomiske og
SocialeUdvalgogRegionsudvalget.

Artikel130F

1. Fællesskabetharsommålatstyrkedetvidenskabe­
ligeogteknologiskegrundlagforFællesskabetsindustri
ogatfremmeudviklingenafdensinternationalekonkur­
renceevnesamtatfremmealledeforskningsaktioner,der
skønnesnødvendigeimedførafandrekapitleridenne
Traktat.

Artikel130C

Den Europæiske Fond forRegionaludvikling skal
bidragetilatudlignedestørsteregionaleskævhederi
Fællesskabetvedatdeltageiudviklingenogstukturtil­
pasningenafdeområder,dererbagefteriudvikling,og
iomstillingenafdeindustriområder,dereritilbagegang.

2. 1detteøjemedopmuntrerdetiheleFællesskabet
virksomheder,herundersmåogmellemstore virksom­
heder,forskningscentreoguniversiteterideresindsats
forforskningogteknologiskudviklingafhøjkvalitet;
detstøtterderes samarbejdsbestræbelser, idetdet i
særdeleshedsøgeratgøredetmuligtforvirksomhederne
atudnyttemulighederne idetindremarked fuldtud,
isærvedatskabefriadgangtildeenkeltelandesoffent­
ligeaftaler,vedatfastlæggefællesstandarderogvedat
fjernejuridiskeogfiskalehindringerfordettesamar­
bejde.Artikel130D

Med forbeholdafartikel130EdefinererRådet,der
træfferafgørelsemed enstemmighedpå forslagaf
Kommissionen ogeftersamstemmendeudtalelsefra
Europa-ParlamentetogefterhøringafDetØkonomiske

(*)TidligereafsnitVI somændretvedartikelG,nr. 38),i
TEU.
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3. Alle Fællesskabetsaktionerihenholdtildenne

Traktat,herunderdemonstrationsaktioner, vedrørende
forskningogteknologiskudviklingvedtagesogiværk­
sættesefterbestemmelserneidetteafsnit.

Artikel130G

Med henblikpåatnådissemål gennemførerFælles­
skabetfølgendeaktioner,somskalsuppleredeaktioner,
deriværksættesiMedlemsstaterne:

a)iværksættelseafprogrammerforforskning,teknolo­
giskudviklingogdemonstrationgennemfremmeaf
samarbejdet med og mellem virksomheder,
forskningscentreoguniversiteter;

b)fremmeafsamarbejdetvedrørendeforskning,tekno­
logiskudviklingogdemonstrationiFællesskabetmed
tredjelandeoginternationaleorganisationer;

c)formidlingognyttiggørelseafresultaterneafaktivi­
tetervedrørendeforskning,teknologiskudviklingog
demonstrationiFællesskabet;

d)fremmeafuddannelseogmobilitet forforskerei
Fællesskabet.

— fastsættes det samlede maksimumsbeløb og de
nærmerevilkårforFællesskabetsfinansielledeltagelse
irammeprogrammetsamtdepåtænkteaktioners
respektiveandele.

2. Rammeprogrammet tilpasseseller udbygges på
baggrundafudviklingen.

3. Rammeprogrammet iværksættes ved hjælp af
særprogrammer,derudarbejdesindenforhverenkeltaf
aktionerne. Ihvertsærprogramangivesdenærmere
bestemmelserforprogrammetsgennemførelse, varig­
hedenafdetteogdemidler,derskønnesnødvendige
hertil.Summenafdebeløb,derskønnesnødvendige,og
somfastsættesisærprogrammerne,måikkeoverstigedet
samledemaksimumsbeløbforrammeprogrammetogfor
hverenkeltaktion.

4. Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
påforslagafKommissionenogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogDet Økonomiske ogSociale Udvalg,
vedtagersærprogrammerne.

Artikel130J

Medhenblikpåiværksættelsenafdetflerårigeramme­
programfastsætterRådet:

— reglerneforvirksomheders, forskningscentresog
universitetersdeltagelse;

— reglerneforformidlingafforskningsresultater.

Artikel130K

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogramkan
dervedtagessupplerendeprogrammer,hvoriderkun
deltagervisseMedlemsstater,somsikrerfinansieringen
med forbeholdafeventueldeltagelsefraFællesskabets
side.

Rådetvedtagerderegler,derskalfindeanvendelsepåde
supplerendeprogrammer,navnligvedrørendevidenfor­
midlingogandreMedlemsstaters adgang.

Artikel130L

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogramkan
Fællesskabetiforståelsemed depågældendeMedlems­
stateråbnemulighed fordeltagelseiforsknings-og
udviklingsprogrammer, der iværksættes af flere
Medlemsstater,herunderdeltagelseidestrukturer,der
oprettesforgennemførelsenafdisseprogrammer.

Artikel130M

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogramkan
Fællesskabetåbnemulighed foretsamarbejdevedrø­
rendeforskning,teknologiskudviklingogdemonstration
iFællesskabetmedtredjelandeellerinternationaleorga­
nisationer.

Artikel130H

1. FællesskabetogMedlemsstaterne samordnerderes
indsatsindenforforskningogteknologiskudviklingfor
atsikredenindbyrdessammenhængmellemdenationale
politikkerogFællesskabetspolitik.

2. Kommissionen kan inært samarbejde med
Medlemsstaternetageethvertinitiativ,derkanbidragetil
atfremmedenistk.1nævntesamordning.

Artikel1301

1. Rådet vedtagerefterfremgangsmådeniartikel
189BogefterhøringafDetØkonomiskeogSociale
Udvalgetflerårigtrammeprogram,somomfattersamt­
ligeFællesskabetsaktioner.Rådettræfferafgørelsemed
enstemmighedunderheledeniartikel189Bomhandlede
fremgangsmåde.

Irammeprogrammet:

— fastsættesdevidenskabeligeogteknologiskemål,der
skalopnås veddeiartikel130G omhandlede
aktioner,samtprioriteringerneiforbindelsehermed;

— angiveshovedlinjerneidisseaktioner;
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Denærmerebestemmelserfordettesamarbejdekanfast­
læggesvedaftalermellem Fællesskabetogdepågæl­
dendetredjeparter, idetdisse aftalerforhandlesog
indgåsioverensstemmelsemedartikel228.

Artikel130N

Fællesskabetkanoprettefællesforetagenderellerenhver
andenstruktur,derernødvendigforkorrektgennem­
førelseafprogrammerneforforskning,teknologiskud­
viklingogdemonstrationiFællesskabet.

Artikel130O

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogDet Økonomiske ogSociale Udvalg,
vedtagerdeiartikel130Nomhandledebestemmelser.

Rådet,dertræfferafgørelseefterfremgangsmådeni
artikel189CogefterhøringafDetØkonomiskeog
SocialeUdvalg,vedtagerdeiartikel130J,130Kog
130L omhandlede bestemmelser. Vedtagelsen afde
supplerendeprogrammerkræverendvideredepågæl­
dendeMedlemsstaterssamtykke.

Artikel130P

IbegyndelsenafhvertårforelæggerKommissionenen
rapportforEuropa-Parlamentet og Rådet. Denne
rapportomhandlernavnligdeaktiviteter,derharfundet
steddetforegåendeårindenforforskningogteknologisk
udviklingogresultatformidling,samtarbejdsprogrammet
fordetigangværendeår.

Artikel130Q

(ophævet)

— enforsigtigogrationeludnyttelseafnaturressour­
cerne,

— fremmepåinternationaltplanafforanstaltningertil
løsningafderegionaleogglobalemiljøproblemer.

2. Fællesskabetspolitikpåmiljøområdettagersigtepå
ethøjtbeskyttelsesniveau underhensyntagen tilde
forskelligartedeforhold,dergørsiggældendeide
forskelligeområderiFællesskabet.Denbyggerpåforsig­
tighedsprincippetogprincippetomforebyggendeindsats,
princippetomindgreboverformiljøskaderfortrinsvis
vedkildenogprincippetom,atforurenerenbetaler.
Kravenemedhensyntilmiljøbeskyttelseskalintegreresi
udformningenoggennemførelsenafFællesskabetspoli­
tikkerpåandreområder.

Idenforbindelseskaldeharmoniseringsforanstaltninger,
derskaliværksættesforatopfyldedissekrav,iderele­
vantetilfældeomfatteenbeskyttelsesklausul,dergiver
Medlemsstaterne bemyndigelsetilafikke-økonomiske
miljøhensyn attræffeforeløbigeforanstaltninger, der
underkastesenfællesskabskontrolprocedure.

3. VedudarbejdelsenafFællesskabetspolitikpåmiljø­
områdettagesderhensyntil:

— eksisterendevidenskabeligeogtekniskedata,

— demiljømæssigeforholdideforskelligeområderi
Fællesskabet,

— fordeleogulempervedforanstaltningensgennemfø­
relseellerundladelseafatgennemføreden,

— denøkonomiskeogsocialeudviklingiFællesskabet
somhelhedogdenafbalanceredeudviklingidets
områder.

4. Indenforrammerneafderesrespektivebeføjelse
samarbejderFællesskabetogMedlemsstaterne medtred­
jelandeogmed dekompetenteinternationaleorganisa­
tioner. De nærmerebestemmelservedrørendesamar­

bejdetforsåvidtangårFællesskabetkannedfældesi
aftalermellemdetteogdepågældendetredjeparter,idet
disseaftalerforhandlesogindgåsioverensstemmelse
medartikel228.

Det foregåendeafsnitberørerikkeMedlemsstaternes
kompetencetilatforhandleiinternationaleorganerog
indgåinternationaleaftaler.

Artikel130S

1. Rådettræfferefterfremgangsmådeniartikel189C
ogefterhøringafDetØkonomiskeogSocialeUdvalg
afgørelseomdeaktioner,derskaliværksættesafFælles­
skabetmedhenblikpåatgennemføredemål,derer
anførtiartikel130R.

AFSNITXVI(*)

MILJØ

Artikel130R

1. Fællesskabetspolitikpåmiljøområdetskalbidrage
tilforfølgelseafnedennævntemål:

— bevarelse,beskyttelseogforbedringafmiljøkvaliteten,

— beskyttelseafmenneskerssundhed,

(*)TidligereafsnitVIIsomændretvedartikelG,nr.38),i
TEU.
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AFSNITXVII(*)

UDVIKLINGSSAMARBEJDE

Artikel130U

1. Fællesskabetspolitikmedhensyntiludviklingssam­
arbejde,someretsupplementtilMedlemsstaternes
politik,skalfremme:

— enbæredygtigøkonomiskogsocialudviklingiud­
viklingslandeneogsærligidemestugunstigtstillede
blandtdisse;

— enharmoniskoggradvisintegrationafudviklingslan­
deneiverdensøkonomien;

— bekæmpelseaffattigdommeniudviklingslandene.

2. Uanset denistk. 1 nævntefremgangsmådefor
beslutningstagningogmedforbeholdafbestemmelsernei
artikel100AvedtagerRådet,dertræfferafgørelsemed
enstemmighedpåforslagafKommissionen ogefter
høringafEuropa-ParlamentetogDetØkonomiskeog
SocialeUdvalg,

— bestemmelserafhovedsageligfiskalkarakter,

— foranstaltningervedrørendefysiskplanlægning,areal­
anvendelse,bortsetfraaffaldshåndteringogforan­
staltningerafgenerelkarakter,samtforvaltningaf
vandressourcerne,

— foranstaltninger,derivæsentliggradberøreren
Medlemsstats valgmellemforskelligeenergikilderog
dengenerellesammensætningafdensenergiforsyning.

Rådetkanpåbetingelserneidetforegåendeafsnitfast­
læggedeidettestykkenævntespørgsmål,omhvilkeder
skaltræffesafgørelsemedkvalificeretflertal.

3. PåandreområdervedtagerRådetefterfremgangs­
mådeniartikel189BogefterhøringafDetØkono­
miskeogSocialeUdvalggenerellehandlingsprogrammer
forprioriteredemål,somskalvirkeliggøres.

Rådet vedtagerpåbetingelserneistk. 1 ellerefter
omstændighedernestk.2denødvendigeforanstaltninger
fordisseprogrammersiværksættelse.

4. Medforbeholdafvisseforanstaltningeraffælles­
skabskarakterfinansieresoggennemførestniljøpolitikken
afMedlemsstaterne.

5. Med forbeholdafprincippetom,atforureneren
betaler,fastsætterRådet,såfremtenforanstaltning,der
byggerpåbestemmelserneistk.1,indebærerudgifter,
derskønnesuforholdsmæssigtstoreforenMedlemsstats
offentligemyndigheder,idenretsakt,hvorvedpågæl­
dendeforanstaltningvedtages,passendebestemmelseri
formaf:

— undtagelserafmidlertidigkarakterog/eller

— finansielstøttefraden samhørighedsfond, deri
henholdtilartikel130Dskaloprettessenestden31.
december1993.

2. Fællesskabetspolitikpådetteområdeskalbidrage
tildengenerellemålsætningomudviklingogbefæstelse
afdemokratietogretsstatensamttilmålsætningen om
respektformenneskerettighederneogdegrundlæggende
frihedsrettigheder.

3. FællesskabetogMedlemsstaterne respektererde
forpligtelserogtagerhensyntildemålsætninger,somde
hargodkendtindenforrammerneafDe Forenede
Nationerogandrekompetenteinternationaleorganisa­
tioner.

Artikel130V

Fællesskabettagerhensyntildeiartikel130Uomhand­
ledemålidepolitikker,somdetiværksætter,ogsomvil
kunneberøreudviklingslandene.

Artikel130W

1. Medforbeholdafdeøvrigebestemmelseridenne
TraktatvedtagerRådetefterfremgangsmådeniartikel
189Cdenødvendigeforanstaltningermedhenblikpåat
forfølgemåleneiartikel130U. Disseforanstaltninger
kanværeflerårigeprogrammer.

2. Den EuropæiskeInvesteringsbankbidragerpåde
betingelser,dererfastsatidensvedtægter,tiliværksæt­
telsenafdeforanstaltninger,derernævntistk.1.

Artikel130T

Beskyttelsesforanstaltninger,somvedtagesihenholdtil
artikel 130S, erikketilhinderfor, atdeenkelte
Medlemsstater opretholder eller indførerstrengere
beskyttelsesforanstaltninger. Disseforanstaltningerskal
være foreneligemed denne Traktat. De meddeles
Kommissionen. (*)SomindsatvedartikelG,nr.38),iTEU.
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3. Bestemmelserneidenneartikelberørerikkesamar­

bejdetmedlandeneiAfrika,Vestindien ogStillehavet
indenforrammerneafAVS/EØF-konventionen.

Artikel130X

1. FællesskabetogMedlemsstaterne samordnerderes
politikmed bensyntiludviklingssamarbejdeogfører
samrådomderesbistandsprogrammer,herunderiinter­
nationaleorganisationerogpåinternationalekonfe­
rencer.Dekaniværksættefællesaktioner.Medlemssta­

ternebidragerom nødvendigttiliværksættelsenaf
Fællesskabetsbistandsprogrammer.

2. Kommissionenkantageethvertpassendeinitiativ
foratfremmedenistk.1omhandledesamordning.

Artikel130Y

Indenforrammerneafderesrespektivebeføjelsersamar­
bejderFællesskabetogMedlemsstaternemedtredjelande
ogmedkompetenteinternationaleorganisationer. De
nærmerebestemmelservedrørendeFællesskabetsudvik­

lingssamarbejdekannedfældesiaftalermellemdetteog
depågældendetredjeparter,idetdisseaftalerforhandles
ogindgåsioverensstemmelsemedartikel228.

Stk.1berørerikkeMedlemsstaterneskompetencetilat
forhandleiinternationaleorganerogindgåinternationale
aftaler.

Artikel132

Associeringentilstræbernedennævntemål:

1. Medlemsstaterne anvenderideressamhandelmed

disselandeogterritoriersammeregler,somdeihenhold
tildenneTraktatanvenderindbyrdes.

2. Hvert land eller territorium anvender i sin

samhandelmedMedlemsstaterne ogdeøvrigelandeog
territoriersammeregler,somdetanvenderoverforden
europæiskeStat,med hvilkendetopretholdersærlige
forbindelser.

3. Medlemsstaterne bidragertildeinvesteringer,som
denfremskridendeudviklingafdisselandeogterritorier
kræver.

4. Forsåvidtangårdeinvesteringer,derfinansieresaf
Fællesskabet,erdeltagelseilicitationerogleverancer
åbenpåligebetingelserforallefysiskeogjuridiske
personer,somhenholdsviserstatsborgereellerhjemme­
hørendeiMedlemsstaterne elleridisselandeogterrito­
rier.

5. Medmindre dertræffessærligebestemmelser i
henhold tilartikel 136, gælder i forholdetmellem
Medlemsstaterne og disse landeogterritorieruden
nogenformforforskelsbehandlingdeikapitletom
etableringsrettennævntebestemmelserforderesstatsbor­
geresogselskabersrettilatetableresig,ligesomdedér
nævntefremgangsmåderfindertilsvarendeanvendelse.

Artikel133

1. Varermed oprindelseidisselandeogterritorier
nydervedindførseltilMedlemsstaternegodtafdenfuld­
stændigeafskaffelseaftoldenmellem Medlemsstaterne,
somgradvisfinderstedioverensstemmelsemed denne
Traktatsbestemmelser.

2. Vedindførselihvertafdisselandeellerterritorier

ophævesdentold,derpålæggesvarerfraMedlemssta­
terneogdeøvrigelandeogterritoriergradvisioverens­
stemmelsemedbestemmelserneiartiklerne12,13,14,15
og17.

3. Disselandeogterritorierkandogopkrævesådan
told,somernødvendigforderesudviklingogindustria­
lisering,ellersomerfinanstoldoghartilformålafskaffe
midlertilderesoffentligebudgetter.

Deiforegåendeafsnitnævntetoldsatsernedsættesdog
gradvis,tildeharsammeniveausomdem,derpålægges
varer,derhidrørerfradenMedlemsstat,medhvilkendet
pågældendelandellerterritoriumopretholdersærlige
forbindelser.Deprocentsatserogdettempofornedsæt­
telserne,somerfastsatidenneTraktat,findertilsva­
rendeanvendelsepåforskellenmellemdentold,derved
indførselilandetellerterritorietpålæggesenvarehidrø­

FJERDEDEL

DE OVERSØISKE LANDES OG TERRITORIERS

ASSOCIERING

Artikel131

Medlemsstaterne erenigeomatassocieredeikke-euro­
pæiske landeogterritorier, deropretholdersærlige
forbindelsermed Belgien,Danmark,Frankrig,Italien,
NederlandeneogDetforenedeKongerige,medFælles­
skabet.Disselandeogterritorier,idetfølgendebenævnt
»landeogterritorier«,eropregnetidenliste,somer
knyttettildenneTraktatsomBilagIV.

Formåletmed associeringeneratfremmedenøkono­
miskeogsocialeudviklingidisselandeogterritorierog
atoprettenæreøkonomiskeforbindelsermellemdisseog
Fællesskabetsomhelhed.

Ioverensstemmelsemed principperneidenneTraktats
præambelskalassocieringenførstogfremmeståbne
mulighed forattjenebefolkningernesinteresseridisse
landeogterritorierogøgederesvelstandforhervedat
lededemfremtildenøkonomiske,socialeogkulturelle
udvikling,somdetilstræber.
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FEMTEDEL

FÆLLESSKABETSINSTITUTIONER

AFSNITI

BESTEMMELSERVEDRØRENDEINSTITUTIONERNE

rendefradenMedlemsstat,somopretholdersærlige
forbindelsermed dettelandellerterritorium,ogden
told,sompålæggessammevare,nårdenhidrørerfraden
andenStatiFællesskabet.

4. Stk. 2finderikkeanvendelsepådelandeogterri­
torier,dersomfølgeafsærligeinternationaleforplig­
telseralleredeveddenneTraktatsikrafttrædenanvender

entoldtarif,derikkehjemlerforskelsbehandling.

5. Indførelseellerændringaftoldsatserforvarer,der
indføresidisselandeogterritorier,må hverkenretligt
ellerfaktiskføretildirekteellerindirekteforskelsbe­

handlingafvarer,derhidrørerfraforskelligeMedlems­
stater.

Kapitel 1

Institutionerne

Førsteafdeling

Europa-Parlamentet

Artikel137(*)

Europa-Parlamentet,derbestårafrepræsentanterfor
folkeneideiFællesskabetsammensluttedeStater,udøver
debeføjelser,somertillagtdetveddenneTraktat.

Artikel138

(Stk.1og2erophævetmedvirkningfraden17.juli1979iover­
ensstemmelsemedartikel14iaktenomvalgafrepræsentanternei
Europa-Parlamentet)

[Seartikel1 iovennævnteakt,dereraffattetsåledes:

1. RepræsentanterneiEuropa-Parlamentetforfolkene
ideiFællesskabetsammensluttedestatervælgesved
almindeligedirektevalg.]

[Seartikel2iovennævnteakt,dereraffattetsåledes:

2. Antalletafrepræsentanter,dervælgesihverenkelt
medlemsstat,fastsættestil:

Artikel134

Såfremttoldsatsernesniveauforvarerhidrørendefra

tredjelandvedindførseltiletlandellerterritorium,når
bestemmelserneiartikel133,stk. 1,finderanvendelse,
vilkunnefremkaldeomlægningerafsamhandelentil
skade foren Medlemsstat, kan denne begære, at
KommissionenforeslårdeøvrigeMedlemsstaternødven­
digeforanstaltningerforatafhjælpedennesituation.

Artikel135

Med forbeholdaf bestemmelserne vedrørende den

offentligesundhed, denoffentligesikkerhedogden
offentligeordenfastsættesbestemmelseromfribevæge­
lighedforarbejdskraftenfradisselandeogterritorier
indenforMedlemsstaterne ogforarbejdskraftenfra
Medlemsstaterne indenfordisselandeogterritorierved
senereoverenskomster, somkræverMedlemsstaternes
enstemmigegodkendelse.

Artikel136

ForenførsteperiodepåfemårefterdenneTraktats
ikrafttrædenfastlæggesdenærmereretningslinjerforog
fremgangsmådenveddisselandesogterritoriersassocie­
ringmed FællesskabetientildenneTraktatknyttet
gennemførelseskonvention.

Indenudløbet afden i foregåendestykkenævnte
gennemførelseskonvention vedtager Rådet, med
udgangspunktideopnåederesultaterogpågrundlagaf
deprincipper,derernedfældetidenneTraktat,enstem­
migtdebestemmelser,derskalgældeforennyperiode.

Artikel136A

Bestemmelserne iartikel131-136finderanvendelsepå
Grønland,medmindreandetfølgerafdesærligebestem­
melserforGrønland,dererfastsatidenprotokolom
densærligeordningforGrønland,dererknyttetsom
bilagtildenneTraktat.

Belgien 24
Danmark 16

Tyskland 81
Grækenland 24

Spanien 60

Frankrig 81
Irland 15

Italien 81

Luxembourg 6
Nederlandene 25

Portugal 24

DetForenedeKongerige 811.

(*)SomændretvedartikelG,nr.39),iTEU.
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Artikel138D(**)

Enhverunionsborgersamtenhverfysiskellerjuridisk
personmedbopælellerhjemstedienMedlemsstat er
berettigettilpåegenhåndellerisamvirkemedandre
borgereellerpersoneratindgiveandragendertilEuropa­
Parlamentetomforhold,derhenhørerunderområder,
somFællesskabetbeskæftigersigmed,ogsomvedrører
denpågældendedirekte.

3. Europa-Parlamentetudarbejderforslagtilafhol­
delse afalmindelige direkte valg ifølgeen i alle
Medlemsstater ensartetfremgangsmåde.

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedefter
samstemmendeudtalelsefraEuropa-Parlamentet,derer
tiltrådtafetflertalafdetsmedlemmer,fastsætterherom
forskrifter, somdethenstillertilMedlemsstaterne at
vedtageioverensstemmelsemedderesforfatningsmæssige
bestemmelser.(*)

Artikel138A(**)

Politiskepartierpåeuropæiskplanervigtigesomeninte­
grationsfaktorindenforUnionen.De bidragertilen
europæiskbevidstgørelseogtilatudtrykkeunionsbor­
gernespolitiskevilje.

Artikel138B(**)

IdetidenneTraktatanførteomfangdeltagerEuropa­
Parlamentetivedtagelseaffællesskabsretsakter,idetdet
udøversinebeføjelserihenholdtildeiartikel189Bog
189Cfastlagtefremgangsmådersamtafgiversamstem­
mendeudtalelserellerrådgivendeudtalelser.

Europa-Parlamentetkanmedetflertalafmedlemmernes
stemmer anmode Kommissionen om at fremsætte

passendeforslagomspørgsmål,somefterdetsopfattelse
kræverudarbejdelseafenfællesskabsretsakttilgennem­
førelseafdenneTraktat.

Artikel138E(**)

1. Europa-Parlamentet udnævner en ombudsmand,
somskalværebeføjettilatmodtageklagerfraenhver
unionsborgerellerenhverfysiskellerjuridiskpersonmed
bopælellerhjemstedienMedlemsstatovertilfældeaffejl
ellerforsømmelseriforbindelsemedhandlingerforetaget
afFællesskabetsinstitutionerellerorganer,medundta­
gelseafDomstolen ogRetteniFørsteInstansunder
udøvelsenafderesdomstolsfunktioner.

Ombudsmandenskalioverensstemmelsemedsithverv

foretagedeundersøgelser,somhanfinderberettigede,
entenpåegetinitiativellerpågrundlagafdeklager,der
forelæggeshamdirekteellergennemetmedlem af
Europa-Parlamentet,medmindredepåståedeforholder
underellerharværetunderretsligbehandh'ng.Konsta­
tererombudsmanden,atderforeh'ggerfejlellerforsøm­
melser,forelæggerhansagenfordenpågældendeinstitu­
tion,somharenfristpåtremånedertilatmeddeleham
sinudtalelse.Ombudsmandensenderderpåenrapporttil
Europa-Parlamentetogtildenpågældendeinstitution.
Denperson,somklagenhidrørerfra,underrettesom
resultatetafdisseundersøgelser.

OmbudsmandenaflæggerenårligberetningtilEuropa­
Parlamentetomresultatetafsineundersøgelser.

2. Ombudsmanden udnævnes efterhvert valg til
Europa-Parlamentetfordettesvalgperiode. Han kan
genudnævnes.

Domstolen kanpåbegæringafEuropa-Parlamentet
afskedigeombudsmanden,hvishanikkelængereopfylder
denødvendigebetingelserforatudøvesithverv,eller
hvishanharbegåetenalvorligeforseelse.

3. Ombudsmanden udførersithvervifuldstændig
uafhængighed. Hanmå vedudøvelsenafsinepligter
hverkensøgeellermodtageinstruktionerfranogetandet
organ.Ombudsmandenmå,sålængehansembedsperiode
varer,ikkeudøvenogenanden—lønnetellerulønnet—
erhvervsmæssigvirksomhed.

4. Europa-Parlamentet fastsætter ombudsmandens
statutogdealmindeligebetingelserforudøvelsenafhans
hvervefterhøringafKommissionenogmedgodkendelse
afRådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal.

Artikel138C(**)

Under udførelsenafsineopgaverkanEuropa-Parla­
mentet efteranmodning fraen fjerdedelafsine
medlemmernedsætteetmidlertidigtundersøgelsesudvalg,
der,udenatdebeføjelser,somdenneTraktathartillagt
andreinstitutionerellerorganer,dervedberøres,skal
undersøgepåstandeomovertrædelserelleromfejleller
forsømmelseriforbindelsemedgennemførelsenaffælles­
skabsretten,medmindre depåståedeforholderunder
retsligbehandling, ihvilket tilfældedenne retslige
behandlingførstskalafsluttes.

Detmidlertidige undersøgelsesudvalgophørermed at
bestå,nårdetafgiversinberetning.

Denærmerevilkårforudøvelseafundersøgelsesbefø­
jelsenfastlæggesefterfælles overenskomst mellem
Europa-Parlamentet,RådetogKommissionen.

(*)Stk.3,andetafsnit,somændretvedartikelG,nr.40),i
TEU.

(**)SomindsatvedartikelG,nr.41),iTEU.
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Artikel139

Europa-Parlamentetafholderenårligsession.Dettræder
udenindkaldelsesammendenandentirsdagimarts.(*)

Europa-Parlamentetkantrædesammentilekstraordinær
sessionefteranmodningafetflertalafdetsmedlemmer,
afRådetellerafKommissionen.

Artikel144

Indbringes forslag om mistillidsvotum vedrørende
Kommissionens virksomhed, kan Europa-Parlamentet
tidligsttagestillinghertil tredage efterforslagets
indbringelseogkunvedenoffentligafstemning.

Såfremtforslagetommistillidsvotum vedtagesmed to
tredjedelsflertalafdeafgivnestemmerogafetflertalaf
Europa-Parlamentets medlemmer,skalKommissionens
medlemmersamletnedlæggedereshverv.Deviderefører
dogdeløbendeforretninger,indtilderesefterfølgereer
blevetudnævntihenholdtilartikel158.Idettetilfælde

udløbertjenesteperiodenfordemedlemmerafKommis­
sionen,dererudnævnttilatefterfølgedem,pådendato,
hvortjenesteperiodenfordemedlemmer afKommis­
sionen,dersamletharmåttetnedlæggedereshverv,ville
væreudløbet(**)

Artikel140

Europa-Parlamentetudpegerblandtsinemedlemmersin
formandogsitpræsidium.

Kommissionensmedlemmerharadgangtilallemøderog
tilpåbegæringattageordetpåKommissionensvegne.

Kommissionen besvarer mundtligt eller skriftligtde
spørgsmål, som Europa-Parlamentet eller dettes
medlemmerstillerden.

Andenafdeling

Rådet

RådetudtalersigforEuropa-Parlamentetpådebetin­
gelser,somdetfastsætterisinforretningsorden.

Artikel141

Medmindre andeterfastsatidenneTraktat,træffer
Europa-Parlamentetsineafgørelsermedabsolutflertalaf
deafgivnestemmer.

Forretningsordenenfastsætterdetbeslutningsdygtigean­
talmedlemmer.

Artikel145

ForatsikrevirkeliggørelsenafdeidenneTraktatopstil­
ledemålogpådederifastsattevilkårskalRådet:

— drageomsorgforsamordningenafMedlemsstaternes
almindeligeøkonomiskepolitik,

— havebeføjelsetilattræffebeslutninger,

— ideretsakter,detvedtager,tildeleKommissionen
beføjelsertilatgennemføredeafRådetudfærdigede
forskrifter. Rådetkanopstillevissenærmerevilkår
forudøvelsenafdissebeføjelser.Rådetkanligeledes
isærligetilfældeforbeholdesigrettentilselvdirekte
at udøve gennemførelsesbeføjelser. Ovennævnte
vilkårskalværeioverensstemmelsemed deprin­
cipperogregler,somRådet,dertræfferafgørelse
med enstemmighedpåforslagafKommissionenog
efterudtalelsefraEuropa-Parlamentet,harfastsati
forvejen.

Artikel142

Europa-Parlamentet fastsætter sin forretningsorden;
hertilkrævesetflertalafmedlemmernesstemmer.

Europa-Parlamentetsaktstykkeroffentliggøresihenhold
tilforretningsordenensbestemmelser.

Artikel143

Europa-Parlamentetdrøfteri etoffentligtmøde den
almindeligeårsberetning,somKommissionenforelægger
det.

Artikel146(***)

RådetbestårafenrepræsentantforhverMedlemsstatpå
ministerplan,somskalværebeføjettilatforpligtedenne
Medlemsstatsregering.

(*)Forsåvidtangårandetpunktumidettestykke,seligeledes
artikel10,stk. 3,iaktenomvalgafrepræsentanternei
Europa-Parlamentet.

(**)SidstepunktumiandetafsnitsomindsatvedartikelG,nr.
42),iTEU.

(***)SomændretvedartikelG,nr.43),iTEU.
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FormandshvervetudøvespåskiftafhverMedlemsstati
Rådetforseksmånederadgangenefternedenstående
rækkefølgeafMedlemsstaterne:

3. Detforhold,atmedlemmer,derertilstedeeller
repræsenteret,undladeratstemme,hindrerikkevedta­
gelsenafdeafRådetsafgørelser,derkræverenstem­
mighed.

— ienførsteperiodepåseksår:Belgien,Danmark,
Tyskland, Grækenland,Spanien,Frankrig, Irland,
Italien,Luxembourg,Nederlandene,PortugalogDet
ForenedeKongenge,

Artikel149

(ophævet)

— idenfølgendeperiodepåseksår:Danmark,Belgien,
Grækenland, Tyskland,Frankrig,Spanien,Italien,
Irland,Nederlandene, Luxembourg,Det Forenede
KongerigeogPortugal.

Artikel150

Hvert medlem afRådetkankunfraétafdeøvrige
medlemmermodtagefuldmagttilatstemme.

Artikel147

Rådettrædersammenefterindkaldelsefraformandenpå
initiativafdenne, afetmedlem afRådet elleraf
Kommissionen.

Artikel151(*)

1. Etudvalg,dersammensættesafMedlemsstaternes
fasterepræsentanter,hartilopgaveatforberedeRådets
arbejdeogudføredehverv,dertildelesdetafRådet.

Artikel148

1. MedmindreandeterfastsatidenneTraktat,træffes
Rådets afgørelser med et flertalaf medlemmernes
stemmer.

2. RådetsbiståsafetGeneralsekretariat,somledesaf
en generalsekretær. Generalsekretæren udnævnes af
Rådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighed.

RådettræfferafgørelseomGeneralsekretariatetsorgani­
sation.

2. Ved de rådsafgørelser, somkræverkvalificeret
flertal,tildelesmedlemmernes stemmerfølgendevægt: 3. Rådetfastsætterselvsinforretningsorden.

Artikel152

Rådet kan anmode Kommissionen om atforetage
sådanneundersøgelser,somdetanserforhensigtsmæs­
sigeforatvirkeliggøredefællesmål,ogomatforelægge
detdertilegnedeforslag.

Belgien 5
Danmark 3

Tyskland 10
Grækenland 5

Spanien 8
Frankrig 10
Irland 3

Italien 10

Luxembourg 2
Nederlandene 5

Portugal 5
DetForenedeKongerige 10

Artikel153

Efter udtalelse fraKommissionen udfærdigerRådet
vedtægternefordeidenneTraktatforudseteudvalg.

Artikel154

Rådetfastsættermedkvalificeretflertallønninger,godt­
gørelserogpensionerforKommissionens formandog
medlemmer, for Domstolens præsident, dommere,
generaladvokaterogjustitssekretær.Detfastsætterlige­
ledesmedkvalificeretflertalallegodtgørelser,derydes
somvederlag.

Afgørelsertræffesmedmindst:

— fireoghalvtredsstemmeritilfælde,hvorafgørelseni
henholdtildenneTraktatskaltræffespåforslagaf
Kommissionen,

— fireoghalvtreds stemmer afgivet af mindst otte
medlemmer,derstemmerfor,ialleandretilfælde. (*)SomændretvedartikelG,nr.46),iTEU.
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uforenelig med karakteren af deres hverv. Hver
Medlemsstatforpligtersigtilatrespekteredennegrund­
sætningogtilikkeatforsøgeatpåvirkeKommissionens
medlemmerunderudførelsenafdereshverv.

Kommissionens medlemmer må ikke,sålængederes
tjenestevarer, udøve nogen anden— lønneteller
ulønnet— erhvervsmæssigvirksomhed.Vedindsættelsen
ihvervetafgiverdeenhøjtideligforsikring,hvorefterde,
såveli derestjenesteperiodesomefteratdenneer
afsluttet,viloverholdedeforpligtelser,derfølgermed
dereshverv,isærdeleshedpligtentileftertjenesteperio­
densophøratudvisehæderlighedogtilbageholdenhed
medhensyntilovertagelseafvissehvervelleropnåelseaf
visse fordele. Overtrædes disse forpligtelser, kan
DomstolenpåbegæringafRådetellerafKommissionen
— altefteromstændighederne— afskedigedenpågæl­
dendefrahansstillingihenholdtilartikel160eller
fratagehamrettentilpensionellerandretilsvarende
fordele.

Tredjeafdeling

Kommissionen

Artikel155

ForatsikreFællesmarkedetsfunktionogudviklingskal
Kommissionen:

— drageomsorgforgennemførelsenafdeidenne
Traktatindeholdtebestemmelserogafdebestem­
melser,sommedhjemmelidennetræffesafinstitu­
tionerne,

— rettehenstillingerogafgiveudtalelseromdeidenne
Traktatomhandledeforhold,hvisTraktatenudtryk­
keligt fastsætterdette, eller hvis Kommissionen
skønnerdetnødvendigt,

— havebeføjelsetilselvstændigtattræffebeslutninger
ogtilatmedvirke vedtilblivelsenafRådets og
Europa-ParlamentetsretsakterpådeidenneTraktat
fastsattebetingelser,

udøvedebeføjelser, somRådet tildelerdenmed
henblikpågennemførelseafdeafdetteudfærdigede
forskrifter.

Artikel158(*)

1. Kommissionensmedlemmer udnævnesforfemår

efterfremgangsmådenistk.2,jf.dogartikel144.

Dekangenudnævnes.

2. Medlemsstaternes regeringerindstillerefterfælles
overenskomstogefterhøringafEuropa-Parlamentetden
person,somdeforeslårudnævnttilformandforKommis­
sionen.

Medlemsstaternes regeringerindstillersamrådmedden
indstilledeformanddeøvrigepersoner,somdeforeslår
udnævnttilmedlemmerafKommissionen.

Kommissionensindstilledeformandogdeøvrigeindstil­
ledemedlemmerafKommissionenskalsomkollegium
godkendes vedenafstemningiEuropa-Parlamentet.
Efter Europa-Parlamentets godkendelse udnævner
Medlemsstaternes regeringerefterfællesoverenskomst
Kommissionensformandogøvrigemedlemmer.

3. Stk.1og2finderanvendelseførstegangforden
formandforKommissionenogdeøvrigemedlemmeraf
denne,hvistjenesteperiodebegynderden7.januar1995.

Den formandfor Kommissionen og de øvrige
medlemmerafdenne,hvistjenesteperiodebegynderden
7.januar1993,udnævnesafMedlemsstaternesregeringer
efterfællesoverenskomst.Derestjenesteperiodeudløber
den6.januar1995.

Artikel156

HvenårogsenestenmånedføråbningenafEuropa­
Parlamentets session offentliggør Kommissionen en
almindeligberetningomFællesskabetsvirksomhed.

Artikel157

1. Kommissionen bestårafsyttenmedlemmer,der
vælgesunderhensyntilderesalmindeligeduelighed,og
hvisuafhængighederuomtvistelig.

Antalletafmedlemmer iKommissionenkanændresaf
Rådetmedenstemmighed.

Kun statsborgere i Medlemsstaterne kan være
medlemmerafKommissionen.

Kommissionen skalomfattemindst énstatsborgerfra
hverafMedlemsstaterne,dogkanhøjsttomedlemmeraf
Kommissionenværeafsammenationalitet.

2. Kommissionens medlemmerudførerdereshvervi

fuldkommenuafhængighedogiFællesskabetsalmene
interesse.

Vedudførelsenafderespligtermådehverkensøgeeller
modtage instruktionerfranogenregeringellernoget
andetorgan.Deafholdersigfraenhverhandling,somer (*)SomændretvedartikelG,nr.48),iTEU.
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Artikel159(*)

Bortsetfraordinærenybesættelserogdødsfaldophører
tjenestenforetmedlem afKommissionen vedfrivillig
fratrædenellervedafskedigelse.

Forrestenafdetafgåendemedlems tjenesteperiode
udnævnerMedlemsstaternesregeringerefterfællesover­
enskomstetnytmedlem.Rådetkanmedenstemmighed
beslutte,atderikkeskaludnævnesnogenefterfølger.

Vedfratræden,afskedigelseellerdødsfaldudnævnesder
enefterfølgerforformandenforrestenafdennestjene­
steperiode.Udnævnelseafenefterfølgerforformanden
skerefterfremgangsmådeniartikel158,stk.2.

Bortsetfradeiartikel160nævnteafskedigelsestilfælde
fungererKommissionensmedlemmer,indtilderesefter­
følgereerudpeget.

Artikel160

Ethvert medlem afKommissionen kanafskedigesaf
DomstolenpåbegæringafRådetellerKommissionen,
hvishanikkelængereopfylderdenødvendigebetingelser
foratudøvesithverv,ellerhvishanharbegåeten
alvorligforseelse.

Artikel161(*)

Kommissionen kanudnævneenellertonæstformænd
blandtsinemedlemmer.

Fjerdeafdeling4

Domstolen

Artikel164

Domstolenskalværneomlovogretvedfortolkningen
oganvendelsenafdenneTraktat.

Artikel165(**)

Domstolenbeståraftrettendommere.

RettensættesafsamtligeDomstolensmedlemmer. Dog
kanDomstolen afsinmidte opretteafdelinger, der
beklædesaftreellerfemdommere,somhartilopgaveat
foreståvisseundersøgelserelleratafgørevissearteraf
sagerpåbetingelser,derfastsættesietheromudfærdiget
reglement.

RettensættesafsamtligeDomstolensmedlemmer,nåren
Medlemsstat ellerenafFællesskabetsinstitutioner,som
erpartisagen,anmoderherom.

PåDomstolensbegæringkanRådetmedenstemmighed
forøgeantalletafdommereogforetagedefornødne
ændringerafstk.2og3samtafartikel167,stk.2.

Artikel166

Domstolenbiståsafseksgeneraladvokater.

Generaladvokatenskalfuldstændigupartiskoguafhæn­
gigtoffentligtfremsættebegrundedeforslagtilafgørelse
afdesager,derforelæggesDomstolen,ogdervedbistå
dennevedudførelsenafdensopgave,såledessomdener
fastsatiartikel164.

På Domstolens begæringkanRådet vedenstemmig
vedtagelseforøgeantalletafgeneraladvokaterogfore­
tagederheraffølgendenødvendigeændringerafartikel
167,stk.3.

Artikel167

Tildommereoggeneraladvokatervælgespersoner,hvis
uafhængighederuomtvistelig,ogsomidereshjemland
opfylderbetingelserneforatindtagedehøjestedomme­
rembeder,ellersomerjurister,hvisfagligekvalifika­
tionerer almindeligt anerkendt. De udnævnes af
Medlemsstaternes regeringerefterfællesoverenskomst
forettidsrumafseksår.

Hverttredjeårfinderendelvisnybesættelseafdomme­
rembedernested. Der afgår skiftevis syv og seks
dommere.

Artikel162

1. RådetogKommissionenholderindbyrdessamråd
ogaftalerifællesskabformerneforderessamarbejde.

2. Kommissionenfastsættersinforretningsordenmed
henblikpåatsikresinegenogsinetjenestegrenesvirk­
somhedioverensstemmelsemedbestemmelserneidenne

Traktat.Dendrageromsorgfor,atforretningsordenen
offentliggøres.

Artikel163

Kommissionens afgørelsertræffesafetflertalafdeti
artikel157nævnteantalmedlemmer.

Kommissionen erkunbeslutningsdygtig,såfremtdeti
densforretningsordenfastsatteantalmedlemmerertil
stede.

(*)SomændretvedartikelG,nr.48),iTEU. (*■*)SomændretvedartikelG,nr.49),iTEU.



31.8.92 DeEuropæiskeFællesskabersTidende Nr.C224/61

Hverttredjeårfinderendelvisnybesættelseafgeneral­
advokaternesembedersted. Der afgårhvergangtre
generaladvokater.

Deafgåendedommereoggeneraladvokaterkangenud­
nævnes.

Dommernevælgerafderesmidteforettidsrumaftreår
Domstolenspræsident.Dennekangenvælges.

Artikel168

Domstolen udnævner sin justitssekretærog træffer
bestemmelseomhansstilling.

Artikel169

FinderKommissionen,atenMedlemsstatikkenarover­
holdtenforpligtelse,derpåhvilerdenihenholdtildenne
Traktat,fremsætterdenenbegrundetudtalelseherom
efterathavegivetdenpågældendeStatlejlighedtilat
fremsættesinebemærkninger.

RetterdenpågældendeStatsigikkeefterdenfremsatte
udtalelseindenfordenfrist,dererfastsatafKommis­
sionen,kandenneindbringesagenforDomstolen.

Artikel170

EnMedlemsstat,derfinder,atenandenMedlemsstat
ikkeharoverholdtenforpligtelse,derpåhvilerdeni
henholdtildenneTraktat,kanindbringesagenfor
Domstolen.

FørenMedlemsstat indbringerenklageoverenanden
Medlemsstat pågrundafenpåståetovertrædelseafde
forpligtelser,derpåhvilerdenneihenholdtildenne
Traktat,skaldenforelæggesagenforKommissionen.

EfteratdepågældendeStaterharhaftlejlighedtilskrift­
ligtogmundtligt atfremsættederesbemærkningeri
sagenogtildetafmodpartenanførte,afgiverKommis­
sionenenbegrundetudtalelse.

SåfremtKommissionen ikkeharafgivetsinudtalelse
indentremånedereftersagensforelæggelse,skaldette
ikkevære tilhinderfor, atklagen indbringesfor
Domstolen.

Artikel168A(*)

1. DeroprettesitilknytningtilDomstolenenret,der
somførsteinstansskaltræffeafgørelseibestemtearteraf
sager,derfastlæggespåbetingelserneistk.2,idetder
dog skalvære muligbed forappeltilDomstolen,
begrænsettilretsspørgsmålogpåbetingelser,derfast­
sættesistatutten. RetteniFørsteInstansbarikke

kompetencetilattræffeafgørelseompræjudiciellespørg­
smål,derforelæggesihenboldtilartikel177.

2. På begæringafDomstolen ogefterhøringaf
Europa-ParlamentetogKommissionenfastsætterRådet
medenstemmigheddeistk.1omhandledebestemtearter
afsagerogsammensætningenafRetteniFørsteInstans
ogvedtagerdeyderligeretilpasningerogændringeri
Domstolensstatut,derernødvendige.Medmindreandet
vedtagesafRådet,finderdenneTraktatsbestemmelser
vedrørende Domstolen ognavnlig bestemmelsernei
protokollenvedrørendeDomstolensstatutanvendelsepå
RetteniFørsteInstans.

Artikel171(**)

1. SåfremtDomstolenfastslår,atenMedlemsstatikke
haroverholdtenforpligtelse,sompåhvilerdenihenhold
tildenneTraktat,skaldenneStatgennemføredetil
dommensopfyldelsenødvendigeforanstaltninger.

2. Hvis Kommissionen finder, atdenpågældende
Medlemsstat ikkehartruffetdisse foranstaltninger,
afgiverden,efterathavegivetdenneStatlejlighedtilat
fremsættesinebemærkninger,enbegrundetudtalelse,
hvoridenpræciserer,påhvilkepunkterdenpågældende
MedlemsstatikkeharefterkommetDomstolensdom.

HvisdenpågældendeMedlemsstatikkehartruffetdetil
dommensopfyldelsenødvendigeforanstaltningerinden
fordenfrist,somKommissionenharfastsat,kandenne
indbringesagenforDomstolen. Den angiveridenne
forbindelsestørrelsenafdetfastebeløbellerdentvangs­
bøde,somdenpågældendeMedlemsstat skalbetale,og
somdenunderomstændighedernefinderpassende.

3. TilmedlemmerafRetteniFørsteInstansvælges
personer,hvisuafhængighedogevnetilatvaretagerets­
ligefunktionereruomtvistelig;deudnævnesafMedlems­
staternesregeringerefterfællesoverenskomstforet
tidsrumafseksår.Endelvisfornyelsefinderstedhvert
tredjeår.Afgåendemedlemmerkangenudnævnes.

4. RetteniFørsteInstansfastsættermedDomstolens

tiltrædelsesitprocesreglement. Reglementet kræver
Rådetsenstemmigegodkendelse.

(*)SomændretvedartikelG,nr.50),iTEU. (**)SomændretvedartikelG,nr.51),iTEU.
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HvisDomstolenfastslår,atdenpågældendeMedlemsstat
ikkehorefterkommetdensdom,kandenpålæggeden
betalingafetfastbeløbellerentvangsbøde.

Artikel174

Såfremtklagenfindesberettiget,erklærerDomstolen
denanfægtederetsaktforugyldig.

Denne fremgangsmådeberørerikkebestemmelsernei
artikel170. Med hensyntilforordningerangiverDomstolen dog,

dersomdenskønnerdetnødvendigt, hvilke afden
annulleredeforordningsvirkninger,derskalbetragtes
sombestående.

Artikel172(*)

ForordningerudstedtafEuropa-ParlamentetogRådeti
fællesskabellerafRådetihenholdtildenneTraktats

bestemmelser,kantillæggeDomstolenfuldprøvelsesret
vedrørendedeidisseforordningeromhandledesank­
tioner.

Artikel175(***)

Undlader Europa-Parlamentet, Rådet eller Kommis­
sionenistridmeddenneTraktatattræffeafgørelse,kan
Medlemsstaterne ellerFællesskabetsandreinstitutioner

indbringeklageforDomstolenforatfåfastslåetdenne
overtrædelseafTraktaten.

Artikel173(**)

Domstolenprøverlovlighedenafretsaktervedtagetaf
Europa-ParlamentetogRådetifællesskab,afRådet,af
KommissionenellerafECB,bortsetfrabenstillingerog
udtalelser,samtdeafEuropa-Parlamentetsretsakter,der
skalhaveretsvirkningoverfortredjemand.

Ensådanklagekankunantagestilbehandling,hvisden
pågældendeinstitutionharværetopfordrettilathandle.
Hvis institutionenikkehar tagetstillingindento
månederefterdenneopfordring,kanklagenindbringes
indenforenfristpiyderligeretomåneder.

IdennehenseendeharDomstolen kompetencetilat
udtalesigomklager,derafenMedlemsstat,afRådet
ellerafKommissionenindbringesunderpåberåbelseaf
inkompetence,væsentligeformellemangler,overtrædelse
ufdenneTraktatellerafretsreglervedrørendedens
gennemførelse,samtafmagtfordrejning.

Pådeideforegåendestykkerfastsattebetingelserkan
enhverfysiskellerjuridiskpersonindbringeklagetil
Domstolenover,atenafFællesskabetsinstitutionerhar
undladtatudstedeenretsakttilham,henstillingerog
udtalelserdogundtaget.

Domstolenharpåsammegrundlagkompetencetilat
udtalesigomklager,derindbringesafECBpåde
områder,derhenhørerunderdensbeføjelser,ellersom
indbringesmoddenne.

Domstolenharpåsammegrundlagkompetencetilat
udtalesigomklager,derindbringesafEuropa-Parla­
mentetogafECBmedhenblikpåatbevaredissespræro­
gativer.

Artikel176(****)

Den ellerdeinstitutioner,frahvilkenenannulleret
retsakthidrører,ellerhvisundladelseererklæretstri­
dendemoddenneTraktat,harpligttilatgennemførede
tildommensopfyldelsenødvendigeforanstaltninger.

Enhver fysiskellerjuridiskperson kan på samme
grundlagindbringeklageoverbeslutninger,derrettersig
tilham,samtoverbeslutninger,somskøntdeerudfær­
digetiformafenforordningellerenbeslutningrettettil
enandenperson,dogberørerhamumiddelbartogindi­
viduelt.

Denne pligtberørerikkedenforpligtelse,sommåtte
følgeafanvendelsenafartikel215,stk.2.

De idenneartikelomhandledeklagerskalindgives
indentomåneder,efteratretsakten,alteftersinart,er
offentliggjortellermeddeltklagereneller,imangelheraf
senesttomånederefter,atklagerenharfåetkendskabtil
den. DenneartikelgælderogsåforECB.

(*)SomændretvedartikelG,nr.52),iTEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.53),iTEU.

(#**)SomændretvedartikelG,nr.54),iTEU.

****)SomændretvedartikelG,nr.55),iTEU.
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Artikel177(*)

Domstolen harkompetencetilatafgørepræjudicielle
spørgsmål:

a)omfortolkningenafdenneTraktat;

b)omgyldighedenogfortolkningenafretsakterudstedt
afFællesskabetsinstitutionerogECB;

c)om fortolkningenafvedtægterfororganer, der
oprettesafRådet,nårbestemmelseheromfindeside
pågældendevedtægter.

b)afgørelsertruffetafDen EuropæiskeInvesterings­
banksStyrelsesråd.HverMedlemsstat,Kommissionen
ogBankensBestyrelsekanheromindbringeklagepå
deiartikel173fastsattebetingelser;

c)afgørelsertruffetafDen Europæiske Investerings­
banksBestyrelse.Klageroverdisseafgørelserkankun
indbringesafMedlemsstaterne ellerafKommissionen
pådeiartikel173fastsattebetingelserogkunfor
overtrædelseafdeiartikel21,stk. 2,5,6og7,i
vedtægterneforBankenfastsatteformforskrifter;

d)denationalecentralbankersopfyldelseafderesforplig­
telserifølgedenneTraktatogESCB-statutten.Rådet
forECBharidettetilfældeoverfordenationale

centralbankerdebeføjelser,derihenboldtilartikel
169ertillagtKommissionen overforMedlemssta­
terne. SåfremtDomstolen fastslår,atennational
centralbankikkeharoverholdtenforpligtelse,som
påhvilerdenihenholdtildenneTraktat,skaldenne
centralbankgennemføredetildommensopfyldelse
nødvendigeforanstaltninger.

Såfremtetsådantspørgsmålrejsesvedenretienaf
Medlemsstaterne,kandenneret,hvisdenskønner,aten
afgørelseafdettespørgsmålernødvendig, førden
afsigersindom,anmodeDomstolenomatafgørespørg­
smålet.

Såfremtetsådantspørgsmålrejsesunderenretssagved
ennationalret,hvisafgørelserifølgedenationaleretsre­
glerikkekanappelleres,errettenpligtigatindbringe
sagenforDomstolen.

Artikel181

Domstolen harkompetencetilattræffeafgørelsei
henholdtilenvoldgiftsbestemmelse,somindeholdesien
afFællesskabetellerienpådetsvegneindgåetoffentlig­
retligellerprivatretligaftale.

Artikel178

Domstolenharkompetencetilatafgøretvistervedrø­
rendedeiartikel215,stk.2,omhandledeskadeserstat­
ninger.

Artikel182

Domstolen harkompetencetilatafgøreenhvertvis­
tighedmellemMedlemsstaterne,derharforbindelsemed
denneTraktatssagsområde,såfremttvistighedenfore­
læggesdenihenholdtilenvoldgiftsaftale.Artikel179

Domstolen harkompetencetilatafgørealletvister
mellem Fællesskabetogdetsansattemed debegræns­
ningerogpådebetingelser,dererfastsativedtægtenfor
detstjenestemænd,ellersomfremgårafdeansættelses­
vilkår,dergælderfordetsøvrigeansatte.

Artikel183

Med forbeholdafden kompetence, der ertillagt
Domstolen veddenneTraktat,erdetvister,ihvilke
Fællesskabeterpart,ikkeafdengrundunddragetde
nationaledømmendemyndighederskompetence.

Artikel180(**)

Med denedenfornævntebegrænsningerharDomstolen
kompetencetilatafgøretvister,somvedrører:

a)opfyldelse afMedlemsstaternes forpligtelseifølge
vedtægterneforDen EuropæiskeInvesteringsbank.
BankensBestyrelseharidettetilfældedebeføjelser,
derihenholdtilartikel169ertillagtKommissionen;

Artikel184{***)

Uansetudløbetafdenfrist,dererfastsatiartikel173,
stk.5,kanhverpartienretstvist,derangårenforord­
ningudstedtafEuropa-ParlamentetogRådetiFælles­
skab,afRådet,afKommissionen ellerafECB for
Domstolenpåberåbesigdeiartikel173,stk.2,nævnte
grundeoggøregældende,atforordningenikkekan
findeanvendelse.

(*)SomændretvedartikelG,nr.56),iTEU.

(**)SomændretvedartikelG,nr.57),iTEU. (***)SomændretvedartikelG,nr.58),iTEU.
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Veddeførsteudnævnelserbegrænsestjenesteperiodenfor
fireafRevisionsrettensmedlemmer,somudpegesved
lodtrækning,dogtilfireår.

Revisionsrettensmedlemmerkangenudnævnes.

DeudpegerafderesmidteRevisionsrettensformandfor
ettidsrumaftreår.Hansmandatkanfornyes.

4. Revisionsrettensmedlemmerudførerdereshvervi

fuldkommenuafhængighedogiFællesskabetsalmene
interesse.

Artikel185

IndbringelseafklagerforDomstolen harikkeopsæt­
tendevirkning.Domstolenkandog,hvisdenskønner,at
forholdenekræverdet,udsættegennemførelsenafden
anfægtederetsakt.

Artikel186

Isager,dererindbragtforDomstolen,kandenfore­
skrivedenødvendigeforeløbigeforholdsregler.

Artikel187

DeafDomstolenafsagtedommefuldbyrdesioverens­
stemmelsemeddeiartikel192fastsatteregler.

Artikel188

DomstolensStatutfastsættesiensærligProtokol.

Rådet kan med enstemmighed på anmodning fra
DomstolenogefterhøringafKommissionenogEuropa­
Parlamentet ændre bestemmelserne i afsnit III i

Statutten.

Domstolen fastsættersitprocesreglement. Reglementet
kræverRådetsenstemmigegodkendelse.

Vedudførelsenafderespligtermå deikkesøgeeller
modtage instruktionerfranogenregeringellernoget
andetorgan.Deafholdersigfraenhverhandling,somer
uforeneligmedkarakterenafdereshverv.

5. Revisionsrettens medlemmer må ikke,sålænge
derestjenestevarer,udøvenogenanden— lønneteller
ulønnet— erhvervsmæssigvirksomhed.Vedindsættelsen
ihvervetafgiverdeenhøjtideligforsikringom,atde,
såveliderestjenesteperiodesomefteratdenneer
afsluttet,viloverholdedeforpligtelser,derfølgerafderes
hverv,isærdeleshedpligtentileftertjenesteperiodens
ophøratudvisehæderlighedogtilbageholdenhedmed
hensyntilovertagelseafvissehvervelleropnåelseafvisse
fordele.

Femteafdeling(*)

Revisionsrettea

6. Bortset fraordinærenybesættelserogdødsfald
ophørertjenestenforetmedlemafRevisionsrettenved
frivilligfratrædenellervedafskedigelse,derfastslåsaf
Domstolenioverensstemmelsemedbestemmelserneistk.

7.

Forrestenafdenpågældendestjenesteperiodeudnævnes
enefterfølger.

Bortset fra afskedigelse fungerer Revisionsretten
medlemmer,indtilderesefterfølgereerudpeget.

Artikel188A

Revisionsrettenvaretagerrevisionenafregnskaberne.

Artikel188B

1. Revisionsrettenbeståraftolvmedlemmer.

2. Revisionsrettens medlemmer udvælges blandt
personer,somideresrespektivelandetilhørerellerhar
tilhørteksternekontrolinstitutioner,ellersomersærligt
kvalificeredetildettehverv. Deres uafhængighedskal
væreuomtvistelig.

3. Revisionsrettensmedlemmerudnævnesforseksår

afRådet,dertræfferafgørelsemedenstemmighedefter
høringafEuropa-Parlamentet.

7. Revisionsrettensmedlemmerkanhverkenafskediges
ellerfrakendesrettentilpensionellertilandrefordele,
dertræderistedetherfor,medmindre Domstolenpå
Revisionsrettensbegæringfastslår,atdeikkelængere
opfylderdenødvendigebetingelserellerikkelængere
iagttagerdeforpligtelser,derfølgermedhvervet.

8. Rådetfastsættermedkvalificeretflertalarbejds­
vilkår,navnligvederlag,godtgørelserogpensionerfor
Revisionsrettensformandogdensmedlemmer.Detfast­
sætterligeledesmedsammeflertalallegodtgørelser,der
træderistedetforvederlag.

(*)Femteafdeling(artikel188A—188C,tidligereartikel206
og206a)somindsatvedartikelG,nr.59),iTEU.
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9. BestemmelserneiprotokolleavedrørendeDeEuro­
pæiskeFællesskabersprivilegierogimmuniteter,der
gælderfordommernevedDomstolen,gælderligeledes
forRevisionsrettensmedlemmer.

Revisionsrettenkanendviderenårsomhelstfremkomme

medbemærkninger,navnligiformafsærberetninger,til
særligespørgsmålogpåbegæringfraenafFællesskabets
øvrigeinstitutionerafgiveudtalelser.

Den vedtagersineårsberetninger,sinesærberetninger
ellersineudtalelsermedetflertalafsinemedlemmers

stemmer.

DenbistårEuropa-ParlamentetogRådetiforbindelse
medrevisionenafoggennemførelsenafbudgettet.

Artikel188C

1. Revisionsrettenrevidererregnskaberneoversamt­
ligeFællesskabetsindtægterogudgifter.Denreviderer
endvidereregnskabernevedrørendesamtligeindtægterog
udgifterforethvertafFællesskabetoprettetorgan,forså
vidtoprettelsesaktenikkeudelukkerdet.

Revisionsretten afgiverenerklæringtilEuropa-Parla­
mentet ogRådet omregnskabernesrigtighedogde
underliggende transaktionerslovlighedog formelle
rigtighed.

Kapitel2

Fællesbestemmelserforflereinstitutioner

2. Revisionsretten efterprøverlovlighedenog den
formellerigtighedafindtægterneogudgifterneogsikrer
sig,atdenøkonomiskeforvaltningharværetforsvarlig.

Revisionafindtægterneskerpågrundlagaffastlæggelser
ogindbetalingerafindtægtertilFællesskabet.

Revision afudgifterneskerpågrundlagafindgåede
forpligtelserogafholdteudgifter.

Sådanrevisionkanforetagesindenafslutningenafregn­
skabernefordetpågældenderegnskabsår.

Artikel189(»)

TiludførelseafderesopgaverpådeidenneTraktat
fastsattebetingelserskalEuropa-ParlamentetogRådeti
fællesskab,Rådet ogKommissionen udstedeforord­
ningerogdirektiversamtvedtagebeslutninger,rette
henstillingerellerafgiveudtalelser.

Enforordningeralmengyldig.Denerbindendeialle
enkelthederoggælderumiddelbartihverMedlemsstat.

Etdirektivermedhensyntildettilsigtedemålbindende
forenhverMedlemsstat,somdetrettestil,menoverlader
dettildenationalemyndighederatbestemmeformog
midlerforgennemførelsen.

Enbeslutningerbindendeialleenkelthederfordem,
denangiveratværerettettil.

Henstillingerogudtalelsererikkebindende.

Artikel189A(**)

1. NårRådetimedførafdenneTraktattræfferafgø­
relsepåforslagafKommissionen,kandetkunændre
detteforslagvedenstemmigvedtagelse,jf.dogartikel
189B,stk.4og5.

2. SålængeRådetikkehartruffetafgørelse,kan
Kommissionenændresitforslagunderheleforløbetafde
procedurer,derførerfremtilvedtagelseafenfælles­
skabsretsakt.

3. Revisionenforetagespågrundlagafregnskabsbilag
ogifornødentomfangvedundersøgelserpåstedeti
FællesskabetsøverigeinstitutionerogiMedlemsstaterne.
RevisioniMedlemsstaterne foretagesiforbindelsemed
denationalerevisionsinstitutionereller,såfremtdisseikke
hardefornødnebeføjelser,iforbindelsemeddekompe­
tentenationalemyndigheder. Disse institutionereller
myndighedermeddelerRevisionsretten,omdeerindfor­
ståetmedatdeltageirevisionen.

Alledokumenterelleroplysninger,derernødvendigetil
gennemførelseafRevisionsrettens opgave,afgivestil
Revisionsretten pådennesbegæringafFællesskabets
øvrigeinstitutionerogafdenationalerevisionsinstitu­
tionereller,såfremtdisseikkehardefornødnebeføjelser,
afdekompetentenationalemyndigheder.

4. EfterhvertregnskabsårsudløbudarbejderRevi­
sionsrettenenårsberetning.Denneberetningoversendes
tilFællesskabetsøvrigeinstitutionerogoffentliggøresi
DeEuropæiskeFællesskabersTidendesammenmedde
nævnte institutionersbesvarelser afRevisionsrettens

bemærkninger.
(*)SomændretvedartikelG,nr.60),iTEU.
(**)SomindsatvedartikelG,nr.61),iTEU.
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4. Forligsudvalget, der sammensættes afRådets
medlemmerellerderesrepræsentanterogettilsvarende
antalrepræsentanterforEuropa-Parlamentet; hartil
opgaveatskabeenighedometfællesudkast,somkan
accepteresafetkvalificeretflertalafRådetsmedlemmer
ellerdissesrepræsentanterogflertalletafEuropa-Parla­
mentetsrepræsentanter.KommissionendeltageriForligs­
udvalgetsarbejdeogtagerdenødvendigeinitiativermed
sigtepåatsøgeattilnærmeEuropa-Parlamentetog
Rådetsholdningertilhinanden.

5. HvisForligsudvalgetindenforenfristpåseksuger
efterindkaldelsengodkenderetfællesudkast,har
Europa-ParlamentetogRådetenfristpåseksugerfra
dennegodkendelsetilatvedtagedenpågældenderetsakt
ioverensstemmelsemeddetfællesudkast,idetdetteskal
skemedetabsolutflertalafdeafgivnestemmerforså
vidtangårEuropa-Parlamentetogmedkvalificeretflertal
forRådetsvedkommende.Undladerenafdetoinstitu­

tioneratgodkendedenforeslåederetsakt,ansesdenne
forikke-vedtaget.

Artikel189B(*)

1. NårderidenneTraktathenvisestildenneartikel

med henblikpå vedtagelseafenretsakt,anvendes
følgendefremgangsmåde:

2. Kommissionen forelæggerEuropa-Parlamentetog
Rådetetforslag.

Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalefter
udtalelsefraEuropa-Parlamentet,fastlæggerenfælles
holdning.DennefællesholdningmeddelesEuropa-Parla­
mentet. Rådet giverEuropa-Parlamentet enudførlig
redegørelseforgrundenetilsinfællesholdning.Kommis­
sionengiverEuropa-Parlamentetenudførligredegørelse
forsinholdning.

Hvis Europa-Parlamentet indenforenfristpåtre
månedereftermeddelelsen

a)bifalderdenfællesholdning,vedtagerRådetendeligt
denpågældenderetsaktioverensstemmelsemeddenne
fællesholdning;

b)ikkeharafgivetudtalelse,vedtagerRådetdenpågæl­
denderetsaktioverensstemmelsemedsinfælleshold­

ning;

c)medabsolutflertalblandtsinemedlemmertilkende­
giver,atdethartilhensigtatforkastedenfælleshold­
ning,skaldetøjeblikkeligtunderretteRådet.Rådet
kanindkaldetiletmødeiForligsudvalget,jf.stk.4,
foratredegøreyderligereforsinholdning.Herefter
enten bekræfterEuropa-Parlamentet med absolut
flertalblandtsinemedlemmersinforkastelseafden

fællesholdning,ogdenforeslåederetsaktansesiså
tilfældeforikke-vedtaget, eller det fremsætter
ændringsforslagihenholdtillitrad)inærværende
stykke;

d)medabsolutflertalblandtsinemedlemmerfremsætter
ændringsforslag tildenfællesholdning,fremsendes
densåledesændredeteksttilRådetogtilKommis­
sionen,somafgiverudtalelseomdisseændringsforslag.

3. GodkenderRådetmedkvalificeretflertalindenfor

enfristpåtremånedereftermodtagelsen afEuropa­
Parlamentetsændringsforslagalledisseforslag,ændrer
detsinfællesholdningioverensstemmelsehermedog
vedtagerdenpågældenderetsakt;Rådetskaldogtræffe
enstemmigafgørelseomdeændringsforslag, hvorom
Kommissionenharafgivetnegativudtalelse.HvisRådet
ikke vedtager den pågældende retsakt, indkalder
formandenforRådetefteraftalemedformandenfor

Europa-ParlamentetomgåendetiletmødeiForligsud­
valget.

6. Godkender Forligsudvalget ikkenoget fælles
udkast,ansesdenforeslåederetsaktforikke-vedtaget,
medmindreRådetindenforenfristpåseksugerefter
udløbetafdenforForligsudvalgetgældendefristmed
kvalificeretflertalbekræfterdenfællesholdning,somdet
havdetiltrådt,indenforligsprocedurenblevpåbegyndt,
eventueltmed de afEuropa-Parlamentet fremsatte
ændringsforslag. Isåfalderdenpågældenderetsakt
endeligtvedtaget,medmindreEuropa-Parlamentetinden
forenfristpåseksugerfradatoenforRådetsbekræf­
telseforkastertekstenmedetabsolutflertalblandtsine

medlemmer,ihvilketfalddenforeslåederetsaktansesfor
ikke-vedtaget.

7. Deidenneartikelanførtefristerpåtremånederog
seksugerkanvedfællesoverenskomstmellemEuropa­
ParlamentetogRådetforlængesmedhenholdsvishøjsten
månedellerhøjsttouger.Fristenpåtremånederistk.2
forlængesautomatiskmedtomåneder,hvisstk.2,litrac)
finderanvendelse.

8. Anvendelsesområdetfordenfremgangsmåde,derer
fastsatidenneartikel,kanefterfremgangsmådeniartikel
N,stk.2,iTraktatenomDenEuropæiskeUnionudvides
pågrundlagafenrapport,somKommissionenskalfore­
læggeRådetsenesti1996.

Artikel189C(*)

NårderidenneTraktathenvisestildenneartikelmed

henblikpåvedtagelseafenretsakt,anvendesfølgende
fremgangsmåde:(*)SomændretvedartikelG,nr.61),iTEU.
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Artikel190(*)

De forordninger, direktiver og beslutninger, som
vedtagesafEuropa-ParlamentetogRådetifællesskab
samtdenævnteretsakter,somvedtagesafRådeteller
Kommissionen,skalbegrundesoghenvisetildeforslag
ogudtalelser,somskalindhentesihenholdtildenne
Traktat.

a)Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen og efterudtalelse fra
Europa-Parlamentet,fastlæggerenfællesholdning.

b)RådetsfællesholdningmeddelesEuropa-Parlamentet.
RådetogKommissionengiverEuropa-Parlamenteten
udførligredegørelseforgrundenetilRådetsfælles
holdningsamtforKommissionensholdning.

Hvis Europa-Parlamentetindenforenfristpåtre
månederfradennemeddelelse bifalderdennefælles

holdning,ellerhardetikkeafgivetudtalelseinden
udløbetafnævntefrist,vedtagerRådetendeligtden
pågældenderetsaktioverensstemmelsemeddenfælles
holdning.

c)Europa-Parlamentetkanindenfordenilitrab)
nævntefristpåtremånedermedabsolutflertalblandt
sinemedlemmerforeslåændringertilRådetsfælles
holdning. Europa-Parlamentet kan ligeledesmed
sammeflertalforkasteRådetsfællesholdning.Resul­
tatetafforhandlingernefremsendestilRådet og
Kommissionen.

Artikel191(**)

1. Forordninger,direktiverogbeslutningervedtaget
efterfremgangsmådeniartikel189B undertegnesaf
formandenforEuropa-Parlamentetogformandenfor
Rådet,ogdeoffenliggøresiDe EuropæiskeFælles­
skabersTidende.Detræderikraftpådetiretsakterne
fastsattetidspunkteller,hvisetsådantikkeerangivet,
dentyvendedagefteroffenliggørelsen.

2. RådetsogKommissionensforordningersamtdisse
institutionersdirektiver,dererrettettilalleMedlemssta­
terne,offentliggøresiDe Europæiske Fællesskabers
Tidende.Detræderikraftpådetiretsakternefastsatte
tidspunkteller,hvisetsådantikkeerangivet, den
tyvendedagefteroffentliggørelsen.

3. Andredirektiversamtbeslutningermeddeles dem,
deerrettettil,ogfårvirkningveddennemeddelelse.

Artikel192

DeafRådetsogKommissionensbeslutninger,derinde­
bærerenforpligtelseforandreendStatertilatbetaleen
pengeydelse,kantvangsfuldbyrdes.

HvisEuropa-ParlamentetharforkastetRådetsfælles
holdning,kanRådetvedenandenbehandlingkun
træffeafgørelsemedenstemmighed.

d)Kommissionenbehandlerpånyindenforenfristpå
enmåneddetforslag,pågrundlagafhvilketRådet
harfastlagtsinfællesholdning,underhensyntildeaf
Europa-Parlamentetforeslåedeændringer.

KommissionenfremsendertilRådetsammenmedsit

genbehandledeforslagdeændringsforslagfraEuropa­
Parlamentet,somdenikkeharaccepteret,idetden
afgiverudtalelseomdisse.Rådetkanmedenstem­
mighedvedtagedisseændringer.

e)Rådet vedtager med kvalificeret flertaldet af
Kommissionengenbehandledeforslag.

Rådetkankunmed enstemmighedændre detaf
Kommissionengenbehandleforslag.

f)Idetilfælde,dereromhandletilitrac),d),oge),
træffereRådetafgørelseindenforenfristpåtre
måneder. Hvis enafgørelseikketræffesindenfor
dennefristansesKommissionens forslagikkefor
vedtaget.

Tvangsfuldbyrdelsenskerefterdenborgerligeretsplejes
regleridenMedlemsstat,påhvisområdedenfinder
sted.Fuldbyrdelsespåtegningskalefterenprøvelse,der
kunomfatterægthedenafdetpågældendefuldbyrdelses­
grundlag,påføresafdennationalemyndighed,somhver
afMedlemsstaternes regeringerharudpegetoganmeldt
forKommissionenogDomstolen.

Nårdisseformkraveropfyldtpårekvirentensbegæring,
kandenneladetvangsfuldbyrdelsenudførevedindbrin­
gelsedirektiefordenmyndighed,derifølgedennatio­
nalelovgivningerkompetenthertil.

g)Deilitrab)ogf)omhandledefristerkanforlænges
medhøjstenmånedvedfællesoverenskomstmellem
RådetogEuropa-Parlamentet.

(*)SomændretvedartikelG,nr.62),iTEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.63,iTEU.
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Tvangsfuldbyrdelsenkankunudsættesefterbeslutning
afDomstolen. Prøvelsenaffuldbyrdelsesforanstaltnin­
gernes lovlighedfalderdogindenfordenationale
dømmendemyndighederskompetence.

Artikel195

1. Med henblik på beskikkelse af Udvalgets
medlemmertilstillerhverMedlemsstatRådetenliste,der
indeholderetantalkandidater,dererdobbeltsåstort
somdetantalpladser,derertildeltdensstatsborgere.

Kapitel3

DetØkonomiskeogSocialeUdvalg

VedUdvalgetssammensætningskaldertageshensyntil
nødvendighedenafatsikredeforskelligegrupperinden
fordetøkonomiskeogsocialelivenpassenderepræsen­
tation.

2. RådetindhenterudtalelsefraKommissionen.Det

kanindhenteudtalelserfradeeuropæiskeorganisa­
tioner,derrepræsentererdeforskelligeøkonomiskeog
socialesektorer, somberøres afFællesskabets virk­
somhed.

Artikel193

DeroprettesetrådgivendeøkonomiskogsocialtUdvalg.

Udvalgetsammensættesafrepræsentanterfordeforskel­
ligegrupperindenfordetøkonomiskeogsocialeliv,i
særdeleshedforproducenter,landbrugere,fragtførere,
arbejdstagere,handlendeoghåndværkeresamtforlibe­
raleerhvervogalmindeligesamfundsinteresser.

Artikel196(**)

Udvalgetvælgerafsinmidte sinformandogsitpræsi­
diumforettidsrumaftoår.Artikel194(*)

Antallet afmedlemmer iDet Økonomiske ogSociale
Udvalgfastsættessåledes:

Detfastsætterselvsinforretningsorden.

Udvalget indkaldesafformandenefterRådets eller
Kommissionens anmodning. Det kanligeledestræde
sammenpåegetinitiativ.

Belgien 12
Danmark 9

Tyskland 24
Grækenland 12

Spanien 21
Frankrig 24
Irland 9

Italien 24

Luxembourg 6
Nederlandene 12

Portugal 12
DetForenedeKongerige 24

Artikel197

Udvalgetopdelesifagligesektionerfordevigtigsteafde
områder,somdenneTraktatomfatter.

Det omfatternavnligensektionforlandbrugogen
sektionfortransport, forhvilke gælderde særlige
bestemmelser,dererfastsatiafsnittenevedrørendeland­
brugogtransport.

UdvalgetsmedlemmerbeskikkesforfireårafRådetved
enstemmigvedtagelse.Genbeskikkelsekanfindested.

Udvalgetsmedlemmermå ikkeværebundetafnogen
instruktion. De udførerderes hvervifuldkommen

uafhængighedogiFællesskabernesalmeneinteresse.

Rådetfasættermedkvalificeretflertaludvalgsmedlem­
mernesdagpenge.

De fagligesektionerarbejderindenforrammerneaf
Udvalgets almindelige kompetence. De kan ikke
rådspørgesuafhængigtafUdvalget.

(*)SomændretvedartikelG,nr.64),iTEU. (**)SomændretvedartikelG,nr.65),iTEU.
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Irland 9

Italien 24

Luxembourg 6
Nederlandene 12

Portugal 12

DetForenedeKongerige 24

IndenforUdvalgetkanderiøvrigtnedsættesunderud­
valg,derombestemte spørgsmålellerpåbestemte
områderudarbejderforslagtiludtalelser,somforelægges
Udvalgettilovervejelse.

De nærmereretningslinjerforsammensætningenafde
fagligesektionerog underudvalgene og fordisses
kompetencefastsættesiforretningsordenen.

Udvalgets medlemmer samtettilsvarendeantalsup­
pleanterbeskikkesforfireårafRådetvedenstemmig
vedtagelseefterindstillingfraderespektiveMedlems­
stater.Genbeskikkelsekanfindested.

Udvalgetsmedlemmermå ikkeværebundetafnogen
instruktion. De udførerdereshvervifuldkommen

uafhængighedogiFællesskabernesalmeneinteresse.

Artikel198(*)

Udvalgetskalidetilfælde,derernævntidenneTraktat,
høresafRådetellerKommissionen. Disse institutioner

kanhøreUdvalget ialletilfælde,hvordefinderdet
hensigtsmæssigt. Udvalgetkanselvtageinitiativtilat
afgiveudtalelseitilfælde,hvordetfinderdethensigts­
mæssigt.

HvisRådetellerKommissionenfinderdetnødvendigt,
giverdeUdvalgetenfristforfremsættelsenafdetsudta­
lelse.Dennefristskalværepåmindstenmånedfradet
tidspunkt,hvorformandenharfåetmeddelelseherom.
Efterfristensudløbkansagenbehandles,uansetatudta­
lelsenikkeforeligger.

Udvalgets ogdefagligesektionersudtalelsersamtet
referatafforhandlingernetilstillesRådetogKommis­
sionen.

Artikel198B

Regionsudvalgetvælgerafsinmidtesinformandogsit
præsidiumforettidsrumaftoår.

Detfastsætterselvsinforretningsordenogforelægger
dentilgodkendelseforRådet,dertræfferafgørelsemed
enstemmighed.

Udvalget indkaldesafformandenefterRådets eller
Kommissionens anmodning. Det kanligeledestræde
sammenpåegetinitiativ.

Kapitel4(**)

Regionsudvalget

Artikel198A

Deroprettesetrådgivendeudvalgbeståendeafrepræsen­
tanterforderegionaleoglokalemyndigheder,idet
følgendebenævnt»Regionsudvalget«.

Antallet afmedlemmer iRegionsudvalget fastsættes
således:

Artikel198C

RegionsudvalgethøresafRådetellerKommissionenide
tilfælde,derernævntidenneTraktat,ogialleandre
tilfælde,hvorenafdisseinstitutionerfinderdethensigts­
mæssigt.

HvisRådetellerKommissionenfinderdetnødvendigt,
giverdeUdvalgetenfristforfremsættelsenafdetsudta­
lelse.Dennefristskalværepåmindstenmånedfradet
tidspunkt,hvorformandenharfåetmeddelelseherom.
Efterfristensudløbkansagenbehandles,uansetatudta­
lelsenikkeforeligger.

NårDetØkonomiskeogSocialeUdvalghøresihenhold
tilartikel198,underrettesRegionsudvalgetafRådeteller
Kommissionen om denne anmodning om udtalelse.
Regionsudvalgetkan,nårdetfinder,atderersærlige
regionaleinteresserpåspil,afgiveenudtalelseherom.

Detkanafgiveudtalelsepåegetinitiatividetilfælde,
hvordetfinderdethensigtsmæssigt.

Udvalgetsudtalelsersamtetreferatafforhandlingerne
tilstillesRådetogKommissionen.

Belgien 12
Danmark 9

Tyskland 24
Grækenland 12

Spanien 21
Frankrig 24

(*)SomændretmedartikelG,nr.66),iTEU.
(**)Kapitel4(artikel198A-198C)somindsatvedartikelG,

nr.67),iTEU.
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Kapitel5(*) AFSNITII

DenEuropæiskeInvesteringsbank
FINANSIELLEBESTEMMELSER

Artikel198D

DenEuropæiskeInvesteringsbankbarstatussomjuridisk
person.

Artikel199(**)

AlleFællesskabetsindtægterogudgifter,herunderdem,
dervedrørerDenEuropæiskeSocialfond,skalanslåsfor
hvertregnskabsårogoptagesibudgettet.

Den Europæiske Investeringsbanks medlemmer er
Medlemsstaterne.

DenEuropæiskeInvesteringsbanksvedtægterindeholdes
ienprotokol,derknyttessombilagtildenneTraktat.

Deadministrationsudgifter,sombestemmelserneiTrak­
tatenomDenEuropæiskeUnionomdenhellesudenrigs­
ogsikkerhedspolitiksamtomsamarbejdetomretligeog
indreanliggendermedførerforinstitutionerne,afholdes
overbudgettet.Deaktionsudgifter,somgennemførelsen
afdissebestemmelsermedfører,kanpådederianførte
vilkårligeledesafholdesoverbudgettet.Artikel198E

Den EuropæiskeInvesteringsbankhartilopgaveved
anvendelsedelsafmidlerlåntpåkapitalmarkedet,delsaf
egnemidler,iFællesskabetsinteresseatbidragetilen
afbalanceretoggnidningsløs udviklingafdetfælles
marked.Idetteøjemedletterden,vedydelseaflånog
garantierogudensigtepåfortjeneste,finansieringenaf
nedennævnteprojekterindenforalleerhvervssektorer:

Indtægterogudgifterpåbudgettetskalbalancere.

Artikel200

(ophævet)a)projekter,somharophjælpningafmindreudviklede
områderforøje;

Artikel201(***)

Budgettetfinansieresmedforbeholdafandreindtægter
fuldtudafegneindtægter.

b)projekter,somtagersigtepåmodernisering eller
omstillingafvirksomhederellerskabelseafnye
beskæftigelsesmuligheder,ogsomerforanledigetaf
detfællesmarkedsgradvisegennemførelse,mensom
pågrundafderesomfangellerkarakterikkefuldtud
kanfinansieresvedudnyttelseafdeideenkelte
Medlemsstatertilstedeværendemidler;

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
parlamentet, fastsætter bestemmelserne vedrørende
Fællesskabets ordningmed egneindtægter,somdet
henstillertilMedlemsstaterne atvedtageioverensstem­
melsemedderesforfatningsmæssigebestemmelser.

c)projekteraffællesinteresseforflereMedlemsstater,
sompågrundafderesomfangellerkarakterikke
fuldtudkanfinansieresvedudnyttelseafdeide
enkelteMedlemsstatertilstedeværendemidler.

UnderudførelsenafsineopgaverletterBankenfinansie­
ringenafinvesteringsprogrammersammenmedstøttefra
strukturfondeneogandreafFællesskabetsfinansielle
instrumenter.

Artikel201A(****)

ForatsikrebudgetdisciplinfremsætterKommissionen
ingenforslagtilfællesskabsretsakter,ændrerikkesine
forslagogvedtageringengennemførelsesforanstaltninger,
derkanhave betydelig indvirkningpå budgettet,

(**)SomændretvedartikelG,nr.69),iTEU.
(***)SomændretvedartikelG,nr.71),iTEU.
(****)SomindsatvedartikelG,nr.72)iTEU.

(*)Kapitel 5(artikel198Dog198E,tidligereartikel129og
130)somindsatvedartikelG,nr.68),iTEU.
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4. Budgetforslaget skal forelægges Europa-Parla­
mentetsenestden5.oktoberidetår,derliggerforud
fordet,forslagetvedrører.

udenafafgiveforsiknagom,atforslagetellerforanstalt­
ningenkanfinansieresindenforrammerneafFælles­
skabetsegneindtægterefterdebestemmelser,somRådet
barfastsatibenboldtilartikel201.

Artikel202

De ibudgettetanførteudgifterbevilgesforetregn­
skabsåradgangen,medmindre andeterfastsatideti
medfør afartikel209udfærdigederegnskabsregulativ.

Europa-Parlamentetharrettilmed etflertalafsine
medlemmers stemmeratændrebudgetforslaget,ogtil
med absolutflertalafdeafgivnestemmeratforeslå
Rådetændringeriforslagetvedrørendedeudgifter,der
nødvendigtfølgeraftraktatenellerafretsakterudstedti
henholdtildenne.

Pådebetingelser,derfastsættesimedførafartikel209,
kanbevillinger,somikkeerberegnettildækningaf
personaleudgifter,ogsomikkeerudnyttedevedregn­
skabsåretsudløb,overføres,men kuntildetfølgende
regnskabsår.

Hvis Europa-Parlamentetindenfemogfyrredageefter
forelæggelseafbudgetforslagethargodkendtdette,er
budgettetendeligtvedtaget. Hvis Europa-Parlamentet
indenfordennefristhverkenharændretbudgetforslaget
eller foreslået nogen ændring af dette, betragtes
budgettetsomendeligtvedtaget.

Bevillingerneopdelesihovedkontiefterudgifternesart
ellerformålogopdelesyderligereidetomfang,deter
nødvendigt,ioverensstemmelsemed detimedfør af
artikel209udstedteregnskabsregulativ.

SåfremtEuropa-Parlamentetindenudløbetafdennefrist
harvedtagetændringerellerstilletændringsforslag,over­
sendesbudgetforslagettilRådetidenændredeformeller
ledsagetafændringsforslag.Artikel203

1. Regnskabsåretløberfraden1. januartilen31.
december.

5. EfteratRådet hardrøftetbudgetforslagetmed
Kommissionen ogifaldmed deandreinteresserede
institutioner,træfferdetafgørelsepåfølgendemåde:2. HverafFællesskabetsinstitutioneropstillerinden

den1.julietoverslagoversineudgifter.Kommissionen
sammenfatterdisseoverslagietforeløbigtbudgetforslag.
Den føjerhertilenudtalelse,derkanindeholdeafvi­
gendeoverslag.

a)Rådetkanmedkvalificeretflertalmodificereenhver
afdeafEuropa-Parlamentetvedtagneændringer;

Dette foreløbigeforslagindeholderetoverslagover
indtægterneogetoverslagoverudgifterne.

b)forsåvidtangårændringsforslagene:

3. Kommissionen forelæggerRådet detforeløbige
budgetforslagsenestden1.septemberidetår,derligger
forudfordet,forslagetvedrører.

NårRådetpåtænkeratfravigedetforeløbigeforslag,
indhenterdetenudtalelsefraKommissionenogigivet
faldfradeandreinteresseredeinstitutioner.

— hvisenafEuropa-Parlamentetforeslåetændring
ikkemedførerforhøjelseafdetsamledeudgifts­
beløbforeninstitution,navnligfordidenudgifts­
forhøjelse,dervillefølgeafændringsforslaget
udtrykkeligtudlignesafenellerflereforeslåede
ændringer,dermedfører entilsvarendenedsæt­
telseafudgifterne,kanRådetmed kvalificeret
flertalforkastedetteændringsforslag.Træffesder
ingenbeslutningomatforkasteændringsforslaget,
erdetgodkendt;

Rådetvedtagerbudgetforslagetmed kvalificeretflertal
ogoversenderdettilEuropa-Parlamentet.
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ogmed totredjedeleafdeafgivnestemmer,forkaste
budgetforslagetogbegære,atetnytforslagforelægges
det.

— hvisenafEuropa-Parlamentetforeslåetændring
medfører forhøjelseafdetsamledeudgiftsbeløb
foreninstitution,kanRådet med kvalificeret
flertalgodkendeændringsforslaget.Træffesder
ingenbeslutningomatgodkendeændringsfor­
slaget,erdetforkastet;

— hvisRådetihenholdtilbestemmelserneietafde

toforegåendeafsnitharforkastetetændringsfor­
slag,kandetmedkvalificeretflertalentenopret­
holdedetibudgetforslagetopførtebeløbeller
fastsætteetandetbeløb,

Budgetforslaget ændres i overensstemmelse med de
ændringsforslag,Rådethargodkendt.

HarRådetikkeindenfemtendageefterforelæggelsenaf
budgetforslaget modificeret nogen afde ændringer,
Europa-Parlamentetharvedtaget,ogerEuropa-Parla­
mentets ændringsforslag blevet godkendt, betragtes
budgettet som endeligt vedtaget. Rådet meddeler
Europa-Parlamentet,atdetikkeharmodificeretnogen
afændringerne, ogatændringsforslagene erblevet
godkendt.

9. Forsamtligeudgifter,derikkeerennødvendig
følgeaftraktatenellerafretsakterudstedtihenholdtil
denne,fastsætteshvertårenmaksimalsatsforforhøjelser
iforholdtiludgifterafsammeartidetløbenderegn­
skabsår.

EfterhøringafUdvalgetforøkonomiskPolitikfastslår
Kommissionen dennemaksimalsats således,somden
fremgåraf:

— udviklingenindenforFællesskabetafbruttonational­
indkomstenifastepriser,

— den gennemsnitlige ændring i medlemsstaternes
budgetter

°g

— udviklingenafleveomkostningerneiløbetafdet
senesteregnskabsår.

Om maksimalsatsen skalderindenden 1. maj gives
meddelelse tilalleFællesskabetsinstitutioner. Disse er

pligtigetilatrettesigefterdenunderbudgetbehand­
lingen,dogmed forbeholdafbestemmelserneidette
stykkesfjerdeogfemteafsnit.

Erdenforhøjelsessats,derfølgerafdetbudgetforslag,
somRådet harudarbejdet, med hensyntilsådanne
udgifter,somikkenødvendigtfølgeraftraktatenelleraf
retsakterudstedtihenholdtildenne,størreendhalv­
delenafmaksimalsatsen,kanEuropa-Palamentet,ved
udøvelsenafsinrettilatforetageændringer,yderligere
forhøjedetsamledebeløbforsådanneudgiftermedop
tilhalvdelenafmaksimalsatsen.

Når Europa-Parlamentet, Rådet ellerKommissionen
finder,atFællesskabernesvirksomhednødvendiggøren
forhøjelseudoverdensats,dererfastlagtveddeni
dettestykkeforeskrevnefremgangsmåde,kanderfast­
sættesenandensatsvedaftalemellemRådet,hvisafgø­
relsetræffesmed kvalificeretflertal,ogEuropa-Parla­
mentet,hvisafgørelsetræffesmed etflertalafdets
medlemmersstemmerogmedtrefemtedeleafdeafgivne
stemmer.

HarRådetindenudløbetafdennefristmodificereten

elleflereafde ændringer,Europa-Parlamentet har
vedtaget,ellererEuropa-Parlamentetsændringsforslag
blevetforkastetellermodificeret,oversendesdetmodifi­
cerede budgetforslag på ny tilEuropa-Parlamentet.
Rådetgørdettebekendtmed udfaldetafsinerådslag­
ninger.

6. NårEuropa-Parlamenteterblevetunderrettetom
udfaldetafbehandlingenafsineændringsforslag,kan
detindenfemtendageefterforelæggelsenafbudgetfor­
slagetmedetflertalafsinemedlemmersstemmerogmed
trefemtedeleafdeafgivnestemmerændreellerforkaste
RådetsmodifikationerafdeafEuropa-Parlamentetfore­
tagneændringer ogvedtagerdervedbudgettet. Har
Europa-Parlamentetikketruffetnogenafgørelseinden
udløbetafdennefrist,betragtesbudgettetsomendeligt
vedtaget.

7. Nårdenidenneartikelforeskrevnebehandlinger
afsluttet, fastslår Europa-Parlamentets formand, at
budgetteterendeligtvedtaget. 10. Hver institution udøver de beføjelser, der

tilkommerdenihenholdtildenneartikel,underiagtta­
gelseafbestemmelserneitraktatenogafdeimedføraf
denneudstedteretsakter,navnligafdem,dervedrører
Fællesskabernesegneindtægterogligevægtenmellem
indtægterogudgifter.

8. DogkanEuropa-Parlamentet,nårvægtigegrunde
talerherfor,medetflertalafsinemedlemmersstemmer
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Artikel205a

Kommissionen forelæggerhvertårRådetogEuropa­
Parlamentet regnskabetvedrørende anvendelsen af
budgettetsposteridetforløbneregnskabsår.Denfore­
læggerendvidereenoversigtoverFællesskabetsaktiver
ogpassiver.

Artikel204

Såfremtbudgettetikkeervedtagetvedregnskabsårets
begyndelse,kanderihenholdtilbestemmelserneideti
medfør afartikel209udstedteregnskabsregulativpå
grundlag afhverhovedkontoellerandeninddeling
afholdesmånedligeudgifterpåindtilentolvtedelafdet
forrigeregnskabsårsbevillinger,dogatKommissionen
højstkanrådeoverbeløbsvarendetilentolvtedelafde
beløb,dereropførtidetbudgetforslag,somerunder
udarbejdelse.

Artikel206(**)

1. Europa-Parlamentetmeddelerefterhenstillingfra
Rådet,dertræfferafgørelsemed kvalificeretflertal,
Kommissionendechargeforgennemførelsenafbudgettet.
MedhenblikherpågennemgårdetnæstefterRådetdei
artikel205anævnteregnskaberogoversigter;Revisions­
rettensårsberetningmedtilhørendesvarfradekontrolle­
redeinstitutionertilRevisionsrettensbemærkninger,samt
Revisionsrettenssærberetninger.

Underforudsætningaf,atdeøvrigebetingelseristk. 1
iagttages, kan Rådet med kvalificeret flertaltillade
udgifter,deroverstigerdennetolvtedel.

Hvisdenneafgørelsevedrørerandreudgifterenddem,
dernødvendigtfølgeraftraktatenellerafretsakter
udstedtihenholdtildenne,oversenderRådetdenstraks
tilEuropa-Parlamentet;indenforenfristaftredivedage
kanEuropa-Parlamentetmedetflertalafsinemedlem­
mers stemmerog med trefemtedeleafde afgivne
stemmertræffeenafvigendeafgørelseomdisseudgifter,
forsåvidtangårdendel,deroverstigerdenistk. 1
omhandledetolvtedel. Denne delafRådets afgørelse
stillesibero,indtilEuropa-Parlamentethartruffetafgø­
relse.DersomEuropa-Parlamentetikkeindenudløbetaf
nævntefristhartruffetenafvigendeafgørelsebetragtes
Rådetsafgørelsesomendeligtvedtaget.

2. FørEuropa-Parlamentetmeddeler Kommissionen
decharge,ognårdetellersfinderdetpåkrævetsomledi
udøvelsenafsinebeføjelsermedhensyntilgennemfø­
relsenafbudgettet,kandetanmodeKommissionenomat
redegøreforafholdelsenafudgifterneellerfor,hvorledes
definansiellekontrolsystemerfungerer. Kommissionen
forelæggerallefornødneoplysningerforEuropa-Parla­
mentetpådettesbegæring.

De istk. 2og3 omhandledeafgørelserfastsætterde
nødvendigeforanstaltningervedrørendeindtægtermed
henblikpåatsikregennemførelsenafdenneartikel.

3. Kommissionentræfferalleegnedeforanstaltninger
tilatefterkommebemærkningerneiafgørelserneom
dechargeogandrebemærkningerfraEuropa-Parla­
mentetiforbindelsemedafholdelsenafudgifternesamt
de kommentarer, derledsagerde henstillinger om
decharge,somRådetvedtager.

Artikel205(*)

Indenforrammerneafdegivnebevillingerogioverens­
stemmelsemedbestemmelserneidetimedførafartikel

209udstedteregnskabsregulativgennemførerKommis­
sionenbudgettetpåegetansvarioverensstemmelsemed
princippetomforsvarligøkonomiskforvaltning.

Kommissionen aflæggerefteranmodningfraEuropa­
ParlamentetellerRådetberetningom,hvilkeforanstalt­
ningerdenhartruffetpåbaggrundafdissebemærk­
ningerogkommentarer,navnligominstruksernetilde
tjenestegrene, dervaretagerbudgettetsgennemførelse.
SådanneberetningertilsendesligeledesRevisionsretten.

Regulativetfastsættersærligeretningslinjerforinstitutio­
nernesmedvirkenvedafholdelsenafegneudgifter.

Artikel206a

(ophævet)

Med debegrænsningerogpådebetingelser,derfast­
sættesidetimedførafartikel209udstedteregnskabsre­
gulativ,kanKommissionenindenforbudgettesrammer
overførebevillingerdelsfraenhovedkontotilenanden
hovedkonto,delsfraenunderkontotilenandenunder­
konto.

Artikel207

Budgettetopstillesidenregningsenhed,derfastsættesi
detimedførafartikel209udstedteregnskabsregulativ.

(**)Tidligereartikel206bsomændretvedartikelG,nr.74),i
TEU.(*)SomændretvedartikelG,nr.73),iTEU.
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c)fastlæggereglerneforfinansinspektørernes,deanvis­
ningsberettigedes og regnskabsførernesansvar og
organiserekontrollenmetdisse.

Artikel209A(**)

Medlemsstaterne træfferdesammeforanstaltningertil
bekæmpelseafsvig,derskaderFællesskabetsfinansielle
interesser,somtilbekæmpelseafsvig,derskaderderes
egnefinansielleinteresser.

MedforbeholdafandrebestemmelseridenneTraktat

samordnerMedlemsstaternederesoptrædenmedbenblik
påatbeskytteFællesskabetsfinansielleinteressermod
svig.Medhenblikherpåtilrettelæggerdemodhjælpfra
Kommissionenetsnævert,løbendesamarbejdemellemde
kompetentetjenesterideresadministrationer.

SJETTEDEL

ALMINDELIGEOGAFSLUTTENDE

BESTEMMELSER

De i artikel200,stk. 1,omhandledebidragstiller
Medlemsstaterne tilrådighedforFællesskabetideres
egenvaluta.

Defradissebidraghidrørendedisponiblemidlerdepo­
neresiMedlemsstaternes statskasserelleriinstitutter

udpeget af Medlemsstaterne. Under deponeringen
bevarerdissemidler denværdi,dersvarertildenpå
deponeringstidspunktetgældendeparikursiforholdtil
denistk. 1 nævnteregningsenhed.

De nævntedisponiblemidler kananbringespåbetin­
gelser,somKommissionenaftalermeddenpågældende
Medlemsstat.

Detimedførafartikel209udstedteregnskabsregulativ
fastlæggerdetekniskebetingelser,underhvilkeDen
europæiskeSocialfondsfinansielletransaktionerudøves.

Artikel208

Underforudsætningaf,atKommissionenunderretterde
kompetentemyndigheder idepågældendeMedlems­
stater, kan den overføre sinetilgodehavenderi en
Medlemsstats valutatilenandenMedlemsstats valutai

detomfang,dererpåkrævetforatkunneanvendedisse
tilgodehavendertildeidenneTraktatfastsatteformål.
HvisKommissionenhardisponibletilgodehavendereller
tilgodehavender,derkanfrigøres,idevalutaer,denhar
brugfor,skaldensåvidtmuligt undgåatforetage
sådanneoverførsler.

KommissionenståriforbindelsemedhverMedlemsstat

gennemenafMedlemsstaten udpegetmyndighed.Ved
gennemførelsenafsinefinansielletransaktioneranvender
dendenpågældendeMedlemsstats seddelbankelleret
andetafMedlemsstaten godkendtpengeinstitut.

Artikel209(*)

PåforslagafKommissionenogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogudtalelsefraRevisionsrettenskalRådet
medenstemmighed:

a)udstederegnskabsregulativer,somnavnligfastlægger
denærmereretningslinjerforopstillingenoggennem­
førelsenafbudgettetogforregnskabsaflæggelsenog
revisionen;

b)fastsættederetningslinjerogdenfremgangsmåde,
hvorefterde i ordningen om Fællesskabets egne
indtægterfastsattebudgetindtægterstillestilrådighed
forKommissionen, samtfastlæggede foranstalt­
ninger,derskaltræffesforigivetfaldatimøde­
kommelikviditetsbehovet:

Artikel210

Fællesskabetharstatussomjuridiskperson.

Artikel211

FællesskabetharihverMedlemsstat denvidestgående
rets-oghandleevne,somvedkommendeStatslovgivning
tillæggerjuridiskepersoner; det kan i særdeleshed
erhverveogafhændefastejendomoglosoreogoptræde
sompartiretssager.Idennehenseenderepræsenteresdet
afKommissionen.

Artikel212

(Artiklenophavetvedfusionstraktatensartikel24,stk. 2)

[Sefusionstraktatensartikel24,stk. 1,dereraffattet
således:

1. TjenestemændeneogdeøvrigeansatteiDeteuro­
pæiskeKul-ogStålfællesskab,iDeteuropæiskeøkono­
miskeFællesskabogiDeteuropæiskeAtomenergifælles­
skabbliversamtidigmed denneTraktatsikrafttræden
tjenestemændogøvrigeansatteiDeeuropæiskeFælles­
skaberogindgårunderdenfællesadministrationfor
disseFællesskaber.

(*)SomændretvedartikelG,nr.76),iTEU. (**)SomindsatvedartikelG,nr.77),iTEU.
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Artikel218

(Artiklenophævetvedfusionstraktatensartikel28,stk.2)

[Sefusionstraktatensartikel28,stk. 1,dereraffattet
således:

DeeuropæiskeFællesskabernyderpåMedlemsstaternes
områdedeforudførelsenafderesopgavenødvendige
privilegierogimmuniteterpådebetingelser,derer
fastsati densombilag tildenneTraktat knyttede
protokol.Dette gælderogsåDen europæiskeInveste­
ringsbank.]

Artikel219

Medlemsstaterne forpligtersigtilikkeatsøgetvister
vedrørendefortolkningenelleranvendelsenafdenne
TraktatafgjortpåandenmådeendfastsatiTraktaten.

PåforslagafKommissionenogefterathaveindhentet
udtalelsefradeøvrigeinteresseredeinstitutionerudfær­
diger Rådet med kvalificeret flertalVedtægten for
TjenestemændiDeeuropæiskeFællesskaberogansæt­
telsesvilkårenefordisseFællesskabersøvrigeansatte.]

Artikel213

Med henblikpågennemførelsenafdeopgaver,derer
overdragetden,kanKommissionen med debegræns­
ningerogpådebetingelser,dererfastsatafRådeti
overensstemmelse med denneTraktats bestemmelser,
indhenteallenødvendigeoplysningerogforetagealle
nødvendigeundersøgelser.

Artikel214

Medlemmerne afFællesskabets institutioner,medlem­
merneafudvalgenesamtFællesskabetstjenestemændog
øvrigeansattehar— selvefteratdereshververophørt
forpligtelsetilikkeatgiveoplysningeromforhold,som
ifølgederes naturertjenestehemmeligheder, navnlig
oplysningeromvirksomhederogomderesforretnings­
forbindelserelleromkostningsforhold.

Artikel215(*)

Fællesskabetsansvarikontraktsforholdbestemmes,efter
denlovgivning,derfinderanvendelsepådenpågældende
kontrakt.

Forsåvidtangåransvarudenforkontraktsforholdskal
Fællesskabetioverensstemmelsemeddealmindeligerets­
grundsætninger,dererfællesforMedlemsstaternes rets­
systemer,erstatteskaderforvoldtafdetsinstitutioner
ellerafdetsansatteunderudøvelsenafdereshverv.

Stk. 2finderanvendelsepåsammevilkårpåskader
forvoldtafECBellerafdensansatteunderudøvelsenaf
dereshverv.

DeansattespersonligeansvaroverforFællesskabetfast­
sættesidenvedtægtellerideansættelsesvilkår,der
gælderfordem.

Artikel216

HjemstedetforFællesskabetsinstitutionerfastlæggesved
overenskomstmellemMedlemsstaternes regeringer.

Artikel217

MedforbeholdafdeiDomstolensprocesreglementfast­
sattebestemmelserfastlæggerRådetmedenstemmighed
denordning,derskalgældeforFællesskabetsinstitu­
tionerpådetsprogligeområde.

Artikel220

Medlemsstaterne indlederidetomfang,deternødven­
digt,indbyrdesforhandlingerfortilfordelforderes
statsborgereatsikre:

— beskyttelseafpersonersåvelsomnydelseafrettig­
hederogbeskyttelseafdissepådebetingelser,som
deenkelteStaterindrømmeregnestatsborgere;

— afskaffelseafdobbeltbeskatningindenforFælles­
skabet;

— gensidiganerkendelseafde i artikel58,stk. 2,
nævnteselskaber,opretholdelseafetselskabsstatus
somjuridiskpersonitilfældeaf,atdetshjemsted
forlæggesfraetlandtiletandet,ogmulighed for
sammenslutningafselskaber, somerunderkastet
forskelligenationalelovgivninger;

— forenklingafformalitetervedrørendegensidiganer­
kendelseogfuldbyrdelseafretsafgørelserogvold­
giftskendelser.

Artikel221

Med forbeholdafde øvrige bestemmelser i denne
TraktatindrømmerMedlemsstaterne senesttreårefter

denneTraktatsikrafttrædendeøvrigeMedlemsstaters
statsborgerenational behandling forså vidt angår
kapitalanbringelserideiartikel58nævnteselskaber.

Artikel222

DeejendomsretligeordningeriMedlemsstaterneberøres
ikkeafdenneTraktat.(*)SomændretvedartikelG,nr.78),iTEU.
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Artikel223

1. DenneTraktatsbestemmelsererikketilhinderfor

følgenderegler:

a)ingenMedlemsstat erforpligtettilatmeddeleoplys­
ninger,hvis udbredelseefterdensopfattelseville
stridemoddensvæsentligesikkerhedsinteresser,

Artikel226

1. IovergangsperiodenkanenMedlemsstat itilfælde
afalvorligevanskeligheder,dervedvarendevilkunne
rammeenøkonomisksektor,ellerafvanskeligheder,der
alvorligtvilkunneforringedenøkonomiskesituationi
enbestemtegn,ansøgeomtilladelsetilatanvende
beskyttelsesforanstaltninger,dervilgøredetmuligt at
genskabe ligevægtenog attilpassedenpågældende
sektortilfællesmarkedetsøkonomi.

2. PåbegæringafdenpågældendeStatskalKommis­
sionenomgåendeogsomhastesagfastsættedebeskyttel­
sesforanstaltninger,denfindernødvendige,ogsamtidig
fastlæggevilkåreneforogdennærmereudformningaf
disse.

3. Deimedførafstk.2tilladteforanstaltningerkan
indebæreafvigelserfradenneTraktatsbestemmelser,for
såvidtogsålængedeterubetingetnødvendigtforatnå
deistk.1nævntemål.Derskalfortrinsvisvælgesforan­
staltninger,sommindstmuligtforstyrrerfællesmarkedets
funktion.

b)hverMedlemsstatkantræffedeforanstaltninger,som
den anserfornødvendige tilbeskyttelse afsine
væsentlige sikkerhedsinteresser, og som vedrører
fabrikationafellerhandelmedvåben,ammunitionog
krigsmateriel;disseforanstaltningermåikkeforringe
konkurrencevilkåreneindenforfællesmarkedetfor

varer,somikkeerbestemtspecielttilmilitæreformål.

2. IløbetafdetførsteårefterdenneTraktatsikraft­

trædenfastlæggerRådetmedenstemmighedlistenover
devarer,hvorpåbestemmelserneistk. 1,litrab),finder
anvendelse.

3. På forslagaf Kommissionen kan Rådet med
enstemmighedændredenneliste.

Artikel224

Medlemsstaternerådførersigmedhinandenmedhenblik
påifællesskabattræffedebestemmelser,derernødven­
digeforatundgå,atfællesmarkedetsfunktionpåvirkes
afdeforanstaltninger,somenMedlemsstat kanfølesig
foranledigettilattræffeitilfældeafalvorligeindre
uroligheder, der forstyrrerden offentlige orden, i
tilfældeafkrigelleralvorliginternationalspænding,der
udgørenkrigstrussel,ellerforatopfyldedeforpligtelser,
somdenharindgåetmedhenblikpåbevarelseaffreden
ogdeninternationalesikkerhed.

Artikel227(*)

1. Denne Traktat gælder forkongeriget Belgien,
kongerigetDanmark, Forbundsrepublikken Tyskland,
Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den
FranskeRepublik,Irland,DenItalienskeRepublik,Stor­
hertugdømmetLuxembourg,KongerigetNederlandene,
RepublikkenPortugalogDetForenedeKongerigeStor­
britannienogNordirland.

2. Fordeoversøiskefraaskedepartementergælderfra
denneTraktatsikrafttrædendenssærligeogalmindelige
bestemmelservedrørende:

— frievarebevægelser;

— landbruget,medundtagelseafartikel40,stk.4;

— liberaliseringaftjenesteydelser;

— konkurrencereglerne;

— devedartikel109H,109Iog226hjemledebeskyt­
telsesforanstaltninger;

— institutionerne.

SenesttoårefterdenneTraktatsikrafttrædenfastlægges
betingelserne foranvendelsen afTraktatens øvrige
bestemmelservedbeslutninger,somRådetpåforslagaf
Kommissionenvedtagermedenstemmighed.

Artikel225

Såfremtforanstaltninger,derertruffetideiartiklerne
223og224nævntetilfælde,medfører,atkonkurrence­
vilkåreneindenforfællesmarkedetfordrejes,undersøger
KommissionensammenmeddenpågældendeStatbetin­
gelserne for, atdisse foranstaltningerkan tilpasses
bestemmelserneidenneTraktat.

Uansetdeniartiklerne169og170fastsattefremgangs­
mådekanKommissionenellerenMedlemsstathenvende

sigdirektetilDomstolen,hvisdefinder,atenanden
Medlemsstat misbrugerdeiartiklerne223og224fast­
sattebeføjelser.Domstolentræfferafgørelseforlukkede
døre. (*)SomændretvedartikelG,nr.79),iTEU.
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2. Med forbeholdafdebeføjelser, sompådette
områdeertillagtKommissionen,indgåsaftalerneaf
Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen. Rådettræfferafgørelsemed
enstemmigbed,nåraftalenvedrøreretområde,hvorder
krævesenstemmighedforvedtagelsenafinterneregler,
samtforaftaler,someromhandletiartikel238.

3. Med undtagelseafdeaftaler,dereromhandleti
artikel113,stk.3,indgårRådetaftalerneefterhøringaf
Europa-Parlamentet,herunderitilfælde,hvoraftalen
angåretområde,hvorfremgangsmådeniartikel189B
ellerartikel189Cskalfølgesforvedtagelsenafinterne
regler.Europa-Parlamentetafgiversinudtalelseindenfor
enfrist,somRådetkanfastsætteunderhensyntagentil,
hvormegetsagenhaster.Hvisderikkeerafgivetudta­
lelsevedfristensudløb,kanRådettræffeafgørelse.

IndenforrammerneafdeidenneTraktatfastsattefrem­

gangsmåder,herundernavnligdeiartikel226nævnte,
dragerFællesskabetsinstitutioneromsorgfor,atden
økonomiskeogsocialeudviklingafdisseområdermulig­
gøres.

3. På de oversøiske landeog territorier, der er
opregnetilisteniBilagIVtildenneTraktat,anvendes
densærligeassocieringsordning,somernærmerefastlagt
idenneTraktatsfjerdedel.

DenneTraktatfinderikkeanvendelsepådeoversøiske
landeogterritorier,deropretholdersærligeforbindelser
medDetForenedeKongerigeStorbritannienogNordir­
land,ogsomikkeernævntioverståendeliste.

4. DenneTraktatsbestemmelserfinderanvendelsepå
deeuropæiskeområder,hvisudenrigsanliggendervare­
tagesafenMedlemsstat.

5. Uansetdeforegåendestykkergælderfølgende:

a)DenneTraktatfinderikkeanvendelsepåFærøerne.

b)DenneTraktatfinderikkeanvendelsepådeområder
påCypern,hvoroverDetForenedeKongerigeStor­
britannienogNordirlandudøveroverhøjhed.

c)Bestemmelserne idenneTraktatfinderkunanven­
delsepåKanaløerneogøenMan idetomfang,deter
nødvendigtforatsikreanvendelsenpådisseøeraf
denordning,dererfastsatiTraktatenvedrørendede
nyemedlemsstaters tiltrædelseafDet Europæiske
ØkonomiskeFællesskabogafDetEuropæiskeAtom­
energifællesskab,undertegnetden22.januar1972.

Uanset bestemmelserne iførsteafsnitkræves der

samstemmendeudtalelsefraEuropa-Parlamentet for
indgåelseafaftaler,someromhandletiartikel238,og
andreaftaler,hvorvedderetableresenspecifikinstitu­
tionelrammemedsærligesamarbejdsprocedurer,samt
aftaler,somharbetydeligebudgetmæssigevirkningerfor
Fællesskabet,ogaftaler,sommedførerændringafen
retsakt,derervedtagetefterfremgangsmådeniartikel
189B.

RådetogEuropa-Parlamentetkanihastetilfældeaftale
enfristforafgivelseafdensamstemmendeudtalelse.

4. Uansetstk.2kanRådet,nårdetindgårenaftale,
bemyndigeKommissionentilpåFællesskabetsvegneat
godkendedeændringer,somifølgeaftalenskalvedtages
vedenforenkletfremgangsmådeellervedtagesafet
organ,dernedsættesvedaftalen;Rådetkanknytte
særligebetingelsertilensådanbemyndigelse.

5. Når Rådetpåtænkeratindgåen aftale, som
medførerændringeridenneTraktat,skalændringerne
forindenvedtagesefterfremgangsmådeniartikelNi
TraktatenomDenEuropæiskeUnion.

Artikel228(*)

1. /detilfælde,hvorbestemmelserneidenneTraktat
forudsætterindgåelseafaftalermellemFællesskabetog
enellerflerestaterellerinternationaleorganisationer,
retterKommissionenhenstillingertilRådet,derbemyn­
diger Kommissionen tilatindledede nødvendige
forhandlinger.ForhandlingerneføresafKommissioneni
samrådmedsærligeudvalg,dererudpegetafRådettilat
bistådenidettearbejde,ogindenforrammerneafde
direktiver,somRådetmåttemeddeleden.

Underudøvelsenafdebeføjelser,dertillæggesRådeti
dettestykke,træfferdetafgørelsemedkvalificeretflertal
bortsetfraideistk.2,andetpunktum,nævntetilfælde,
hvordettræfferafgørelsemedenstemmighed.

6. Rådet,Kommissionen ellerenMedlemsstat kan
forudindhenteudtalelsefraDomstolenomdenpåtænkte
aftalesforenelighedmedbestemmelserneidenneTraktat.
HvisDomstolensudtalelseerbenægtende,kanaftalen
kuntrædeikraftpådebetingelser,dererfastsatiartikel
NiTraktatenomDenEuropæiskeUnion.

7. Aftaler,derindgåspåbetingelserneidenneartikel,
erbindende forFællesskabets institutionerog for
Medlemsstaterne.(*)SomændretvedartikelG,nr.80),iTEU.
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Artikel228A(*)

Såfremtenfællesholdningellerenfællesaktion,der
vedtagesifølgebestemmelserneomdenfællesudenrigs­
ogsikkerhedspolitikiTraktatenomDen Europæiske
Union,tagersigtepåenhandlingfraFællesskabetsside
forheltellerdelvisatafbrydeellerindskrænkedeøkono­
miskeforbindelsermedetellerfleretredjelande,træffer
RådetmedkvalificeretflertalpåforslagafKommissionen
denødvendigehasteforanstaltninger.

Artikel229

Kommissionen skal opretholde alle formålstjenlige
forbindelsermed organernefordeForenedeNationer,
fordissessærorganisationerogforDen Almindelige
OverenskomstomToldogUdenrigshandel.

Denopretholderiøvrigtpassendeforbindelsermedalle
internationaleorganisationer.

Artikel230

Fællesskabetindlederethvertformålstjenligtsamarbejde
medEuroparådet.

Artikel231(**)

FællesskabetindlederetsnævertsamarbejdemedOrgani­
sationenforØkonomiskSamarbejdeogUdvikling;de
nærmereretningslinjerherforfastlæggesigensidigforstå­
else.

Artikel234

De rettighederogforpligtelser,derfølgerafkonven­
tioner,somførdenneTraktatsikrafttrædenerindgået
mellempådenenesideenellerflereMedlemsstater og
pådenandensideetellerfleretredjelande,berøresikke
afbestemmelserneidenneTraktat.

Idetomfang,dissekonventionereruforeneligemed
denne Traktat, bringer den eller de pågældende
Medlemsstater alleegnedemidler ianvendelsemed
henblikpåatfjernedekonstateredeuoverensstemmelser.
OmfornødentbistårMedlemsstaterne hinandenidette

øjemedogindtageripåkommendetilfældeenfælles
holdning.

Vedanvendelsenafdekonventioner,deromtalesistk.
1,tagerMedlemsstaterne ibetragtning,atdefordele,
hvoromdehverisærhargivettilsagnidenneTraktat,
indgårsomintegrerendedeleafFællesskabetstilblivelse­
sproces,ogderforuløseligthængersammenmedopret­
telsenaffællesinstitutioner,medoverdragelsenafbefø­
jelsertildisseogmeddeandreMedlemsstaters indrøm­
melseafsammefordele.

Artikel235

SåfremtenhandlingfraFællesskabets sidevisersig
påkrævetforatvirkeliggøreetafFællesskabets mål
indenforfællessmarkedetsrammer,ogdenneTraktat
ikkeindeholderfornødenhjemmelhertil,udfærdiger
Rådet påforslagafKommissionen ogefterathave
indhentetudtalelsefraEuropa-Parlamentetmedenstem­
mighedpassendeforskrifterherom.

Artikel236

(ophævet)

Artikel237

(ophævet)

Artikel238(***)

Fællesskabetkanmedenellerflerestaterellerinternatio­

naleorganisationerindgåaftaler,hvorvedderskabesen
associeringmedgensidigerettighederogforpligtelser,
fællesoptrædenogsærligeprocedureregler.

Artikel239

De Protokoller, der i gensidig forståelse mellem
Medlemsstaterne knyttessombilagtildenneTraktat,
udgørenintegrerendedelafTraktaten.

Artikel240

DenneTraktaterindgåetforubegrænsettid.

Artikel232

1. DenneTraktatsbestemmelserændrerikkebestem­
melserne iTraktatenomoprettelseafDeteuropæiske
Kul-ogStålfællesskab,navnligikkeMedlemsstaternes
rettighederogforpligtelser,beføjelsernefordetteFælles­
skabsinstitutionerogreglerneidennævnteTraktatom,
hvorledesfællesmarkedetforkulogstålskalfungere.

2. Bestemmelserne i denne Traktat berører ikke
bestemmelserneiTraktatenomoprettelseafDeteuro­
pæiskeAtomenergifællesskab.

Artikel233

BestemmelserneidenneTraktaterikketilhinderfor,at
deregionaleunionermellemBelgienogLuxembourg,og
mellem Belgien,LuxembourgogNederlandene fortsat
beståroggennemføres,idetomfangdisseregionale
unionersmålikkenåsvedanvendelsenafdenneTraktat.

(*)SomindsatvedartikelG,nr.81),iTEU.
(**)SomændretvedartikelG,nr.82),iTEU. (***)SomændretvedartikelG,nr.84),iTEU.
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NEDSÆTTELSEAFINSTITUTIONERNE

Artikel241

RådettrædersammenindenenmånedefterTraktatens
ikrafttræden.

Artikel246

1. DetførsteregnskabsårløberfraTraktatensikraft­
trædentildenfølgende31.december.SåfremtTraktaten
træderikraftiåretssidstehalvdel,udløberregnskabsåret
dogden31.decemberidetpåfølgendeår.

Artikel242

Rådet træfferalle egnede foranstaltningerfor at
nedsætteDetøkonomiskeogsocialeUdvalgindentre
månedereftersitførstemøde.

2. Indtilbudgettet fordet førsteregnskabsårer
opstillet, indbetalerMedlemsstaterne tilFællesskabet
rentefriforskud,somfradragesderesfinansiellebidrag
tilgennemførelsenafdettebudget.

3. Indtilvedtægtenfortjenestemændeneogansættel­
sesvilkåreneforFællesskabetsøvrigeansatteerudar­
bejdetimedførafartikel212,ansætterhverinstitution
detnødvendigepersonaleogindgårmedhenblikherpå
tidsbegrænsedekontrakter.

HverinstitutionundersøgersammenmedRådetspørgs­
mål vedrørendestillingernesantal,aflønningogforde­
ling.

Artikel243

EfterindkaldelsefraRådetsformandtræderForsam­

lingen(*)sammenindentomånederefterRådetsførste
mødeforatvælgesitpræsidiumogudarbejdesinforret­
ningsorden. Indtilpræsidietervalgt,førerdetældste
medlemforsædet.

Artikel244

Domstolenpåbegyndersinvirksomhedvedudnævnelsen
afdensmedlemmer.Denførstepræsidentvælgesforet
tidsrumaftreårpådesammebetingelser,somgælder
formedlemmerne.

Domstolen fastsættersit procesreglement indentre
månederefter,atdenharpåbegyndtsinvirksomhed.

EnsagkanikkeindbringesforDomstolen,førdenne
har offentliggjort sitprocesreglement. Klagefristerne
begynderførstatløbefradettetidspunkt.

Domstolens præsidentudøverfrasinudnævnelsede
bejøjelser,somertillagthamidenneTraktat.

Artikel245

SåsnartKommissionensmedlemmererudnævnt,påbe­
gynderdensinvirksomhedogpåtagersigdeopgaver,
somerpålagtdenveddenneTraktat.

SåsnartKommissionenharpåbegyndtsinvirksomhed,
indlederdensådanneundersøgelserogoprettersådanne
forbindelser,somernødvendigeforatudarbejdeen
oversigtoverFællesskabetsøkonomiskesituation.

AFSLUTTENDEBESTEMMELSER

Artikel247

DenneTraktatskalratificeresafDe Høje Kontrahe­
rendeParterioverensstemmelsemedderesforfatnings­
mæssigebestemmelser.Ratifikationsdokumenternedepo­
nereshosDenitalienskeRepubliksRegering.

Denne Traktattræderikraftdenførstedagiden
måned,derfølgerefterdeponeringenafdetsidsteratifi­
kationsdokument.Finderdeponeringenstedmindreend
femtendageførbegyndelsenafdenfølgendemåned,
træderTraktatendogikraftdenførstedagidenanden
månedefterdeponeringen.

Artikel248

Denne Traktat,udarbejdetiéteksemplarpåfransk,
italiensk,nederlandskogtysk,hvilkefireteksterhar
sammegyldighed,deponeresiDenitalienskeRepubliks
Regerings arkiver. Denne Regering fremsenderen
bekræftetafskrifttilhverafdeøvrigeSignatarstaters
Regeringer.

(*)Somenfravigelseafbestemmelserneiartikel3iEFAogaf
historiskegrundeerudtrykket»Forsamlingen«ikkeændret
til»Europa-Parlamentet«.

TilbekræftelseherafharundertegnedebefuldmægtigedeunderskrevetdenneTraktat.

UdfærdigetiRom,denfemogtyvendemartsnittenhundredeogsyvoghalvtreds.
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PROTOKOLLER

PROTOKOL

omejendomserhvervelseiDanmark

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatfindeenløsningpåvissesærligeproblemer,dererafinteresseforDanmark,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelse,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseafDet
EuropæiskeFællesskab:

UansetbestemmelserneiTraktatenkanDanmarkopretholdedengældendelovgivningomerhvervelseaf
ejendomme,derikkeerhelårsboliger.

PROTOKOL

adartikel119iTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskab

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelse,derknyttessombilagTraktatenomOprettelseafDet
EuropæiskeFællesskab:

Med henblikpåanvendelsenafTraktatensartikel119skalydelserimedførafenerhvervstilknyttetsocial
sikringsordningikkeansesforløn,hvisogidetomfangdekanhenførestilbeskæftigelsesperioder,der
liggerforudforden17.maj 1990,undtagenforarbejdstagereellerderesydelsesberettigedepårørende,der
indendennedatoharanlagtsøgsmålellerindbragtendertilsvarendeklageioverensstemmelsemedden
relevantenationaleret.

PROTOKOL

omstatuttenforDetEuropæiskeSystemafCentralbankerogDenEuropæiskeCentralbank

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatfastsættestatuttenforDetEuropæiskeSystemafCentralbankerogDenEuropæiske
Centralbank,dereromhandletiartikel4AiTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskab,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab.
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regeringersbesiddelseogforvaltningafarbejdsbehold­
ningeriudenlandskevalutaer.

3.3.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105,stk.
5,bidragerESCBtilensmidiggennemførelseafde
kompetentemyndigheders politikkervedrørendetilsyn
medkreditinstitutterneogdetfinansiellesystemsstabili­
tet.

Artikel4

Rådgivendefunktioner

IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105,stk.4,

a)skalECBhøres

— omethvertforslagtilfællesskabsretsaktindenfor
denskompetenceområder;

— afdenationalemyndighederomethvertudkasttil
retsforskriftindenfordenskompetenceområder,
men indenforderammerogpådebetingelser,
derfastsættesafRådetefterfremgangsmådeni
artikel42;

b)ECBkanforelæggeudtalelserforderelevantefælles­
skabsinstitutioner eller -organer eller nationale
myndighederomspørgsmålindenfordenskompeten­
ceområder.

Artikel5

Indsamlingafstatistiskinformation

5.1.ECBskalmedstøttefradenationalecentralbanker

indsamledenstatistiskeinformation,somernødvendig
foratudføreESCB'sopgaver,entenfradekompetente
nationalemyndighederellerdirektefradeøkonomiske
enheder.ECBskalsamarbejdeomdissespørgsmålmed
fællesskabsinstitutionerneeller-organernesamtmed de
kompetente myndigheder i Medlemsstaterne eller i
tredjelandeogmedinternationaleorganisationer.

KAPITELI

ETABLERINGENAFESCB

Artikel1

DetEuropæiskeSystemafCentralbanker

1.1.DetEuropæiskeSystemafCentralbanker(ESCB),
og Den Europæiske Centralbank (ECB),oprettes i
henholdtilTraktatensartikel4A;deudøverderesfunk­
tionerogderesvirksomhedioverensstemmelsemed
bestemmelserneiTraktatenogidennestatut.

1.2.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel106,stk.
1,bestårESCBafECBogafMedlemsstaternes central­
banker(denationalecentralbanker),idetInstitutmoné­
taireluxembourgeoiserLuxembourgscentralbank.

KAPITELII

ESCB'sMÅL OGOPGAVER

Artikel2

Mål

IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105,stk.1,er
hovedmåletforESCBatfastholdeprisstabilitet.Udenat
målsætningen omprisstabilitetdervedberøres,støtter
ESCBdegenerelleøkonomiskepolitikkeriFællesskabet
medhenblikpåatbidragetilgennemførelsenafFælles­
skabetsmål,somfastsatiTraktatensartikel2.ESCB
handlerioverensstemmelsemedprincippetomenåben
markedsøkonomimedfrikonkurrence,somfremmeren
effektivressourceallokering,ogioverensstemmelsemed
principperneiTraktatensartikel3A.

Artikel3

Opgaver

3.1.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105,stk.
2,erdegrundlæggendeopgaver,derskaludføresaf
ESCB:

— atformulereoggennemføreFællesskabetsmonetære
politik;

— atforetagetransaktioneriudenlandskvalutaiover­
ensstemmelse med bestemmelserne i Traktatens

artikel109;

— atbesiddeogforvalteMedlemsstaternes officielle
valutareserver;

— atfremmebetalingssystemernessmidigefunktion.

3.2.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105,stk.
3,berørerartikel3.1,tredjeled,ikkeMedlemsstaternes

5.2.De nationalecentralbankerskalividestmuligt
omfangudføredeopgaver,dererbeskrevetiartikel5.1.

5.3.ECBskalbidragetilharmoniseringen,nårdenneer
nødvendig,afdereglerogdenpraksis,dergælderfor
indsamling,udarbejdelseog udgivelse afstatistikker
indenfordenskompetenceområder.

5.4. Rådetfastsætterioverensstemmelsemedfremgangs­
måden iartikel42,hvilkefysiskeogjuridiskepersoner,
dererundergivetanmeldelseskrav,forskrifteromtavs­
hedspligtogpassenderegleromhåndhævelse.
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Artikel6

Internationaltsamarbejde

6.1.Ispørgsmålom internationaltsamarbejde, som
vedrørerESCB'sopgaver,afgørECB,hvordanESCB
skalrepræsenteres.

6.2. ECBog— meddennesgodkendelse— denationale
centralbankerkan deltage i internationalemonetære
institutioner.

6.3. Bestemmelserne iartikel6.1 og6.2berørerikke
bestemmelserneiTraktatensartikel109,stk.4.

KAPITELIII

ESCB'sORGANISATION

Artikel7

Uafhængighed

Ioverensstemmelse med Traktatens artikel 107 må

hverkenECB,denationalecentralbankerellermedlem­
merne afdissesbesluttendeorganerunderudøvelsenaf
de beføjelser og gennemførelsen afde opgaverog
pligter,somdenneTraktatogdennestatutpålægger
dem,søgeellermodtageinstrukserfrafællesskabsinstitu­
tionereller-organer,franogenregeringienMedlems­
statellerfranogetandetorgan. Fællesskabetsinstitu­
tionerogorganersamtMedlemsstaternes regeringer
forpligtersigtilatrespekteredetteprincipogtilikke
søgeatøveindflydelsepå,hvordanmedlemmerne af
ECB's og de nationale centralbankers besluttende
organerudførerderesopgaver.

Artikel8

Genereltprincip

ESCBskalstyresafECB'sbesluttendeorganer.

Artikel9

DenEuropæiskeCentralbank

9.1. ECB, som i overensstemmelse med Traktatens
artikel106,stk.2,harstatussomjuridiskperson,nyderi
hverMedlemsstat denmestvidtgåenderets-oghandle­
evne,somdenpågældendestatslovgivningtillæggerjuri­
diskepersoner;ECBkannavnligerhverveogafhænde
fastejendomogløsøresamtoptrædesompartirets­
sager.

9.2. ECBskalsikre,atdeopgaver,someroverdraget
ESCBimedførafTraktatensartikel105,stk.2,3og5,
bliverudført,entenvedECB'segneaktiviteterihenhold
tilnærværendestatutellerafdenationalecentralbankeri

henholdtilartikel12.1og14.

9.3. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel106,stk.
3,erECB'sbesluttendeorganerStyrelsesrådetogDirek­
tionen.

Artikel10

Styrelsesrådet

10.1. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109A,
stk. 1,bestårStyrelsesrådetafmedlemmerne afDirek­
tionenogchefernefordenationalecentralbanker.

10.2. Medlemmerne afStyrelsesrådetskalværeperson­
ligttilstedeforathavestemmeret,jf.dogartikel10.3.
Somenundtagelsefradenneregelkandeniartikel12.3
omhandledeforretningsordenfastsætte,atStyrelsesrådets
medlemmerkanafgivederesstemmevedanvendelseaf
telekonferencer.Idenneforretningsordenskaldetendvi­
derefastsættes,atetmedlem afStyrelsesrådet,somer
forhindretiatstemmeienlængereperiode,kanudpege
enstedfortrædersommedlemafStyrelsesrådet.

Hvertmedlem afStyrelsesrådetharénstemme,jf.dog
artikel10.3og11.3.Hvisikkeandeterfastsatinærvæ­
rendestatut,træfferStyrelsesrådetafgørelsemedsimpelt
flertal.Vedstemmelighederformandensstemmeafgø­
rende.

Styrelsesrådeterbeslutningsdygtigt,nårmindsttotredje­
deleafmedlemmerne ertilstede. Hvis Styrelsesrådet
ikkeerbeslutningsdygtigt,kanformandenindkaldetilet
ekstraordinærtmøde,påhvilketderkantræffesafgø­
relseudenhensyntilreglenombeslutningsdygtighed.

10.3.Vedbeslutninger,dertræffesihenholdtilartikel
28,29,30,32,33og51,skalStyrelsesrådetsmedlem­
mersstemmervægtesioverensstemmelsemeddenatio­
nalecentralbankersandelafECB'sindskudtekapital.
Direktionsmedlemmernes stemmevægternul. Enafgø­
relseansesforatværevedtagetmedkvalificeretflertal,
hvisdetteflertaludgørmindst totredjedeleafECB's
indskudtekapitalogrepræsenterermindst halvdelenaf
indehaverneafkapitalandele.Hvisencentralbankchefer
forhindretiatværetilstede,kandenneudpegeensted­
fortræder,derafgiverdenvægtedestemme.

10.4. Møderne erfortrolige.Styrelsesrådetkanbeslutte
atoffentliggøreresultatetafsinedrøftelser.

10.5.Styrelsesrådetmødesmindst 10gangeomåret.

Artikel11

Direktionen

11.1. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109A,
stk.2,litraa),bestårDirektionenafformanden,næstfor­
mandenogfireandremedlemmer.
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Medlemmerne skaludføredereshvervpåfuldtid.Intet
medlem må,medmindre Styrelsesrådet undtagelsesvis
givertilladelsehertil,påtagesignogenandenbeskæfti­
gelse,uansetomdenaflønnesellerej.

11.2.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109A,
stk. 2,litrab),udnævnesformanden,næstformanden
samtde øvrige medlemmer af Direktionen blandt
personer,somerværdigeialmindeligtomdømme,og
somharprofessionelerfaringimonetæreforholdelleri
bankvæsen,efterfællesoverenskomstmellemMedlems­
staternesregeringerpåstats-ellerregeringschefsniveau
pågrundlagafenindstillingfraRådet,efterhøringaf
Europa-ParlamentetogStyrelsesrådet.

Deresembedsperiodeerpå8år,ogmandatetkanikke
fornyes.

Kun statsborgere i Medlemsstaterne kan være
medlemmerafDirektionen.

11.3.AnsættelsesvilkåreneforDirektionensmedlemmer,
isærderesaflønning,pensionerogandresocialeydelser,
aftalesikontraktermedECBogfastsættesafStyrelses­
rådetefterforslagfraenkomité,derbeståraftre
medlemmerudnævntafStyrelsesrådetogtremedlemmer
udnævntafRådet. Direktionens medlemmer harikke

stemmeretispørgsmål,someromfattetafdettestykke.

11.4.Hvisetdirektionsmedlemikkelængereopfylderde
betingelser, som er nødvendige forudførelsen af
medlemmetspligter,ellerhvisvedkommendeharbegået
en alvorlig forseelse, kan Domstolen afskedige
medlemmet efter indstillingfraStyrelsesrådet eller
Direktionen.

11.5.Alle personligt tilstedeværende direktionsmed­
lemmerharrettilatstemmeoghartildetformålén
stemme.Hvisikkeandeterfastsat,træfferDirektionen
afgørelsemedsimpeltflertalafdeafgivnestemmer.Ved
stemmelighederformandensstemmeafgørende. De
nærmerebestemmelserforafstemningfastlæggesideni
artikel12.3omhandledeforretningsorden.

11.6.DirektioneneransvarligforECB'sløbendeforret­
ninger.

11.7.HvisenstillingsommedlemafDirektionenbliver
ledig,skalderudnævnesetnytmedlemefterbestemmel­
serneiartikel11.2.

Artikel12

Debesluttendeorganersansvarsområder

12.1.Styrelsesrådetfastsætterderetningslinjerogtræffer
debeslutninger,derernødvendigeforatudførede
opgaver,dererpålagtESCBihenholdtilTraktatenog
denne statut. Styrelsesrådet udformer Fællesskabets
monetærepolitik,herunder— nårdeterhensigtsmæssigt
— beslutninger om mellemliggende pengepolitiske
målsætninger,omofficiellerentesatserogomforsy­

ningenmedreserveriESCB,ogfastsætterdenødven­
digeretningslinjerforbeslutningernesgennemførelse.

Direktionen skalgennemføredenmonetære politiki
overensstemmelsemedderetningslinjerogbeslutninger,
derervedtagetafStyrelsesrådet.Idenforbindelseskal
Direktionengivedenationalecentralbankerdenødven­
digeinstrukser.EndviderekanDirektionenfådelegeret
vissebeføjelservedbeslutningtruffetafStyrelsesrådet.

Idetomfang,detskønnesmuligtoghensigtsmæssigt,og
med forbeholdafbestemmelserne i denne artikel,
anvenderECBdenationalecentralbankertilatudføre

transaktioner,derhenhørerunderESCB'sopgaver.

12.2.Direktionen er ansvarlig forforberedelsenaf
møderneiStyrelsesrådet.

12.3.Styrelsesrådetvedtagerenforretningsorden,som
fastlæggerdeninterneorganisationafECB ogdens
besluttendeorganer.

12.4.Derådgivendefunktioner,someranførtiartikel
4,skaludføresafStyrelsesrådet.

12.5.Styrelsesrådetskaltræffedebeslutninger,derer
anførtiartikel6.

Artikel13

Formanden

13.1.Formanden,elleridennesfraværnæstformanden,
ledermøderneiECB'sStyrelsesrådogDirektion.

13.2.Med forbehold af artikel 39 repræsenterer
formandenellerenafdenneudpegetpersonECB i
forholdtilomverdenen.

Artikel14

Denationalecentralbanker

14.1.Ioverensstemmelsemed Traktatens artikel 108

sikrerhverMedlemsstat senestpådatoenforESCB's
oprettelse,atdensnationalelovgivning,herunderstatut­
ternefordensnationalecentralbank,erforeneligemed
Traktatenogdennestatut.

14.2.Statutternefordenationalecentralbankerskalisær

tilsikre,atembedsperiodenforenchefforennational
centralbankermindst5år.

Encentralbankchefkankunafskediges,hvisvedkom­
mende ikkelængereopfylderdebetingelser,somer
nødvendigeforudførelsenafdennespligter,ellerhvis
vedkommende harbegået en alvorligforseelse. En
beslutning om afskedigelsekan afden pågældende
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centralbankchefellerafStyrelsesrådetindbringesfor
Domstolenunderpåberåbelseaf,atTraktatenelleren
gennemførelsesretsakthertilerovertrådt. Sagen skal
anlæggesindentomåneder fraoffentliggørelsen af
nævntebeslutning,ellerdensmeddelelse tilklageren,
ellerimangel heraffradendato,påhvilkenklageren
blevbekendtmedbeslutningen.

14.3. Denationalecentralbankerudgørenintegrerende
delafESCBogskaludførederesfunktionerioverens­
stemmelsemedECB'sretningslinjeroginstrukser.Styrel­
sesrådettræfferdenødvendigeforanstaltningerforat
sikre,atretningslinjeroginstrukserfraECBefterleves,
ogdetkanforlange,atallenødvendigeoplysninger
stillestilrådighedfordet.

14.4. Denationalecentralbankerkanudførefunktioner,
somikkeernævnti nærværendestatut,medmindre
Styrelsesrådetmed etflertalpåtotredjedeleafde
afgivnestemmerbeslutter,atdissefunktionerstrider
mod ESCB's mål og opgaver. Sådanne funktioner
udførespådenationalecentralbankersegetansvarog
forderesegenregningogrisikoogbetragtesikkesom
endelafESCB'sfunktioner.

Artikel15

Pligttilataflæggeberetninger

15.1. ECBskalmindsthvertkvartaludarbejdeogoffent­
liggøreberetningeromESCB'saktiviteter.

15.2. EnkonsolideretoversigtoverESCB'sfinansielle
stillingskaloffentliggøreshveruge.

15.3. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109B,
stk.3,skalECBfremsendeenårsberetningomESCB's
aktiviteterogomdenmonetærepolitikidetforegående
ogdetindeværendeårtilEuropa-Parlamentet,Rådetog
KommissionenogogsåtilDetEuropæiskeRåd.

15.4.De idenneartikelnævnteberetningerogover­
sigterstillesvederlagsfrittilrådighedforinteresserede.

Artikel16

Pengesedler

IoverensstemmelsemedTraktatensartikel105A,stk. 1,
harStyrelsesrådetenerettilatbemyndigeudstedelseaf
pengesedleriFællesskabet.ECBogdenationalecentral­
bankerkanudstedepengesedler. De pengesedler,der
udstedesafECBogdenationalecentralbanker,erde
eneste, derharstatussomlovligebetalingsmidler i
Fællesskabet.

ECBskalsåvidtmuligtoverholdeeksisterendepraksis
forudstedelseogudformningafpengesedler.

KAPITELIV

ESCB'sMONETÆREFUNKTIONEROG
TRANSAKTIONER

Artikel17

KontiiECBogdenationalecentralbanker

TilgennemførelseafderestransaktionerkanECBogde
nationalecentralbankeråbnekontiforkreditinstitutter,
offentligemyndigheder ogandremarkedsdeltagere og
kanmodtageaktiver,herunderindskrevneværdipapirer,
somsikkerhed.

Artikel18

Markedsoperationeroglångivning

18.1.ForatopfyldeESCB'smålogudføresineopgaver
kanECBogdenationalecentralbanker:

— deltageidefinansiellemarkederdelsvedatkøbeog
sælgefordringerogpengemarkedsinstrumenter(til
omgående levering eller på termin), dels ved
genkøbsforretninger og dels ved långivningog
låntagningi sådannefordringerog instrumenter,
hvadententransaktionerneskerifællesskabsvalutaer,
itredjelandsvalutaerelleriædelmetaller;

— udføre lånetransaktionermed kreditinstitutterog
andre markedsdeltagere, hvor lån ydes imod
passendesikkerhed.

18.2.ECBfastlæggergenerelleprincipperformarkeds­
operationeroglångivning,derudføresafECBellerafde
nationalecentralbanker,herunderforoffentliggørelseaf
debetingelser,hvorunderdeerredetilatindgåi
sådannetransaktioner.

Artikel19

Mindstereserver

19.1. ECB kan kræve, at kreditinstitutter, der er
etableretiMedlemsstaterne,holdermindstereserver på
kontihosECB ogdenationalecentralbankerforat
opfyldemålenefordenmonetærepolitik,jf.dogartikel
2.Reglerneomberegningogfastsættelseafdekrævede
mindstereserver kan udfærdiges afStyrelsesrådet. I
tilfældeafmanglendeoverholdelseafreservekraveneer
ECBberettigettilatpålæggestrafrenteogandresank­
tionermedtilsvarendevirkning.

19.2.Med henblikpåanvendelsenafdenneartikelskal
Rådetefterfremgangsmådeniartikel42fastsættegrund­
lagetformindstereserverne ogdemaksimale tilladte
forholdmellemdissereserveroggrundlagetherforsamt
passendesanktioneritilfældeafmanglendeefterlevelse.
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Artikel20

Andreinstrumentertilmonetærkontrol

Styrelsesrådetkanmed etflertalpåtotredjedeleafde
afgivnestemmerbeslutteatanvendeandremetodertil
monetærkontrol,somdetfinderhensigtsmæssigeunder
hensyntilartikel2.

Rådetskalefterfremgangsmådeniartikel42fastlægge
sådannemetoders omfang,hvisdeindebærerforplig­
telserfortredjemand.

Artikel21

Transaktionermedoffentligemyndigheder

21.1. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel104er

detECBogdenationalecentralbankerforbudtatgive
fællesskabsinstitutionerog -organer,centralregeringer,
regionale, lokaleellerandreoffentligemyndigheder,
andreorganerindenfordenoffentligesektoreller
offentligeforetagenderiMedlemsstaterne mulighedfor
atforetageovertrækelleratydedemandreformerfor
kreditfaciliteter,ogdetsammegælderECB's ogde
nationale centralbankers køb af gældsinstrumenter
direktefradisse.

21.2.ECBogdenationalecentralbankerkanoptræde
somfiskalagentfordeiartikel21.1omhandledeinstitu­
tioner,organermv.

21.3. Bestemmelserne i denne artikel omfatter ikke

offentligtejedekreditinstitutter,deriforbindelsemed
forsyningmed reserverfracentralbankerskalhave
sammebehandlingfradenationalecentralbankersog
ECB'ssidesomprivatekreditinstitutter.

Artikel22

Clearing-ogbetalingssystemer

Med henblikpåatsikreeffektiveogpålideligeclearing­
ogbetalingssystemerindenforFællesskabetogoverfor
tredjelandekanECB ogde nationalecentralbanker
tilbydefaciliteter,ogECBkanudstedeforordninger.

Artikel23

Eksternetransaktioner

ECBogdenationalecentralbankerkan:

— etablererelationermed centralbankerogfinansielle
institutioneriandrelandeog,hvisdeterhensigts­
mæssigt,medinternationaleorganisationer;

— erhverveogsælgeenhverformforvalutaaktiverog
ædelmetallertilomgåendeleveringellerpåtermin;
begrebet»valutaaktiv«omfatterværdipapirerogalle

andreaktiverihvilkensomhelstform,derlyderpå
regningsenhederellerethvertlandsvaluta;

— besiddeogforvaltedeidenneartikelnævnteaktiver;

— udførealleslagsbankforretningermedtredjelandeog
internationaleorganisationer,herunderlåntagningog
långivning.

Artikel24

Andretransaktioner

Ud over de transaktioner, der følgerafsystemets
opgaver,kanECBogdenationalecentralbankerfore­
tagetransaktionervedrørendederesadministrationeller
derespersonale.

KAPITELV

TILSYNSVIRKSOMHED

Artikel25

Tilsynsvirksomhed

25.1. ECBkanrådgiveogblivekonsulteretafRådet,
Kommissionen og Medlemsstaternes kompetente
myndigheder angående anvendelsesområdet forog
gennemførelsenaffællesskabslovgivningenvedrørende
tilsynetmedkreditinstitutterogstabilitetenafdetfinan­
siellesystem.

25.2. Ioverensstemmelsemed enafgørelsetruffetaf
RådetihenholdtilTraktatensartikel105,stk. 6,kan
ECB udførespecifikkeopgavervedrørendepolitikker
med hensyntiltilsynetmed kreditinstitutterogandre
finansielleinstitutionerbortsetfraforsikringsselskaber.

KAPITELVI

FINANSIELLEBESTEMMELSERFORESCB

Artikel26

Regnskab

26.1.RegnskabsåretforECBogdenationalecentral­
bankerbegynderdenførstedagijanuarogudløberden
sidstedagidecember.

26.2. ECB'sårsregnskabskaludfærdigesafDirektionen
efterprincipperfastlagtafStyrelsesrådet. Regnskabet
skalgodkendesafStyrelsesrådetogderefteroffentlig­
gøres.

26.3.Direktionen skaltilanalytiskeogoperationelle
formåludfærdigeenkonsolideretbalanceforESCB,som
skalomfattedeafdenationalecentralbankersaktiverog
passiver,somhørerindunderESCB.
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— 50°/o afdenpågældendeMedlemsstats andelaf
Fællesskabetsbruttonationalproduktimarkedspriser,
somopgjortdesenestefemårforudfordetnæst­
sidsteårførESCB'soprettelse.

Procentdelenerundesoptildetnærmestemultiplum af
0,05procentpoint.

29.2.Destatistiskedatamedhenblikpåanvendelsenaf
denneartikeltilvejebringesafKommissionenioverens­
stemmelsemed deregler,dervedtagesafRådetefter
fremgangsmådeniartikel42.

29.3.Devægte,dertildelesdenationalecentralbanker,
justereshvertfemteårefterESCB'soprettelseianalogi
medbestemmelserneiartikel29.1.Denændredeforde­

lingsnøglefårvirkningdenførstedagidetfølgendeår.

29.4.Styrelsesrådettræfferalleandreforanstaltninger,
derernødvendigeforanvendelsenafdenneartikel.

26.4.Med henblikpåanvendelsenafdenneartikelfast­
sætterStyrelsesrådetdenødvendigereglerforenstan­
dardiseringafbogføringenogafberetningerneomde
transaktioner,dererforetagetafdenationalecentral­
banker.

Artikel27

Revision

27.1.ECB'sogdenationalecentralbankersregnskaber
revideresafuafhængigeeksternerevisorer,derindstilles
afStyrelsesrådetoggodkendesafRådet. Revisorerne
skalhavefriadgangtilalleECB's ogdenationale
centralbankersbøgerogkontiogskalhaveadgangtilal
informationomdissestransaktioner.

27.2.Traktatensartikel188Cgælderkunforefterprøv­
ningaf,hvoreffektivECB'sforvaltningerioperationel
henseende.

Artikel28

ECB'skapital

28.1.ECB'skapital,sombliveroperationel,nårECB
indledersitvirke,skaludgøre5000mio.ECU.Kapi­
talenkanudvidesmed debeløb,somStyrelsesrådet
besluttermeddetiartikel10.3omhandledekvalificerede

flertalindenfordegrænserogunderdevilkår,derfast­
sættesafRådetefterfremgangsmådeniartikel42.

28.2.Denationalecentralbankererdeenesteindskydere
ogejereafECB'skapital.Kapitalindskuddetbestemmes
efterdenfordelingsnøgle,dererfastsatioverensstem­
melsemedartikel29.

28.3.Styrelsesrådetfastsættermed detiartikel10.3
omhandledekvalificeredeflertal,ihvilketomfangogi
hvilkenformkapitalenskalindbetales.

28.4. Med forbeholdafartikel28.5kandenationale

centralbankerskapitalandele i ECB ikkeoverdrages,
pantsættesellergørestilgenstandforudlæg.

28.5. Såfremtdenfordelingsnøgle,somderhenvisestili
artikel29,ændres,omfordelerdenationalecentral­
bankerdereskapitalandeleimellemsigi nødvendigt
omfangforatsikre,atfordelingenafkapitalandelene
svarertildenændrede fordelingsnøgle. Styrelsesrådet
fastlæggerdenærmerevilkårforsådanneomfordelinger.

Artikel29

Fordelingsnøgleforkapitalindskud

29.1.NårESCBogECBerblevetoprettetioverens­
stemmelsemedfremgangsmådeniartikel109L,stk.1,i
denneTraktat,fastsættesfordelingsnøglenforkapital­
indskuddetiECB.Dertildeleshvernationalcentralbank

envægtidennefordelingsnøgle,dererligmedsummen
af:

— 50% afdenpågældendeMedlemsstats andelaf
Fællesskabetsbefolkningdetnæstsidsteårforudfor
ESCB'soprettelse;

Artikel30

OverførselafvalutareserveaktivertilECB

30.1.Med forbeholdafartikel28forsynesECBafde
nationalecentralbankermedvalutareserveaktiver,bortset
fraMedlemsstaternes valutaer,ECU,IMF-reservestil­
lingerogSDR,svarendetiletbeløbpåoptil50000mio.
ECU.Styrelsesrådetbeslutter,hvorstorendelderskal
indbetalestilECBefterdensoprettelse,oghvorstore
beløbderskalindbetalespåseneretidspunkter.ECBskal
havefuldrettilatbesiddeogforvaltedevalutareserver,
deroverførestilden,oganvendedemtildeformål,der
erfastsatidennestatut.

30.2.Den enkeltenationalecentralbanksbidragfast­
sættesiforholdtildensandeliECB'sindskudtekapital.

30.3.ECBkreditererhvernationalcentralbankmeden

fordring,dersvarertilbidragetsstørrelse.Styrelsesrådet
fastsætterpålydendeogforrentningafdissefordringer.

30.4.ECBkanindkaldevalutareserveaktiverudoverden

iartikel30.1fastlagtegrænseioverensstemmelsemed
artikel30.2indenfordegrænserogpådevilkår,der
fastsættesafRådetefterfremgangsmådeniartikel42.

30.5.ECBkanbesiddeogforvalteIMF-reservestillinger
ogSDRsamtsørgeforsammenlægningafsådanne
aktiver.

30.6.Styrelsesrådettræfferalleandreforanstaltninger,
derernødvendigeforanvendelsenafdenneartikel.
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Artikel31

Denationalecentralbankersvalutareserveaktiver

31.1.De nationalecentralbankerharrettilatudføre

transaktionertilopfyldelseafderesforpligtelseroverfor
internationaleorganisationer i overensstemmelse med
artikel23.

31.2.Alleandretransaktionerivalutareserveaktiver,som
forbliveridenationalecentralbankerefterdeoverfør­

sler,derernævntiartikel30,samtMedlemsstaternes
transaktionermed deresarbejdsbeholdningeriuden­
landskvalutaerskaloverenbestemtgrænse,derskal
fastsættesimedførafartikel31.3,godkendesafECBfor
atsikreoverensstemmelsemedFællesskabetsvalutakurs­

politikogpengepolitik.

31.3. Styrelsesrådet skal udstede retningslinjer med
henblikpåatlettegennemførelsenafdissetransaktioner.

Artikel32

Fordelingafdenationalecentralbankersmonetære
indtægter

32.1. Denationalecentralbankersindtægteriforbindelse
medderesudførelseafESCB'spengepolitiskeopgaver,i
detfølgendebenævnt»demonetæreindtægter«,fordeles
vedudgangenafhvertregnskabsårioverensstemmelse
medbestemmelserneidenneartikel.

32.2. Med forbeholdafartikel32.3erstørrelsenafden

enkeltenationalecentralbanksmonetæreindtægteriden­
tiskmeddenårligeindtægt,somdenharafdeaktiver,
denbesiddersommodværdiforseddelomløbetsamtfor

forpligtelserne i forbindelse med kreditinstitutternes
indlån.Disseaktiverøremærkesafdenationalecentral­

bankerioverensstemmelsemed deretningslinjer,som
Styrelsesrådetfastsætter.

32.3.Hvis Styrelsesrådetefterindledningenaftredje
fasefinder, atde nationale centralbankersbalance­
strukturikkegivermulighedforatanvendeartikel32.2,
kandetmedkvalificeretflertalbeslutte,atdemonetære
indtægteruansetartikel32.2 skalberegnesefteren
andenmetodeienperiode,derhøjstmåværepåfemår.

32.4. Den enkelte nationale centralbanks monetære

indtægterreduceresmedetbeløbsvarendetildenpågæl­
dende centralbanksrentebetalingerpå forpligtelseri
forbindelsemed kreditinstituttersindlånioverensstem­
melsemedartikel19.

Styrelsesrådetkanbeslutteatydedenationalecentral­
bankerenkompensationforderesudgifteriforbindelse
medseddeludstedelseellerunderexceptionelleomstæn­
dighederforsærligetabiforbindelsemedtransaktioner
somledidenmonetærepolitik,dererudførtforESCB.

Kompensationenskalhaveenform,somStyrelsesrådet
finderpassende;sådannebeløbkanudlignesmed de
nationalecentralbankersmonetæreindtægter.

32.5. Summenafdenationalecentralbankersmonetære

indtægterfordelesmellem disse bankerindbyrdesi
forholdtilderesindbetalteandeleiECB'skapitalmed
forbeholdafbeslutninger,dermåtte blivetruffetaf
Styrelsesrådetioverensstemmelsemedartikel33.2.

32.6.Udligningenogbetalingenafsaldihidrørendefra
fordelingenafdemonetæreindtægterforetagesafECBi
overensstemmelsemedderetningslinjer,derfastsættesaf
Styrelsesrådet.

32.7.Styrelsesrådettræfferalleandreforanstaltninger,
derernødvendigeforanvendelsenafdenneartikel.

Artikel33

FordelingafECB'snettooverskudog-tab

33.1.ECB'snettooverskudoverførespåfølgendemåde:

a)etbeløb,hvisstørrelsefastsættesafStyrelsesrådet,og
somikkemå overstige20% afnettooverskuddet,
overførestildenalmindeligereservefondindenforen
grænsepå100%afkapitalen;

b)detresterendenettooverskudfordelestilindehaverne
afkapitalandeleiECBiforholdtilderesandeliden
indskudtekapital.

33.2.HvisECBliderettab,kandetteudlignesafECB's
almindeligereservefondog om nødvendigtefteren
beslutningtruffetafStyrelsesrådet,afde monetære
indtægteridetpågældenderegnskabsåriforholdtilog
optildebeløb,derfordelesmellemdenationalecentral­
bankerioverensstemmelsemedartikel32.5.

KAPITELVII

ALMINDELIGEBESTEMMELSER

Artikel34

Retsakter

34.1. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel108A

skalECB

— udstedeforordningeridetomfang,deternødvendigt
foratgennemføredeopgaver,dererfastlagtiartikel
3.1,førsteled,ogiartikel19.1,22eller25.2,samti
tilfælde,derfastsættesideretsaktervedtagetaf
Rådet,derernævntiartikel42;

— vedtagedebeslutninger,derernødvendigeforat
udføredeopgaver,dererpålagtESCBefterTrak­
tatenogdennestatut;
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— rettehenstillingerogafgiveudtalelser.

34.2. Enforordningeralmengyldig.Denerbindendei
alle enkeltheder og gælder udmiddelbart i hver
Medlemsstat. Henstillinger og udtalelser er ikke
bindende.

Enbeslutningerbindendeialleenkelthederfordem,
denangiveratværerettettil.

Traktatensartikel190-192gælderforforordningerog
beslutningervedtagetafECB.

ECB kanbeslutteatoffentliggøresinebeslutninger,
henstillingerogudtalelser.

34.3. Indenfordegrænserogpådevilkår,dervedtages
afRådetefterfremgangsmådeniartikel42,skalECB
væreberettigettilatpålæggeforetagenderbødereller
tvangsbøderitilfældeafmanglendeopfyldelseafforplig­
telserihenholdtildensforordningerogbeslutninger.

Artikel35

Domstolskontrolmv.

35.1. ECB'shandlingerellerundladelserbedømmeseller
fortolkesafDomstolenidetilfældeogpådevilkår,der
erfastlagtidenneTraktat.ECBkananlæggesagide
tilfældeogpådevilkår,dererfastlagtiTraktaten.

35.2.Tvistermellem ECB pådenenesideogdens
kreditorer,debitorerellernogenandenpersonpåden
andensideafgøresafdekompetentenationaledomstole,
medmindreDomstolenertillagtkompetence.

35.3.ECBeransvarligefterTraktatensartikel215.De
nationalecentralbankereransvarligeefterderesrespek­
tivenationalelovgivning.

35.4. Domstolenharkompetencetilattræffeafgørelsei
henholdtilenvoldgiftsklausul,somindeholdesienaf
ECBellerenpåECB'svegneindgåetoffentligretligeller
privatretligaftale.

35.5. ECB's afgørelse om atindbringeen sagfor
DomstolenskaltræffesafStyrelsesrådet.

35.6. Domstolenharkompetencetilattræffeafgørelsei
tvistervedrørendedenationalecentralbankersopfyldelse
afderesforpligtelserihenholdtildennestatut.Hvis
ECBfinder,atennationalcentralbankharundladtat
opfyldeenafsineforpligtelserihenholdtildennestatut,
skaldenfremsætteenbegrundetudtalelseefterathave
givetdennationalecentralbanklejlighedtilatfremsætte

sinebemærkninger. Retter denpågældendenationale
centralbanksigikkeefterdenfremsatteudtalelseinden
fordenfrist,dererfastsatafECB,kandenneindbringe
sagenforDomstolen.

Artikel36

Personale

36.1. StyrelsesrådetfastsætterpåforslagafDirektionen
ansættelsesvilkåreneforECB'sansatte.

36.2. Domstolenharkompetencetilattræffeafgørelsei
enhvertvistmellem ECBogdensansatteindenforde
rammerogpådebetingelser,dererfastsatiansættelses­
vilkårene.

Artikel37

Hjemsted

AfgørelsenomECB'shjemstedtræffesindenudgangen
af1992efterfællesoverenskomstafMedlemsstaternes

regeringerpåstats-ogregeringschefsniveau.

Artikel38

Tavshedspligt

38.1. Medlemmerne afdebesluttendeorganerogECB's
ogdenationalecentralbankersansatteer— selvefterat
dereshververophørt— forpligtettilikkeatgiveoplys­
ningomforhold,somifølgederesnaturertjenestehem­
meligheder.

38.2.Personer med adgangtiloplysninger, der er
omfattetaffællesskabslovgivning,derpålæggertavsheds­
pligt,erunderlagtdennelovgivning.

Artikel39

Underskriftsberettigede

ECBtegnesoverfortredjemandafformandenellerto
direktionsmedlemmerellertoafECB'sansatte,somaf
formandenerbehørigtbemyndigettilatunderskrivepå
ECB'svegne.

Artikel40

Privilegierogimmuniteter

ECBnyderpåMedlemsstaternes områdedeprivilegier
ogimmuniteter,derernødvendigeforudførelsenaf
densopgaver,pådevilkår,dererfastsatiprotokollen
vedrørendeDeEuropæiskeFællesskabersprivilegierog
immuniteter,dererknyttetsombilagtilTraktatenom
OprettelseafetFællesRådogenFællesKommissionfor
DeEuropæiskeFællesskaber.
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KAPITELVIII

PROCEDURE FOR ÆNDRING AF STATUTTEN OG

SUPPLERENDEFORSKRIFTER

Artikel41

Forenkletændringsprocedure

41.1.Ioverensstemmelsemed Traktatensartikel106,
stk.5,kanartikel5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,23,24,
26,32.2,32.3,32.4,32.6,33.1.a)og36idennestatut
ændresafRådet,dertræfferafgørelseentenmedkvalifi­
ceretflertalefterhenstillingfraECBogefterhøringaf
Kommissionen ellermed enstemmighedpåforslagaf
KommissionenogefterhøringafECB.Ibeggetilfælde
krævesdersamstemmendeudtalelsefraEuropa-Parla­
mentet.

41.2. EnhenstillingfraECBimedførafdenneartikel
kræverenstemmigbeslutningtruffetafStyrelsesrådet.

Artikel42

Supplerendeforskrifter

IoverensstemmelsemedTraktatensartikel106,stk.6,
skalRådetstraksefterbeslutningenomdatoenforover­
gangentiltredjefasemed kvalificeretflertalentenpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogECBellerefterenhenstillingfraECBog
efterhøringafEuropa-ParlamentetogKommissionen
vedtagedebestemmelser,derernævntiartikel4,5.4,
19.2,20,28.1,29.2,30.4og34.3idennestatut.

KAPITELIX

OVERGANGSBESTEMMELSEROGANDRE

BESTEMMELSERFORESCB

Artikel43

Almindeligebestemmelser

43.1. Endispensationsomomhandletiartikel109K,
stk.1,idenneTraktatindebærer,atfølgendeartikleri
dennestatutikkepåførerden berørteMedlemsstat
nogenrettighederellerforpligtelser:3,6,9.2,12.1,14.3,
16,18,19,20,22,23,26.2,27,30,31,32,33,34,50og
52.

43.2.CentralbankerneiMedlemsstatermeddispensation
somomhandletiTraktatensartikel109K,stk.1,bevarer
deresbeføjelserpådenmonetære politiksområdei
henholdtilnationallovgivning.

43.3.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109K,
stk.4,forståsved»Medlemsstater«»Medlemsstateruden
dispensation«ifølgendeartikleridennestatut: 3,11.2,
19,34.2og50.

43.4.Ved »nationale centralbanker« forstås»central­

bankeriMedlemsstater udendispensation« ifølgende

artikleridennestatut:9.2,10.1,10.3,12.1,16,17,18,
22,23,27,30,31,32,33.2og52.

43.5.Ved»indehavereafkapitalandele«forstås»central­
bankerneiMedlemsstater udendispensation« iartikel
10.3og33.1.

43.6.Ved »ECB's indskudtekapital« forstås»ECB's
kapital indskudtafcentralbankernei Medlemsstater
udendispensation«iartikel10.3og30.2.

Artikel44

OvergangsopgaverforECB

ECBovertagerdeafEMI'sopgaver,dersomfølgeaf
dispensationerforenellerflereMedlemsstater fortsat
skaludføresitredjefase.

ECByderrådgivningiforbindelsemedforberedelsenaf
ophævelsenafdedispensationer,dererfastsatiTrakta­
tensartikel109K.

Artikel45

ECB'sGenerelleRåd

45.1. Med forbeholdafTraktatensartikel106,stk. 3,
nedsættesDetGenerelleRådsomECB'stredjebeslut­
tendeorgan.

45.2.DetGenerelleRådbestårafformandenognæst­
formandenforECBsamtafchefernefordenationale

centralbanker.DeøvrigemedlemmerafDirektionenkan
deltageimøderneiDetGenerelleRådudenstemmeret.

45.3. Det Generelle Råds ansvarsområdereranførti

dereshelhediartikel47idennestatut.

Artikel46

ForretningsordenforDetGenerelleRåd

46.1. Formanden,elleridennesfraværnæstformanden
forECB,ledermøderneiECB'sGenerelleRåd.

46.2.FormandenforRådetogetmedlem afKommis­
sionenkandeltageimøderneiDetGenerelleRåduden
stemmeret.

46.3.Formandenforberedermøderne iDet Generelle
Råd.

46.4.Uansetartikel12.3fastsætterDetGenerelleRåd

selvsinforretningsorden.

46.5. Sekretariatet forDet Generelle Råd stillestil

rådighedafECB.
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sammeomfangsomcentralbankerneiandreMedlems­
staterudendispensationogoverførevalutareserveaktiver
tilECBioverensstemmelsemedartikel30.1.Detbeløb,
derskaloverføres,fastsættesvedatgangeECU-værdien,
beregnetefterdegældendevekselkurser,afdevaluta­
reserveaktiver,somalleredeerblevetoverførttilECBi
overensstemmelse med artikel 30.1, med forholdet
mellemantalletafkapitalandeleindskudtafdenpågæl­
dendenationalecentralbankogantalletafkapitalandele,
deralleredeerindbetaltafdeøvrigenationalecentral­
banker.

49.2.Ud overdenindbetaling, derskalforetagesi
medførafartikel49.1,skaldenpågældendecentralbank
bidragetilECB'sreserver,tildehensættelser,dersvarer
tilreserver,samttildetbeløb,derstadigskalafsættestil
reserveroghensættelsersvarendetilsaldoenpåresultat­
opgørelsenpr.31.decemberiåretforudforophævelsen
afdispensationen.Detbeløb,derskalbidragesmed,fast­
sættesvedatgangeomfangetafreserverne,somdefi­
neretovenforogsomfastslåetpådengodkendtebalance
forECB,medforholdetmellemantalletafkapitalandele
betaltafdenpågældendecentralbankogantalletafkapi­
talandele,deralleredeerindbetaltafdeøvrigecentral­
banker.

Artikel47

DetGenerelleRådsansvarsområder

47.1. DetGenerelleRådskal

— udføredeopgaver,dereromhandletiartikel44;

— bidrage til de rådgivende funktioner, der er
omhandletiartikel4og25.1.

47.2. DetGenerelleRådskalbidragetil:

— indsamlingenafstatistiskinformationsomomhandlet
iartikel5;

— ECB'sberetningersomomhandletiartikel15;

— udarbejdelsenafderegler,derernødvendigefor
anvendelsenafartikel26,somomhandletiartikel
26.4;

— vedtagelsenafalleandreforanstaltninger,derer
nødvendige foranvendelsen af artikel 29, som
omhandletiartikel29.4;

— fastsættelsen af ansættelsesvilkårene for ECB's

ansatte,somomhandletiartikel36.

47.3.DetGenerelleRådskalbidragetildenødvendige
forberedelsermedhenblikpådenuigenkaldeligefastlås­
ningafvekselkurserneforvalutaerneiMedlemsstater
med dispensationoverforvalutaerneellerdenfælles
valutaideMedlemsstater,derikkehardispensation,
somomhandletiTraktatensartikel109L,stk.5.

47.4.DetGenerelleRådunderrettesafformandenfor

ECBomStyrelsesrådetsafgørelser.

Artikel48

OvergangsbestemmelservedrørendeECB'skapital

Imedførafartikel29.1skalhverenkeltafdenationale
centralbankertildelesenvægti fordelingsnøglenfor
kapitalindskuddet i ECB. Uanset artikel 28.3 skal
centralbankerneiMedlemsstater med dispensationikke
indbetaledereskapitalandele,medmindreDetGenerelle
Rådmed etflertal,derudgørmindst totredjedeleaf
ECB'sindskudtekapitalogrepræsenterermindst halv­
delenafindehaverneafkapitalandele,beslutter,atder
skalindbetalesenminimumsprocentdel sombidragtil
ECB'sdriftsudgifter.

Artikel49

Senereindbetalingafkapital,reserveroghensættelseri
ECB

49.1. EncentralbankienMedlemsstat,hvisdispensation
erblevetophævet,skalindbetalesinkapitalandeliECBi

Artikel50

DenførsteudnævnelseafmedlemmerneafDirektionen

Når Direktionen for ECB oprettes, udnævnes
formanden,næstformandenogdeøvrigemedlemmeraf
DirektionenefterfællesoverenskomstmellemMedlems­

staternesregeringerpåstats-ogregeringschefsniveau
efterindstillingfraRådetogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogRådetforEMI. FormandenforDirek­
tionenudnævnesforenperiodepå8år.Uansetartikel
11.2udnævnesnæstformandenforenperiodepå4årog
deøvrigedirektionsmedlemmerforembedsperioderpå
mellem5og8år.Mandaterne kanikkefornys.Antallet
afdirektionsmedlemmerkanværemindre endfastsati

artikel11.1,men underingenomstændighederunder
fire.

Artikel51

Fravigelseafartikel32

51.1. Hvis Styrelsesrådetefterindledningenaftredje
fasemed kvalificeretflertalbeslutter,atanvendelsenaf
artikel32vilmedførevæsentligeændringeridenatio­
nale centralbankers relativeindkomstpositioner, skal
omfangetafdenindtægt,derskalfordelesimedføraf
artikel32,nedsættesmed enensartetprocentsats,der
ikkemå overstige60%idetførsteregnskabsårefter
indledningenaftredjefase,ogsomihvertefterfølgende
regnskabsårnedsættesmedmindst 12procentpoint.
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51.2.Artikel51.1kanikkefindeanvendelseimereend

femheleregnskabsårefterindledningenaftredjefase.

Artikel52

Omvekslingafpengesedlerifællesskabsvalutaer

Efterdenuigenkaldeligefastlåsningafvekselkurserne
træfferStyrelsesrådet de nødvendige foranstaltninger
medhenblikpåatsikre,atpengesedlerudstedtivalutaer

meduigenkaldeligtfastlåstevekselkurseromvekslesafde
nationalecentralbankertilderesrespektivepariværdier.

Artikel53

Anvendelseafovergangsbestemmelserne

SåfremtogsålængedererMedlemsstatermeddispensa­
tion,finderartikel43-48anvendelse.

PROTOKOL

omstatuttenforDetEuropæiskeMonetære Institut

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatfastsættestatuttenforDetEuropæiskeMonetære Institut,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

Artikel1

Oprettelseognavn

1.1.DetEuropæiskeMonetære Institut(EMI)oprettesi
medfør afTraktatensartikel109F;detudøversine
funktionerogsinvirksomhedioverensstemmelsemed
bestemmelserneiTraktatenogidennestatut.

1.2. EMI's medlemmer erMedlemsstaternes central­

banker (de nationale centralbanker). Idenne statut
betragtesInstitutmonétaireluxembourgeoissomLuxem­
bourgscentralbank.

1.3.IfølgeTraktatensartikel109FopløsesCentralbank­
chefkomitéenogDen EuropæiskeFondforMonetært
Samarbejde(EFMS).Alle EFMS'saktiverogpassiver
overføresautomatisktilEMI.

samttilatføreenfællesmonetærpolitikogindføre
enfællesvalutaitredjefase;

— atovervågeECUensudvikling.

Artikel3

Generelleprincipper

3.1.EMIskaludføredeopgaverogfunktioner,der
pålæggesdetidenneTraktatogdennestatut,dog
såledesatdekompetentemyndighedereransvarligefor
denmonetærepolitik,derføresiderespektiveMedlems­
stater.

3.2.EMIhandlerioverensstemmelsemed demål og
principper,dererfastsatiartikel2iESCB-statutten.

Artikel4

Hovedopgaver

4.1.Ioverensstemmelsemed Traktatensartikel109F,
stk.2,skalEMI

— styrkesamarbejdetmellem de nationale central­
banker;

— styrkesamordningenafMedlemsstaternes monetære
politikmedhenblikpåatsikreprisstabilitet;

— overvågefunktionenafDetEuropæiskeMonetære
System(EMS);

Artikel2

Mål

EMIbidragertilatskabedebetingelser,derernødven­
digeforovergangentiltredjefaseafDenØkonomiske
ogMonetære Union,navnligved

— atstyrkesamordningenafdenmonetærepolitikmed
henblikpåatsikreprisstabilitet;

— atforetagedenødvendigeforberedelsertilatoprette
Det Europæiske SystemafCentralbanker (ESCB)
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— afholdekonsultationervedrørendespørgsmål, der
falderindunderdenationalecentralbankerskompe­
tence,ogsomberørerfinansielleinstitutionersog
markedersstabilitet;

— overtageEFMS'sopgaver;detskalnavnligudførede
funktioner,deromhandlesiartikel6.1,6.2og6.3;

— letteanvendelsenafECUenogovervågeudviklingen
afECU-clearingsystemet,herunderomdettesystem
fungerersmidigt;

EMIskalendvidere

— afholderegelmæssigekonsultationeromudviklingeni
demonetærepolitikkeroganvendelsenafinstrumen­
terneidenmonetærepolitik;

— normalthøresafdenationalemonetære myndig­
heder,indendetræfferbeslutningeromudviklingeni
denmonetærepolitikindenfordefællesrammerfor
forudgåendesamordning.

4.2.Senestden31.december1996skalEMIfastlægge
de lovgivningsmæssige, organisatoriske og logistiske
rammer,derernødvendigefor,atESCBkanudføresine
opgaveritredjefaseioverensstemmelsemedprincippet
omenåbenmarkedsøkonomi med frikonkurrence.

RådetforEMIforelæggerdisserammerforECBtil
afgørelsepådatoenforoprettelsenafECB.

IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109F,stk.3,
skalEMInavnlig:

— forberededeinstrumenterogprocedurer,derer
nødvendigeforatførefællesmonetærpolitikiden
tredjefase;

— hvordeternødvendigt,fremmeharmoniseringenaf
dereglerogdenpraksis,dergælderforindsamling,
udarbejdelseogudgivelseafstatistikkerindenfor
detskompetenceområde;

— forberedereglerfortransaktioner,somskaludføres
afdenationalecentralbankerindenforrammerneaf
ESCB;

— fremmeeffektivitetenafgrænseoverskridendebeta­
linger;

— føre tilsyn med den tekniske forberedelse af
ECU-sedler.

Artikel5

Rådgivendefunktioner

5.1.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109F,
stk. 4,kanRådetforEMIafgiveudtalelserogrette

henstillingervedrørendedetgenerellesigteforpenge-og
valutakurspolitikkensamtdedertilknyttedeforanstalt­
ninger,somhverMedlemsstatindfører.EMIkanafgive
udtalelserogrettehenstillingertilregeringerneogtil
Rådet vedrørendepolitikker,somvil kunnepåvirke
Fællesskabets monetære situationindadtilogudadtil,
navnligdenmåde,hvorpåEMSfungerer.

5.2.RådetforEMIkanligeledesrettehenstillingertil
Medlemsstaternes monetære myndigheder vedrørende
varetagelsenafderesmonetærepolitik.

5.3.IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109F,
stk. 6,skalEMIhøresafRådetomethvertforslagtil
fællesskabsretsaktindenfordetskompetenceområde.

Indenforderammerogpådebetingelser,derfastsættes
afRådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen ogefterhøringafEuropa­
ParlamentetogEMI,skalEMIhøresafmyndighederne
iMedlemsstaterne omethvertudkasttilretsforskrift

indenfordetskompetenceområde,navnligforsåvidt
angårartikel4.2.

5.4. Ioverensstemmelsemed Traktatensartikel109F,
stk.5,kanEMIbeslutteatoffentliggøresineudtalelser
oghenstillinger.

Artikel6

Operationelleogtekniskefunktioner

6.1. EMIskal

— sørge for multilateralisering af positioner, der
stammerfrainterventionerforetagetafdenationale
centralbankerifællesskabsvalutaer,samtmultilatera­
liseringafafregningerindenforFællesskabet;

— administreredenmegetkortfristedefinansieringsme­
kanisme,dererindførtvedaftalenaf13.marts 1979
mellem centralbankernei Medlemsstaterne i Det

EuropæiskeØkonomiskeFællesskabomfastlæggelse
afdeoperationelleprocedurerforDetEuropæiske
Monetære System, i det følgende benævnt
EMS-aftalen,samtdenkortfristedemonetærestøtte­
mekanisme,dererindførtvedaftalenaf9.februar
1970,mellem centralbankerneiMedlemsstaterne i
DetEuropæiskeØkonomiskeFællesskab,medsenere
ændringer;

— udøvedefunktioner,derhenvisestiliartikel11 i
Rådets forordning(EØF)nr. 1969/88af24.juni
1988 om indførelseafenenhedsmekanismefor

mellemfristet betalingsbalancestøttetilMedlemssta­
terne.

6.2. EMIkanmodtagemonetærereserverfradenatio­
nalecentralbankerogudstedeECUertilgengældfor
sådanneaktivermed henblikpå gennemførelsen af
EMS-aftalen. Disse ECUerkanEMIogdenationale
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centralbankeranvendetilafregningogtiltransaktioner
mellem dissecentralbankerogEMI. EMItræfferde
administrativeforanstaltninger,derernødvendigefor
gennemførelsenafdettestykke.

6.3.EMIkangivetredjelandesmonetæremyndigheder
oginternationalemonetæreinstitutionerstatusaf»andre
indehavere«afECUerogfastsættedevilkårogbetin­
gelser,hvorpåandreindehaverekanerhverve,besiddeog
anvendesådanneECUer.

6.4.EMIkanbesiddeogforvaltevalutareserversom
agentforogefteranmodningfranationalecentral­
banker. Fortjeneste og tabi forbindelsemed disse
reservererforregningafdennationalecentralbank,der
harindskudtreserverne.EMIudførerdenneopgavepå
grundlagafbilateralekontrakterioverensstemmelsemed
bestemmelserneienafgørelsetruffetafEMI. Disse
reglerskalsikre,attransaktionermeddissereserverikke
griberindi en Medlemsstats kompetentemonetære
myndighedspenge-ogvalutakurspolitikogskalstemme
overensmed EMI's mål ogdenrettevirkemådeaf
EMS'svalutakursmekanisme.

ikkeatsøgeatøveindflydelsepåRådetforEMIunder
dettesudførelseafsineopgaver.

Artikel9

Administration

9.1.Ioverensstemmelsemed Traktatensartikel109F,
stk. 1,ledesogforvaltesEMIafRådetforEMI.

9.2. RådetforEMIbestårafformandenogchefernefor
denationalecentralbanker,idetenafdissecheferskal
værenæstformand.Hvisencentralbankcheferforhindret

iatdeltageietmøde,kanhanudpegeenandenrepræ­
sentantforsininstitution.

9.3. Formandenudnævnesforenperiodepåtreårefter
fællesoverenskomstmellemMedlemsstaternesregeringer
påstats-ogregeringschefsniveaupågrundlagafen
indstilling fra enten Centralbankchefkomitéen eller
RådetforEMIogefterhøringafEuropa-Parlamentet
ogRådet.Formandenudvælgesblandtpersoner,somer
værdigeialmindeligtomdømme,ogsomharprofessionel
erfaringimonetæreforholdelleribankvæsen.Kunstats­
borgereiMedlemsstaterne kanværeformandforEMI.
RådetforEMIudnævnerblandtcentralbankcheferneen

næstformandforenperiodepåtreår.

9.4. Formandenskaludføresithvervpåfuldtid.Han
måikke,medmindreRådetforEMIundtagelsesvisgiver
tilladelsehertil,påtagesignogenandenbeskæftigelse,
uansetomdenaflønnesellerej.

9.5. Formanden

— forberederogledermøderneiRådetforEMI;

— forelæggerEMI'ssynspunktudadtil,jf. dogartikel
22;

— eransvarligfordendagligeledelseafEMI.

Hvisformandenerfraværende,udførernæstformanden
hansopgaver.

9.6.Formandens ansættelsesvilkår, navnlig hans løn,
pensionogandresocialesikringsordninger,aftalesien
kontraktmedEMIogfastsættesafRådetforEMIefter
forslagfraenkomité, derbeståraftremedlemmer
udpeget afCentralbankchefkomitéen eller, alt efter
tilfældet,afRådetforEMIsamttremedlemmerudpeget
afRådet. Formandenharikkestemmeretispørgsmål,
someromfattetafdettestykke.

9.7. Hvis formandenikkelængereopfylderdebetin­
gelser,somernødvendigeforudførelsenafsinepligter,

Artikel7

Andreopgaver

7.1. EMItilstillerengangårligtRådetenberetningom
udviklingeniforberedelsernetiltredjefase.Disseberet­
ningerskalindeholdeenvurderingafdefremskridt,der
ergjorti retningafkonvergens i Fællesskabet, og
navnligomfattetilpasningenafinstrumenternei den
monetærepolitikogforberedelsenafdeprocedurer,der
ernødvendigeforgennemførelsenafenfællesmonetær
politikitredjefase,samtdevedtægtsmæssigekrav,som
centralbankerneskalopfyldeforatbliveenintegrerende
delafESCB.

7.2.Ioverensstemmelsemed derådsafgørelser,derer
nævntiTraktatensartikel109F,stk.7,kanEMIudføre
andreopgavermedhenblikpåforberedelseaftredjefase.

Artikel8

Uafhængighed

Medlemmerne afRådetforEMI,dererrepræsentanter
forderesinstitutioner,udførerderesaktiviteterpåeget
ansvar.Underudøvelsenafdebeføjelseroggennemfø­
relsenafdeopgaverogforpligtelser,somTraktatenog
dennestatutpålæggerdem,måRådetforEMIikkesøge
ellermodtageinstrukserfrafællesskabsinstitutionereller
-organer eller Medlemsstaternes regeringer. Fælles­
skabetsinstitutionerogorganersamtMedlemsstaternes
regeringerforpligtersigtilatrespekteredetteprincipog
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ellerhvis hanharbegåetenalvorligforseelse, kan
DomstolenafskedigehamefterindstillingfraRådetfor
EMI..

9.8. EMI'sforretningsordenvedtagesafRådetforEMI.

Artikel10

MøderiRådetforEMIogafstemningsregler

10.1.RådetforEMImødes mindst tigangeomåret.
Møderneerfortrolige.RådetforEMIkanmedenstem­
mighedbeslutteatoffentliggøreresultatetafsinedrøf­
telser.

10.2.Hvertmedlem afRådetforEMIellervedkom­

mendesudpegederepræsentantharénstemme.

10.3.Hvis ikkeandeterfastsatidennestatut,træffer
RådetforEMIafgørelsemedsimpeltflertalafmedlem­
merne.

10.4.Beslutninger,dertræffesimedfør afartikel4.2,
5.4,6.2og6.3,kræverenstemmighedblandtmedlem­
merneafRådetforEMI.

Vedtagelseafudtalelseroghenstillingerefterartikel5.1
og5.2,afgørelserefterartikel6.4,16og23.6samt
retningslinjerefterartikel15.3kræverkvalificeretflertal
påtotredjedeleafmedlemmerneafRådetforEMI.

Artikel11

Samarbejdetmelleminstitutionerneogpligttilataflægge
beretninger

11.1. FormandenforRådetogetmedlem afKommis­
sionenkandeltageimøderne iRådetforEMIuden
stemmeret.

11.2. Formanden forEMI indbydestilatdeltage i
Rådets møder, når dette behandler spørgsmål, der
vedrørerEMI'smålogopgaver.

11.3. EMI udgiverpåettidspunkt, derfastsættesi
forretningsordenen,enårsberetningomsineaktiviteter
ogdemonetære ogfinansielleforholdiFællesskabet.
Årsberetningen skalsammenmed EMI'sårsregnskaber
sendestilEuropa-Parlamentet,RådetogKommissionen
ogogsåtilDetEuropæiskeRåd.

FormandenforEMIkanefteranmodningfraEuropa­
ParlamentetellerpåegetinitiativhøresafEuropa-Parla­
mentetskompetenteudvalg.

11.4. Beretninger,deroffentliggøresafEMI,skalveder­
lagsfritstillestilrådighedforinteresserede.

Artikel12

j.

Valutaenhed

EMI'stransaktionerudtrykkesiECU.

Artikel13

Hjemsted

AfgørelsenomEMI'shjemstedtræffesindenudgangen
af1992efterfællesoverenskomstafMedlemsstaternes

regeringerpåstats-ogregeringschefsniveau.

Artikel14

Juridiskstatus

EMI,derioverensstemmelsemedTraktatensartikel109
F,stk. 1,harstatussomjuridiskperson,nyderihver
Medlemsstat denmestvidtgåenderets-oghandleevne,
somvedkommendeStatslovgivningtillæggerjuridiske
personer. EMIkannavnligerhverveogafhændefast
ejendomogløsøre,samtoptrædesompartiretssager.

Artikel15

Retsakter

15.1.VedudførelseafsineopgaverskalEMIpådei
dennestatutfastsattebetingelser

— afgiveudtalelser,

— rettehenstillinger,

— fastlæggeretningslinjerogvedtagebeslutninger,der
rettestildenationalecentralbanker.

15.2. EMI'sudtalelseroghenstillingererikkebindende.

15.3. RådetforEMIkanfastlæggeretningslinjer,der
bestemmermetoderne forgennemførelseafdebetin­
gelser,derernødvendigefor,atESCBkanudføresine
funktioneri tredjefase. EMI-retningslinjer erikke
bindende;deskalforelæggesECBtilvedtagelse.

15.4. EnEMI-beslutningerbindendeialleenkeltheder
fordem,denerrettettil,jf.dogartikel3.1.Traktatens
artikel190og191anvendespådissebeslutninger.
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Artikel16

Finansiellemidler

16.1.EMIskalhavesineegnemidler.RådetforEMI
fastlæggeromfangetafEMI'smidlermedhenblikpåat
sikreenindkomst,derskønnesnødvendigforatdække
deadministrationsomkostninger,derpåløberiforbin­
delsemed udøvelsenafEMI'sopgaverogfunktioner.

16.2.EMI'smidler,dererfastlagtioverensstemmelse
med artikel16.1,tilvejebringesgennembidragfrade
nationalecentralbankerefterdenfordelingsnøgle,derer
omhandletiartikel29.1iESCB-statutten,ogindbetales
vedoprettelsenafEMI. Kommissionen tilvejebringer
medhenblikherpådestatistiskedata,derernødvendige
forfastlæggelseaffordelingsnøglen,ioverensstemmelse
med bestemmelservedtagetafRådet,dertræfferafgø­
relsemedkvalificeretflertalpåforslagafKommissionen
ogefterhøringafEuropa-Parlamentet,Centralbankchef­
komitéenogdetiTraktatens artikel109 C nævnte
udvalg.

16.3. RådetforEMIbeslutter,ihvilkenformbidragene
skalindbetales.

Artikel17

Årsregnskaberogrevision

17.1.RegnskabsåretforEMIbegynderdenførstedagi
januarogudløberdensidstedagidecember.

17.2.RådetforEMIvedtageretårsbudgetindenbegyn­
delsenafhvertregnskabsår.

17.3.Årsregnskaberneudfærdigesefterprincipperfast­
lagtafRådetforEMI.Årsregnskaberneskalgodkendes
afRådetforEMIogderefteroffentliggøres.

17.4.Årsregnskabernerevideresafuafhængigeeksterne
revisorer,dergodkendesafRådetforEMI.Revisorerne
skalhavefriadgangtilallebøgerogkontihosEMIog
tilalinformationomdetstransaktioner.

BestemmelserneiTraktatensartikel188Cgælderkun
forefterprøvningaf,hvoreffektivEMI'sforvaltningeri
operationelhenseende.

17.5. EMI-overskudoverføresifølgenderækkefølge:

a)etbeløb,hvisstørrelsefastsættesafRådetforEMI,
overførestilEMI'salmindeligereservefond;

b)resterendeoverskudfordelesmellem denationale
centralbanker efter den fordelingsnøgle, der er
omhandletiartikel16.2.

17.6.HvisEMIliderettab,skalunderskuddetudlignes
afEMI'salmindeligereservefond.Resterendeunderskud

skaldækkesafbidragfradenationalecentralbanker
efterdenfordelingsnøgle,dereromhandletiartikel
16.2.

Artikel18

Personale

18.1.RådetforEMIfastsætteransættelsesvilkårenefor
EMI'sansatte.

18.2.Domstolenharkompetencetilattræffeafgørelsei
enhvertvistmellem EMIogdetsansatteindenforde
rammerogpådebetingelser,dererfastsatiansættelses­
vilkårene.

Artikel19

Domstolskontrolmv.

19.1. EMI'shandlingerellerundladelserbedømmeseller
fortolkesafDomstolenidetilfældeogpådevilkår,som
erfastlagtidenneTraktat.EMIkananlæggesagide
tilfældeogpådevilkår,dererfastlagtiTraktaten.

19.2.TvistermellemEMIpådenenesideogdetskredi­
torer,debitorerellernogenandenpersonpådenanden
sideafgøresafdekompetentenationaledomstolemed
forbeholdafdenkompetence,derertillagtDomstolen.

19.3.EMIeransvarligefterTraktatensartikel215.

19.4.Domstolenharkompetencetilattræffeafgørelsei
henholdtilenvoldgiftsklausul,somindeholdesienaf
EMI'sellerienpåEMI'svegneindgåetoffentligretlig
ellerprivatretligaftale.

19.5.En EMI-afgørelse omatindbringeensagfor
DomstolentræffesafRådetforEMI.

Artikel20

Tavshedspligt

20.1. Medlemmerne afRådetforEMIogEMI'sansatte
er— selvefteratdereshververophørt— forpligtettil
ikkeatgiveoplysningomforhold,somifølgederes
naturertjenestehemmeligheder.

20.2.Personer med adgangtiloplysninger, der er
omfattetaffællesskabslovgivning,derpålæggertavsheds­
pligt,erunderlagtdennelovgivning.

Artikel21

Privilegierogimmuniteter

EMInyderpåMedlemsstaternes områdedeprivilegier
ogimmuniteter,derernødvendigeforudførelsenafdets
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opgaver,pådevilkår,dererfastsatiprotokollenvedrø­
rendeDeEuropæiskeFællesskabersprivilegierogimmu­
niteter,dererknyttetsombilagtilTraktatenomOpret­
telseafetFællesRådogenFællesKommissionforDe
EuropæiskeFællesskaber.

Artikel22

Underskriftsberettigede

EMItegnesoverfortredjemandafformandeneller
næstformanden ellertoafEMPs ansatte, som af
formandenerblevetbehørigtbemyndigettilatunder­
skrivepåEMI'svegne.

Artikel23

LikvidationafEMI

23.1. IoverensstemmelsemedTraktatensartikel109L

likvideresEMIvedetableringenafECB. Alle EMI's
aktiveroggældsposteroverføreshervedudenvideretil
ECB.DenneskalgennemførelikvidationenafEMIefter
bestemmelserneinærværendeartikel.Likvidationenskal

væreafsluttetvedindledningenaftredjefase.

23.2.Mekanismen forudstedelseafECUmoddepone­
ringafguldogUSdollars,somerfastsatiartikel17i
aftalenomEMS,afviklesindenførstedagenaftredje
faseioverensstemmelsemed artikel20inævnteaftale.

23.3.Alle kravogforpligtelser,somhidrørerfraden
megetkortfristedefinansieringsmekanismeogdenkort­
fristedemonetære støttemekanismesomomhandleti

artikel6.1nævnteaftaler,afviklesindenførstedagenaf
tredjefase.

23.4.Alle EMFsresterendeaktiverafhændes,ogalle
EMI'sresterendeforpligtelserindfries.

23.5.Udbyttet aflikvidationen, somerbeskrevet i
artikel23.4,fordelesmellemdenationalecentralbanker
efterdenfordelingsnøgle,dereromhandletiartikel
16.2.

23.6.RådetforEMIkantræffedeforanstaltninger,der
ernødvendigeforgennemførelsenafartikel23.4og
23.5.

23.7.VedetableringenafECBtrækkerEMI'sformand
sigtilbage.

PROTOKOL

omprocedureniforbindelsemeduforholdsmæssigtstoreunderskud

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatfastsættenærmerebestemmelserforprocedureniforbindelsemeduforholdsmæssigt
storeunderskud,somnævntiartikel104CiTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskab,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,dererknyttetsombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

Artikel1

Dereferenceværdier,derernævntiTraktatensartikel
104C,stk.2,er:

— 3%fordenandel,somdetforventedeellerfaktiske
offentlige underskud udgørafbruttonationalpro­
duktetimarkedspriser,

— 60%fordenandel,somdenoffentligegældudgøraf
bruttonationalproduktetimarkedspriser.

Artikel2

ITraktatensartikel104Cogidenneprotokolforstås
ved:

— offentlig:densamledeoffentligesektor,dvs.central­
regeringen,regionaleellerlokalemyndighedersamt

sociale sikringsordninger, med undtagelse af
kommercielletransaktioner,somdefineretideteuro­
pæiskenationalregnskabssystem,

— underskud:nettolåntagning,somdefineretideteuro­
pæiskenationalregnskabssystem,

— investering:fastebruttoinvesteringer,somdefinereti
deteuropæiskenationalregnskabssystem,

— gæld: densamledebruttogældtilpålydendeværdi,
dererudeståendevedåretsafslutning,ogsomer
konsolideretmellem ogindenforsektorerneiden
samledeoffentligesektorsomdefineretiførsteled.

Artikel3

Foratsikre,atprocedureniforbindelsemeduforholds­
mæssigtstoreunderskudfungerereffektivt,erMedlems­
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staternesregeringeri henhold tildenne procedure
ansvarligeforunderskuddetidensamledeoffentlige
sektorsomdefineretiartikel2,førsteled.Medlemssta­
ternesørgerfor,atnationaleprocedurerpåbudgetom­
rådetsætterdemistandtilatopfyldederesforpligtelser
indenfordetteområde,somdefølgerafdenneTraktat.
Medlemsstaterne underretter straks og regelmæssigt

Kommissionenomderesforventedeogfaktiskeunder­
skudogomniveauerneforderesgæld.

Artikel4

Kommissionentilvejebringerdestatistiskedata,derskal
benyttesmedhenblikpåanvendelsenafdenneprotokol.

PROTOKOL

omkonvergenskriteriernesomnævntiartikel109JiTraktatenomOprettelseafDetEuro­
pæiskeFællesskab

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatpræciseredekonvergenskriterier,derernævntiTraktatensartikel109J,stk.1,ogsom
skalvejledeFællesskabet,nårdettræfferbeslutningomovergangentiltredjefaseafDenØkonomiskeog
Monetære Union,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

Artikel1

KriterietvedrørendeprisstabilitetsomnævntiTraktatens
artikel109J,stk. 1,førsteled,betyder,atenMedlems­
statharenholdbarprisudviklingogengennemsnitlig
inflationstakt,sombetragtetienperiodepåetårfør
undersøgelsenikkeoverstigerinflationstaktenidehøjst
treMedlemsstater,derharnåetdebedsteresultatermed
hensyntilprisstabilitet,medmereend1,5procentpoint.
Inflationenmålesvedhjælpafforbrugerprisindeksetpå
et sammenligneligtgrundlag, der tagerhensyn til
forskelleinationaledefinitioner.

Artikel2

Kriteriet vedrørendedenoffentligebudgetstillingsom
nævntiTraktatens artikel109J,stk. 1,andetled,
betyder,atMedlemsstaten påtidspunktetforundersø­
gelsen ikkeer omfattet af en rådsafgørelsesom
omhandletiTraktatensartikel104C,stk.6,om,atden
pågældendeMedlemsstat haretuforholdsmæssigtstort
underskud.

Artikel3

KriterietvedrørendedeltagelseiDetEuropæiskeMone­
tæreSystemsvalutakursmekanismesomnævntiTrakta­
tensartikel109J,stk. 1,tredjeled,betyder,aten
Medlemsstatharoverholdtdenormaleudsvingsmargener
iDet EuropæiskeMonetære Systemsvalutakursmeka­
nismeudenalvorligespændingerimindstdesenesteto
årførundersøgelsen. Medlemsstaten må isærikkei
sammeperiodepåegetinitiativhavedevalueretsin

valutas bilaterale centralkurs over for en anden
Medlemsstatsvaluta.

Artikel4

Kriteriet vedrørendekonvergens i rentesatsernesom
nævntiTraktatens artikel109J,stk. 1,fjerdeled,
betyder,atenMedlemsstatoverenperiodepåetårfør
undersøgelsen har haft en gennemsnitlig langfristet
nominelrentesats,somikkeoverstigerdentilsvarende
rentesatsidehøjsttreMedlemsstater,derharnåetde
bedsteresultatermedhensyntilprisstabilitet,medmere
end2procentpoint.Rentesatsernemålespågrundlagaf
langfristedestatsobligationerellertilsvarendeværdipa­
pirer,idetdertageshensyntilforskelleinationaledefi­
nitioner.

Artikel5

Kommissionentilvejebringerdestatistiskedata,derskal
brugesmedhenblikpåanvendelsenafdenneprotokol.

Artikel6

Rådet vedtager med enstemmighed på forslag af
KommissionenogefterhøringafEuropa-Parlamentet,
EMIeller,alteftertilfældet,ECBsamtdetudvalg,der
ernævntiTraktatensartikel109C,passendebestem­
melseromdetaljerneiforbindelsemedkonvergenskrite­
riernesomnævntiTraktatensartikel109J,somderefter
skaltrædeistedetfordenneprotokol.
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PROTOKOL

omændringafprotokollenvedrørendeDeEuropæiskeFællesskabersprivilegierogimmuniteter

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMTAGERIBETRAGTNING,atDenEuropæiskeCentralbankogDetEuropæiskeMonetæreInstitut
ihenholdtilartikel40istatuttenforDetEuropæiskeSystemafCentralbankerogDenEuropæiske
Centralbankogihenholdtilartikel21istatuttenforDetEuropæiskeMonetære Institutskalnydede
privilegierogimmuniteterpåMedlemsstaternes område,derernødvendigeforopfyldelsenafderes
opgaver,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

DenEuropæiskeCentralbankeriøvrigtfritagetfor
alleskatterogafgifterellerlignendeianledningaf
kapitaludvidelsersåvelsomforforskelligeformali­
teter,sommåtteværeforbundethermedidenstat,
hvorbankenharsithjemsted. Bankens ogdens
besluttende organers virksomhed i henhold til
statuttenforDet Europæiske System afCentral­
bankerogDen EuropæiskeCentralbank pålægges
ikkenogenformforomsætningsafgift.

Artikel1

IprotokollenvedrørendeDeEuropæiskeFællesskabers
privilegierogimmuniteter,dererknyttetsombilagtil
TraktatenomOprettelseafetFællesRådogenFælles
Kommission forDe Europæiske Fællesskaber,tilføjes
følgendebestemmelser:

»Artikel23

Denne protokolgælderogsåforDen Europæiske
Centralbank,formedlemmerne afdensbesluttende
organerogfordenspersonalemed forbeholdaf
bestemmelserneiprotokollenomstatuttenforDet
EuropæiskeSystemafCentralbankerogDenEuro­
pæiskeCentralbank.

OvennævntebestemmelsergælderogsåforDetEuro­
pæiskeMonetæreInstitut.Opløsningellerlikvidation
afinstituttetgiverikkeanledningtilbeskatning.«

PROTOKOL

vedrørendeDanmark

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatløsevissesærligeproblemeriforbindelsemedDanmark,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

Bestemmelserneiartikel14iprotokollenomstatuttenforDetEuropæiskeSystemafCentral­
bankerogDenEuropæiskeCentralbankberørerikkeDanmarksNationalbanksrettilatudføre
sinenuværendeopgavervedrørendededeleafKongerigetDanmark,derikkeudgørendelaf
Fællesskabet.

PROTOKOL

vedrørendePortugal

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERatløsevissesærligeproblemeriforbindelsemedPortugal,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:
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1. Portugalgiveshervedtilladelsetilatopretholdedenfacilitet,dererstillettilrådighedforde
autonomeregionerAzorerneogMadeiraforatdisseområderkanbenyttesigafenrentefri
kreditfacilitetiBancodePortugalihenholdtildevilkår,dererfastsatigældendeportugi­
siskelovgivning.

2. Portugalforpligtersigtilgøresitydersteforatophæveovennævntefacilitethurtigstmuligt.

PROTOKOL

omovergangentiltredjefaseafDenØkonomiskeogMonetære Union

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER

erklærerkarakterenafFællesskabetsbevægelsehenimodtredjefaseafDenØkonomiskeog
Monetære Union irreversibelvedundertegnelsenafdenyetraktatbestemmelseromDen
ØkonomiskeogMonetære Union.

AlleMedlemsstater skalderfor,uansetomdeopfylderdenødvendigebetingelserforindfø­
relsenafenfællesvalutaellerej,respektereviljentil,atFællesskabethurtigtindtræderitredje
fase;ingenMedlemsstat måderforforhindreovergangentiltredjefase.

Hvisdatoenforindledningenaftredjefaseendnuikkeerblevetfastsatvedudgangenaf1997,
skaldeberørteMedlemsstater,Fællesskabetsinstitutionerogandreberørteorganergennem­
førealtdetforberedendearbejdeiløbetaf1998medhenblikpåatsætteFællesskabetistandtil
atindtrædeuigenkaldeligtitredjefaseden1.januar1999ogatsætteECBogESCBistandtil
atindledederesfuldevirkefradennedato.

DenneprotokolknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskab.

PROTOKOL

omvissebestemmelservedrørendeDetForenedeKongerigeStorbritannienogNordirland

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMANERKENDER,atDetForenedeKongerigeikkeerforpligtetellerbundettilatgåovertiltredje
faseafDenØkonomiskeogMonetære Union,udenatdetsregeringogParlamenthartruffetsærskilt
beslutningderom;

SOMTAGERTILEFTERRETNING,atDetForenedeKongerigesregeringnormaltfinansierersitlåne­
behovvedsalgafgældsinstrumentertildenprivatesektor;

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

1.DetForenedeKongerigeskalmeddeleRådet,hvorvidtdetagteratgåovertiltredjefase,
indenRådetforetagersinvurderingihenholdtilTraktatensartikel109J,stk.2.

Medmindre DetForenedeKongerigemeddelerRådet,atdetagteratgåovertiltredje
fase,skaldetikkeværeforpligtetdertil.

HvisderikkeerfastsatnogendatoforindledningenaftredjefaseefterTraktatensartikel
109J,stk.3,kanDetForenedeKongerigemeddele,atdetagteratgåovertiltredjefase
indenden1.januar1998.
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2. Punkt3-9idenneprotokolfinderanvendelse,hvisDetForenedeKongerigemeddeler
Rådet,atdetikkeagteratgåovertiltredjefase.

3. DetForenedeKongerige skalikkemedregnes blandtdetflertalafMedlemsstater,der
opfylderdenødvendigebetingelser,someranførtiTraktatensartikel109J,stk.2,andet
led,ogstk.3,førsteled.

4.DetForenedeKongerigebevarerallesinebeføjelsermedhensyntilmonetærpolitikiover­
ensstemmelsemedsinnationalelovgivning.

5.Traktatensartikel3A,stk.2,artikel104C,stk. 1,9og11,artikel105,stk.1-5,artikel
105A,107,108,108A,109,artikel109A,stk.1ogstk.2,litrab),ogartikel109L,stk.4
og5,finderikkeanvendelsepåDetForenedeKongerige.Henvisningeridissebestem­
melsertilFællesskabetellerMedlemsstaterne omfatterikkeDetForenedeKongerige,og
henvisningertildenationalecentralbankeromfatterikkeBankofEngland.

6.Traktatensartikel109E,stk.4,ogartikel109Hog109IfinderfortsatanvendelsepåDet
ForenedeKongerige.Artikel 109C,stk.4,ogartikel109M,finderanvendelsepåDet
ForenedeKongerigepåsammemåde,somhvisdethavdeendispensation.

7. Det ForenedeKongeriges stemmerettighedersuspenderesiforbindelsemed rådsakter,
hvortilderhenvisesideipunkt5idenneprotokolnævnteartikler.Medhenblikherpåskal
dervedberegningenafetkvalificeretflertalihenholdtilTraktatensartikel109K,stk.5,
sesbortfraDetForenedeKongerigesvægtedestemmer.

DetForenedeKongerigeerhellerikkeberettigettilatdeltageiudnævnelseafformanden
ognæstformandenforsamtdeøvrigemedlemmerafECB'sDirektionihenholdtilTrakta­
tensartikel109A,stk.2,litrab),ogartikel109L,stk.1.

8.Artikel3,4,6,7,9.2,10.1,10.3,11.2,12.1,14,16,18,19,20,22,23,26,27,30-34,50og
52iProtokollenomstatuttenforDetEuropæiskeSystemafCentralbankerogDenEuro­
pæiskeCentralbank(ESCB-statutten),finderikkeanvendelsepåDetForenedeKongerige.

Henvisninger idisseartiklertilFællesskabetellerMedlemsstaterne omfatterikkeDet
ForenedeKongerige,oghenvisningertildenationalecentralbankerellerindehavereaf
kapitalandeleomfatterikkeBankofEngland.

HenvisningeriESCB-statuttensartikel10.3og30.2tilECB'sindskudtekapitalomfatter
ikkekapitalindskudtafBankofEngland.

9.Traktatensartikel109L,stk.3ogESCB-statuttensartikel44-48gælder,uansetomderer
Medlemsstatermeddispensation,idetderdogskalforetagesfølgendeændringer:

a)Henvisningeriartikel44tilECB'sogEMI'sopgaverskalindbefattesådanneopgaver,
somfortsatskaludføresitredjefase,dersomDetForenedeKongerigetræfferbeslut­
ningom,atdetikkevilgåovertildennefase.

b)Forudendeiartikel47omhandledeopgaverskalECBligeledesrådgiveogmedvirkei
forbindelsemedforberedelsenafenhverafgørelse,somRådetimedførafdenneproto­
kolsartikel10,litraa)ogc),måttetræffevedrørendeDetForenedeKongerige.

c)BankofEnglandskalfuldtudindbetalesinkapitalandeltilECB'segenkapitalsom
bidragtildækningafECB'sdriftsudgifterpåsammegrundlagsomdenationalecentral­
bankeriMedlemsstatermeddispensation.
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10. HvisDetForenedeKongerigeikkegårovertiltredjefase,kandetændresinmeddelelse
nårsomhelstefterindledningenafdennefase.Isåfald:

a)harDetForenedeKongerigerettilatgåovertiltredjefase,forudsatatdetopfylderde
nødvendigebetingelser.RådettræfferefteranmodningfraDetForenedeKongerigeog
pådeiTraktatensartikel109K,stk.2,opstilledebetingelserogefterdenherifastsatte
fremgangsmådeafgørelseom,hvorvidtDetForenedeKongerigeopfylderdenødven­
digebetingelser.

b)BankofEnglandindbetalersitkapitalindskudfuldtud,overførervalutareserveaktivertil
ECBogbidragertildennesreserverpåsammegrundlagsomdennationalecentralbank
ienMedlemsstat,hvisdispensationerophævet.

c)RådettræfferpådeiTraktatensartikel109L,stk.5,opstilledebetingelserogefterden
herifastsattefremgangsmådealleøvrigenødvendigeafgørelserforatsætteDet
ForenedeKongerigeistandtilatgåovertiltredjefase.

HvisDetForenedeKongerigegårovertiltredjefaseimedførafbestemmelserneidenne
protokol,ophørerpunkt3-9medatgælde.

11.UansetbestemmelserneiTraktatensartikel104ogartikel109E,stk. 3,ogstatuttens
artikel 21.1, kan Det Forenede Kongeriges regeringopretholde sin »Ways and
Means«-facilitet hosBankofEngland,såfremtogsålængeDetForenedeKongerigeikke
gårovertiltredjefase.

PROTOKOL

omvissebestemmelservedrørendeDanmark

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

derioverensstemmelsemed degenerellemål iTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskab
ØNSKERatløseenrækkesærligeproblemer,sombestårpånuværendetidspunkt,

SOMTAGERIBETRAGTNING,atdendanskegrundlovindeholderbestemmelser,derkanindebæreen
folkeafstemningiDanmarkforudforDanmarksdeltagelseitredjefaseafDenØkonomiskeogMonetære
Union,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

1.DendanskeregeringunderretterRådetomsinholdningvedrørendedeltagelseitredjefase,
indenRådetforetagersinvurderingihenholdtilTraktatensartikel109J,stk.2.

2.Itilfældeaf,atDanmarkmeddeler,atdetikkevildeltageitredjefase,skalDanmarkhave
enundtagelse.Virkningenafdenneundtagelseer,atalleartiklerogbestemmelseriTrak­
tatenogESCB-statutten,hvoriderhenvisestilendispensation,vilgældeforDanmark.

3. IsåtilfældemedregnesDanmarkikkeblandtdetflertalafMedlemsstater,deropfylderde
nødvendigebetingelser,derernævntiTraktatensartikel109J,stk.2,andetled,ogstk.3,
førsteled.

4. Forsåvidtangårophævelsenafdenneundtagelsevilprocedureniartikel109K,stk.2,kun
bliveindledtpåDanmarksanmodning.

5. Itilfældeaf,atundtagelsenophæves,finderbestemmelserneidenneprotokolikkelængere
anvendelse.
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PROTOKOL

vedrørendeFrankrig

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMØNSKERattagehensyntiletsærligtspørgsmålvedrørendeFrankrig,

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelser,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseaf
DetEuropæiskeFællesskab:

Frankrigbeholderenerettentilpengeudstedelseisineoversøisketerritorierpådevilkår,derer
fastlagtiFrankrigsnationalelovgivning,ogvilhaveenerettilatfastsætteCFP-franc'ens
paritet.

PROTOKOL

omsocial-ogarbejdsmarkedspolitikken

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOM KONSTATERER, atelleveMedlemsstater, dvs. Kongeriget Belgien,Kongeriget Danmark,
ForbundsrepublikkenTyskland,Den Hellenske Republik,KongerigetSpanien,Den FranskeRepublik,
Irland,Den ItalienskeRepublik,StorhertugdømmetLuxembourg,Kongeriget Nederlandene ogDen
PortugisiskeRepublik,ønskeratgåvidereaddenvej,somblevafstukketisocialpagtenaf1989,ogatde
indbyrdesharindgåetenaftaleherom;denneaftaleknyttessombilagtildenneprotokolidenneprotokol
ogdennævnteaftaleberørerikkebestemmelserneiTraktaten,særligbestemmelsernevedrørendesocial-
ogarbejdsmarkedspolitikken,somudgørenintegrerendedelafgældendefællesskabsret;

1)ErenigeomatgivedisseelleveMedlemsstaterbemyndigelsetilatanvendedeiTraktaten
omhandledeinstitutioner,procedurerogmekanismermedhenblikpåindbyrdesatvedtage
ogforsåvidtangårdemselvatgennemførederetsakterogafgørelser,derernødvendige
foriværksættelsenafovennævnteaftale.

2)DetForenedeKongerigeStorbritannienogNordirlanddeltagerikkeiRådetsdrøftelserog
vedtagelseafKommissionensforslag,dererforelagtpågrundlagafdenneprotokolog
ovennævnteaftale.

UansetTraktatensartikel148,stk.2,erretsakter,dererudarbejdetihenholdtildenne
protokol,ogsomskalvedtagesafRådetmed kvalificeretflertal,vedtaget,hvisderer
mindstfireogfyrrestemmerfor.EnstemmighedblandtRådetsmedlemmermedundtagelse
afÉetForenedeKongerigeStorbritannienogNordirlandernødvendigiforbindelsemed
deafRådetsretsakter,derskalvedtagesmed enstemmighed,samtdem,derudgøren
ændringafKommissionensforslag.

RetsaktervedtagetafRådetogeventuellefinansiellefølger,bortsetfraadministrationsom­
kostningerforinstitutionernefinderikkeanvendelsepåDetForenedeKongerigeStorbri­
tannienogNordirland.

3)DenneprotokolknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFælles­
skab.
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AFTALE

omsocial-ogarbejdsmarkedspolitikkenindgåetmellemDetEuropæiskeFællesskabsmedlems­
statermedundtagelseafDetForenedeKongerigeStorbritannienogNordirland

Undertegnede elleveHØJE KONTRAHERENDE PARTER,dvs. Kongeriget Belgien, Kongeriget
Danmark,ForbundsrepublikkenTyskland,Den Hellenske Republik,KongerigetSpanien,DenFranske
Republik,Irland,DenItalienskeRepublik,StorhertugdømmetLuxembourg,KongerigetNederlandeneog
DenPortugisiskeRepublik,idetfølgendebenævnt»Medlemsstaterne«,

SOMØNSKERatgennemføresocialpagtenaf1989pågrundlagafgældendefællesskabsret,og

SOMTAGERprotokollenomsocial-ogarbejdsmarkedspolitikkenIBETRAGTNING,

ERENIGEomfølgende:

Artikel1

FællesskabetogMedlemsstaterneharsommålatfremme
beskæftigelsen, en forbedringaf leve- og arbejds­
vilkårene,enpassendesocialbeskyttelse,dialogenpå
arbejdsmarkedet, en udvikling af de menneskelige
ressourcer,derskalmuliggøreetvarigthøjtbeskæftigel­
sesniveau, ogbekæmpelseafsocialudstødelse. Med
henblikherpåiværksætterFællesskabetogMedlemssta­
terneforanstaltninger,dertagerhensyntilforskellenei
nationalpraksis,særligpåoverenskomstområdet,samttil
nødvendighedenafatopretholdefællesskabsøkonomiens
konkurrenceevne.

Artikel2

1. Med henblikpåatvirkeliggøredeiartikel1fastlagte
mål støtterogsupplererFællesskabetMedlemsstaternes
indsatspåfølgendeområder:

— forbedringafisærarbejdsmiljøetforatbeskytte
arbejdstagernessikkerhedogsundhed,

— arbejdsvilkårene,

— informationoghøringafarbejdstagerne,

— ligemulighederformændogkvinderpåarbejdsmar­
kedetogligebehandlingiarbejdet,

— erhvervsmæssig integrationaf personer, der er
udstødtfraarbejdsmarkedet,jf. dogartikel127i
TraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFælles­
skab,idetfølgendebenævnt»Traktaten«.

2.Med henblikherpåkanRådet vedudstedelseaf
direktiver vedtage minimumsforskrifter, der skal
gennemføres gradvis underhensyn tildevilkårog
tekniskebestemmelser,dergælderihverafMedlemssta­
terne.Idissedirektiverskaldetundgåsatpålæggeadmi­
nistrative,finansielleogretligebyrderafensådanart,at
dehæmmeroprettelseogudviklingafsmåogmellem­
storevirksomheder.

RådettræfferafgørelseefterfremgangsmådeniTrakta­
tensartikel189CogefterhøringafDetØkonomiskeog
SocialeUdvalg.

3.Rådettræfferdogpåfølgendeområderafgørelsemed
enstemmighedpåforslagafKommissionen ogefter
høringafEuropa-ParlamentetogDetØkonomiskeog
SocialeUdvalg:

— arbejdstagernessocialesikringogsocialebeskyttelse,

— beskyttelse afarbejdstagerevedophævelseafen
arbejdskontrakt,

— repræsentationafogkollektivtforsvarforarbejds­
tagernesog arbejdsgivernes interesser(herunder
medbestemmelse),jf.dogstk.6,

— beskæftigelsesvilkårfortredjelandsstatsborgere,der
lovligtopholdersigpåFællesskabetsområde,

— finansiellebidragtilbeskæftigelsesfremmeogjobska­
belse,udenatdettedoggriberindibestemmelserne
vedrørendeSocialfonden.

4. EnMedlemsstatkanoverladedettilarbejdsmarkedets
parter,efterenfællesanmodningfradisse,atgennem­
føredirektiver,dererudstedtihenholdtilstk.2og3.

Isåtilfældesikrerdensig,atarbejdsmarkedetsparter
senestpådendato,hvoretdirektivskalværegennemført
i overensstemmelsemed artikel 189, harindførtde
nødvendigebestemmelseradaftalemæssigvej,idetden
skaltræffedenødvendigeforanstaltningerforpået
hvilketsomhelsttidspunktatværeistandtilatsikrede
resultater,dererforeskrevetidetpågældendedirektiv.

5. Bestemmelser, somvedtages i henhold tildenne
artikel,erikketilhinderfor,atdeenkelteMedlems­
stateropretholderellerindførerstrengerebeskyttelses­
foranstaltninger,nårdeerforeneligemedTraktaten.
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6. Bestemmelserne i denne artikel gælder ikkefor
lønforhold, organisationsret, strejkeret eller ret til
lockout.

Artikel3

1. Kommissionen hartilopgaveatfremmekonsulta­
tionenafarbejdsmarkedetsparterpåfællesskabsplanog
træfferallenødvendigeforanstaltningermedhenblikpå
atlettedialogenmellem dem,idetdensamtidigsørger
forenafbalanceretstøttetilbeggeparter.

2. Med henblik herpå konsulterer Kommissionen
arbejdsmarkedetsparteromdemuligeretningslinjerfor
enfællesskabsindsats,førdenfremsætterforslagpådet
socialeogarbejdsmarkedspolitiskeområde.

3.Hvis Kommissionenefterdennekonsultationfinder

enfællesskabsindsatshensigtsmæssig, konsultererden
arbejdsmarkedetsparteromindholdetafdetpåtænkte
forslag. Arbejdsmarkedets parterafgiverenudtalelse
eller,omnødvendigtenhenstilling,tilKommissionen.

4.Iforbindelsemeddennekonsultationkanarbejdsmar­
kedetspartermeddele Kommissionen,atdeønskerat
indledeprocesseniartikel4.Varighedenafproceduren
måikkeoverstige9måneder,medmindrearbejdsmarke­
detsparterogKommissionenifællesskabtræfferbeslut­
ningomenforlængelse.

Artikel4

1.Dialogenmellem arbejdsmarkedetsparterpåfælles­
skabsplankan,hvisparternefinderdetønskeligt,føretil
overenskomstmæssigeforbindelser,herunderaftaler.

2. Iværksættelsenafaftaler,derindgåspåfællesskabs­
plan,findersted— entenefterdefremgangsmåderog
denpraksis,arbejdsmarkedetsparterogMedlemsstaterne
normaltanvender— ellerispørgsmålunderartikel2
efterfællesanmodningfradeunderskrivendeparter,ved
enafgørelse,somRådettræfferpåforslagafKommis­
sionen.

Rådettræfferafgørelsemedkvalificeretflertal,undtagen
nårdenpågældendeaftaleindeholderenellerflere
bestemmelser,dervedrøreretafdeiartikel2,stk. 3,
nævnteområder,isåfaldtræfferRådetafgørelsemed
enstemmighed.

Artikel5

Med henblikpåatvirkeliggøredeiartikel1 fastlagte
målogmedforbeholdafdeøvrigebestemmelseriTrak­
taten fremmer Kommissionen samarbejdet mellem
Medlemsstaterneoglettersamordningenafderesindsats
påsamtligeområderindenforsocial-ogarbejdsmar­
kedspolitikken,dereromfattetafdenneaftale.

Artikel6

1. Hver Medlemsstat gennemførerprincippetomlige
løntilmændogkvinderforsammearbejde.

2.Vedlønforståsidenneartikeldenalmindeligegrund­
ellerminimumsløn ogalleandreydelser,somarbejds­
tagerensomfølgeafarbejdsforholdetmodtager fra
arbejdsgiverendirekteellerindirekteipengeellernatu­
ralier.

Ligelønudenforskelsbehandlingbaseretpåkøninde­
bærer:

a)atdenløn, derydes forsammeakkordlønnede
arbejde,fastsættespåsammeberegningsgrundlag;

b)atdenløn,derydesfortidlønnetarbejde,erden
sammeforsammeslagsarbejde.

3. Denne artikelerikketilhinderfor,atdeenkelte
Medlemsstater opretholder ellervedtager foranstalt­
ninger,dertagersigtepåatindførespecifikkefordele,
derhartilformålatgøredetlettereforkvinderatudøve
en erhvervsaktivitet, elleratforebyggeelleropveje
ulemperidereserhvervsmæssigekarriere.

Artikel7

Kommissionen udarbejder hvert åren rapportom
gennemførelsenafmålene i artikel 1, herunderom
udviklingenidendemografiskesituationiFællesskabet.
DenfremsenderdennerapporttilEuropa-Parlamentet,
RådetogDetØkonomiskeogSocialeUdvalg.

Europa-ParlamentetkanopfordreKommissionen tilat
udarbejderapporteromsærligespørgsmålvedrørende
densocialeogarbejdsmarkedsmæssigesituation.

Erklæringer

1. Erklæringadartikel2,stk.2

DeelleveHøjeKontraherendeParternoterersig,atder
underdrøftelsernevedrørendedenneaftalesartikel2,
stk.2,varenighedom,atFællesskabetmedfastlæggelsen
afminimumsforskrifterforbeskyttelsenafarbejdstageres
sikkerhedogsundhedikkeagteratudøveforskelsbe­
handlingoverforarbejdstagereismåogmellemstore
virksomhederpåenmåde,omstændighederneikkeberet­
tigertil.

2.Erklæringadartikel4,stk.2

De elleveHøjeKontraherendePartererklærer,atdet
førstetrinigennemførelsenafaftalernemellemarbejds­
markedets parterpåfællesskabsplan— derernævnti
artikel4,stk.2— beståriatudbyggeaftalernesindhold
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ved kollektive forhandlingerefterhvermedlemsstats
regler,ogatdettederforikkeindebærer,atmedlemssta­
terneharpligttildirekteatanvendedisseaftalereller

udarbejdereglerforgennemførelseheraf,elleratdehar
pligttilatændredegældendenationalebestemmelserfor
atletteiværksættelsenafdisse.

PROTOKOL

omøkonomiskogsocialsamhørighed

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER,

SOMERINDREROM,atUnionenharsatsigsommålatfremmeøkonomiskeogsocialefremskridt,bl.a.
gennemenstyrkelseafdenøkonomiskeogsocialesamhørighed;

SOMERINDREROM,atderiartikel2iTraktatenomOprettelseafDetEuropæiskeFællesskabbl.a.
nævnesdenopgaveatfremmeøkonomiskogsocialsamhørighedsamtsolidaritetmellemMedlemsstaterne,
ogatenstyrkelseafdenøkonomiskeogsocialesamhørighedermedblandtdeområderforFællesskabets
virke,someropregnetiartikel3;

SOMERINDREROM,atbestemmelserneitredjedel,afsnitXIV,omøkonomiskogsocialsamhørighed
somhelhedudgørretsgrundlagetforenkonsolideringogyderligereudviklingafFællesskabetsindsats
indenfordenøkonomiskeogsocialesamhørighed,herundermulighedenforatopretteennyfond;

SOMERINDREROM,atbestemmelserneitredjedel,afsnitXII,omtranseuropæiskenetogafsnitXVI
ommiljøforudseroprettelseafensamhørighedsfondindenden31.december1993;

SOMGIVERUDTRYKFORderesoverbevisningom,atfremskridthenimodenøkonomiskogmonetær
unionvilbidragetildenøkonomiskevækstialleMedlemsstater;

SOMBEMÆRKER,atstørrelsenafFællesskabetsstrukturfondevilværefordobletudtryktrealtmellem
1987og1993,hvilketindebærerstoreoverførsler,isærsetiforholdtildemindrevelstilledeMedlemsstaters
bruttonationalprodukt;

SOMBEMÆRKER,atEIBudlånerstoreogstigendebeløbtilgavnfordemindstvelstillederegioner;

SOMBEMÆRKERønsketomstørrefleksibilitetvedtildelingenafmidlerfrastrukturfondene;

SOMBEMÆRKERønsketomengradueringafniveauerneforfællesskabsdeltagelseniprogrammerog
projekterivisselande;

SOMBEMÆRKERforslagetomattagestørrehensyntilMedlemsstaternes relativevelstandiordningen
medegneindtægter.

BEKRÆFTERPÅNY,atfremmeaføkonomiskogsocialsamhørighederafgørendeforFællesskabets
fuldeudviklingogvedvarendesucces,ogunderstregerbetydningenaf,atdenøkonomiskeogsociale
samhørighedindgåriTraktatensartikel2og3,

BEKRÆFTERPÅNYderesoverbevisningom,atstrukturfondenefortsatbørspilleenbetydeligrollei
gennemførelsenafFællesskabetsmålsætningermedhensyntilsamhørighed,

BEKRÆFTERPÅNYderesoverbevisningom,atDenEuropæiskeInvesteringsbankfortsatskalanvende
størstedelenafsinemidlerpåfremmeafdenøkonomiskeogsociale.samhørighed,ogerklærer,atdeer
villigetilattageEIB'skapitalbehovoptilfornyetovervejelse,såsnartdetblivernødvendigtafhensyntil
detteformål,

BEKRÆFTERPÅNYnødvendighedenafengennemgribendeevalueringafstrukturfondenesdriftog
effektiviteti1992samtnødvendighedenafveddenlejlighedendnuengangatvurdere,hvaddererden
passendestørrelsefordissefondepåbaggrundafFællesskabetsopgavermedhensyntilsocialogøkono­
misksamhørighed,
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ERENIGEOM,atdensamhørighedsfond,derskaloprettesindenden31.december1993,skalyde
finansiellebidragfraFællesskabettilprojekterpåmiljøområdet ogindenfortranseuropæiskeneti
Medlemsstater,derharenbruttonationalindkomstpr.indbyggerpåmindreend90% afgennemsnitteti
Fællesskabet,ogsomHaretprogram,derførertilopfyldelseafbetingelserneforøkonomiskkonvergens
somnævntiTraktatensartikel104C,

ERKLÆRER,atdeagterattilladeenstørrefleksibilitetsmargenvedtildelingenafmidlerfrastrukturfon­
denetilopfyldelseafspecifikkebehov,somikkeerdækketafdenuværenderegleromstrukturfondene,

ERKLÆRER,atdeervilligetilatgraduereniveauerneforFællesskabetsdeltagelseistrukturfondenes
programmerogprojektermedhenblikpåatundgåuforholdsmæssigtstoreudgiftsstigningerpåbudgetterne
idemindrevelstilledeMedlemsstater,

ERKENDERbehovetforregelmæssigtatovervågedefremskridt,derergjortiretningmod atopnå
økonomiskogsocialsamhørighed,tilligemedderesviljetilatundersøgeallenødvendigeforanstaltningeri
denhenseende,

ERKLÆRER,atdehartilhensigtattagestørrehensyntildeenkelteMedlemsstatersbidragsevneiforbin­
delsemedordningenmedegneindtægterogatundersøge,hvorledesderoverfordemindrevelstillede
Medlemsstater kankompenseresforderegressiveelementer,somfindesidennuværendeordningmed
egneindtægter,

ERENIGEOM,atdenneprotokolknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseafDetEuropæiske
Fællesskab.

PROTOKOL

omDetØkonomiskeogSocialeUdvalgogRegionsudvalget

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelse,derknyttessombilagtilTraktatenomOprettelseafDet
EuropæiskeFællesskab:

DetØkonomiskeogSocialeUdvalgogRegionsudvalgetharenfællesorganisationsstruktur.

PROTOKOL

knyttettilTraktatenomDenEuropæiskeUnionogtilTraktaterneomOprettelseafDeEuro­
pæiskeFællesskaber

DEHØJEKONTRAHERENDEPARTER

ERBLEVETENIGEOMfølgendebestemmelse,derknyttessombilagtilTraktatenomDenEuropæiske
UnionogtilTraktaterneomOprettelseafDeEuropæiskeFællesskaber:

IntetiTraktatenomDenEuropæiskeUnion,TraktaterneomOprettelseafDeEuropæiske
FællesskaberogsenereTraktaterogakteromændringellersuppleringafdisse,berøreranven­
delseniIrlandafartikel40.3.3.iIrlandsforfatning.


